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kezd @ belpolitikai ki
érdekében

A Magyar Párttal is t 
fósboniottnak tekintik 

A francia sajtó koaí
Bukarestből jelentik: A belpolitikai lielv- 

zetben péntekig jelentősebb fordulat nem tör­
tént. A központi választási bizottság péntek 
reggelig nem hozta nyilvánossága-a a hivatalos 
választási végeredményeket.

Úgy látszik, hogy a kormány a döntést, 
karácsony utánra akarja halasztani.

Jólértesült körökben tudni vélik, hogy
Tatarescu a karácsonyi szünetet fontos 
belpolitikai tárgyalásokra óhajtja fel-

megbeszéléseket folytai. - 
-- - o Hamuikkal kötött 

rmónyt vár Rí

- Codrearsuék 
egyezményt, 

mániában
Kérdés azonban, hogy a Magyar Párt cgyálta- 
Ián támogathatja-e a liberális pártot, amelynek 
kormányát az eddigi összes kormányok közül 
leginkább sérelmezte. A Magyar Párt és a kor­
mánypárt együttműködéséről csak abban az 
esetben lehetne szó, ha az egész mai kormány­
zati rendszer gyökerében megváltozna és a ki­
sebbségi kívánságok teljesittetnének.

A helyzetalakulásba lényegesen beleíarlo- 
zik, hogy Gadre'Jnu pártja a választások befe­
jeztével felbomlottnak tekinti a Maniuékkal 
kötött, megnem tárna dá.-i egyezményt. Erről 
Godreanu pártvezér csüüirtököri for'mális ki­
jelentést tett a párt vezetőségi gyűlésen.

A francia sajtó kedvezően fogadja a román 
választások eredményét. A Petit Párisién írja. 
hogy megnyílt az út a koalíciós kormány létre­
hozására és így a szélesebb megalapozású kor­
mányzásra. Az Oeuvre szerint a belpolitikai 
helyzet nem megy át különösebb változáson. 
A lour lehetőnek tartja hogy a koalíciós kor­
mányzás a liberálisok és a nemzeti parasztpárt 
együttműködésével jön létre, mert ennek a 
kettőnek van egymáshoz legközelebb álló kül­
politikai iránya.

Min den kerüimin^ek között helyén marad a kormány
Bucuresti. Saját tud. Illetékes politikai kö­

rökből nyert értesülés szerint a kormány min­
denesetre helyén mard addig, amíg Tatarescu 
betölti négyéves kormányzatát. A négy év betol 
Lésekor Tatarescu hozzájut a jogszerinti szenátor - 
sághoz.

Bucuregtitoől jelentik: A belpolitikai hely­
zetről a „Lupt-a" című bucure?ti lap a követke­
zőket Írja:

Liberális politikai körökben a legnagyobb 
nyugalommal néznek a kibontakozás elé. A tör­
vényhozás február tizenhetedikén ül össze. A 
korelnök A. C. Cuza lesz s 6 fog elnökölni a 
mandátumok igazolása alatt is. Az igazolási vita 
abban az esetben, ha a kormány nem tud együtt­
működési megegyezést kötni valamely csoport 
tál, meglehetősen nehéznek ígérkezik. Kormány­
körökben olyan értesülések vannak, hogy

a Nemzeti Parasztpárt az igazolások
megakadályozására fog törekedni, hogy
igy kényszerítse ki a kormány bukását.
Ha az ellenzék elhúzza a vitát, az igazolás 

esetleg március tizenötig a rendes ülésszak be­
fejezéséig is eltarthat. Az ülészakot előrelátha­
tólag nem hosszabbítják meg s a törvényhozás 
csak az ősszel ülne össze uj tanácskoásra. Ok­
tóber tizenötödikéről az ülésszakot a törvényes 
rendelkezések értelmében november tizenötdiké- 
re halasztják. A „Lupta“ hangoztatja, hogy a 
minisztériumokban dolgoznak az 1938—39-iki 
költségvetés összeállításán s a költségvetést való­
színűleg királyi rendelettel léptetik életbe.

Dr Sabin M a n o i 1 a, a központi választási 
bizottság titkára érdekes nyilatkozatot adott a 
^Timpur-nak a mandátumok elosztásába vonat­

kozólag. Feltételezi azt, hogy egy párt sem kap­
ja meg a mandátum jutalékot, A szétosztás! 
kulcs ugyanaz, m.nt amit eddig is alkalmaztak 
a mandátumjutalékot nem szerzett pártok ré­
szére. A szétosztás úgy történik, hogy először a 
legkisebb arany számot kapott pártot elégítik ki 
és mandátumot kapnak a listavezetők azokban 
a megyékben, ahol a többiekkel szemben a leg­
nagyobb százalékot érték el. így folytatják a 
szétosztást a többi pártokkal a százalék növe­
kedő sorréndjáben, a fentmaradó mandátumokat 
kapja a legtöbb szavaztot kapott párt. Az ilyen 
szétosztásnál bizonyos nehézségek adódnak s 
ezeket a választási bizottságnak kell meloldania.

a kormány készítteti a jövő évi
KÖLTSÉGVETÉST

Bucuresjtibő! jelentik: A kormány tagjai csü­
törtökön délután a miniszterelnökségen minisz­
tertanácsra ültek össze. A kiadott hivatalos köz­
lemény szerint Tatarescu miniszterelnök vázolta 
azokat, az általános elveket, amelyek aipjan az 
egyes minisztériumok az 1938 39. költségvetési 
összeállítják.

A költségvetést a jövő év február 15-éig
kell elkészíteni, hogy kellő időben a kép­

viselőhöz elé lehessen terjeszteni.
■\ miniszterelnök kijelentette aztán, hogy ja­

nuár hónát második felében Bucure?tibe nagy 
közigazgatási értekezletet hiv össze. Az értekez­
leten réstvesznek a prefektusok, a varosok pol­
gármesterei, az egész ország közigazgatás szolgá­
lati főnökei es kormány ez alkalommal fogja 
ismertetni azokat az uj elveket, melyeket a köz- 
igazgatási életben alkalmazni óhajt. A miniszter-
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tutiban pftv. yotnó többsége. Viszont az
elleneéfci p# u’mil egyik sem dicaekedhe-
ti; ízml, bofe an tomeggyűjtő ereje volna,
m. , öt kótx-sse tenné az országvezetés nenéz 
és szövevényes munkájára. Ha az ország ér­
dek* iránti önzetlen szándékok vezetik az el­
lenzéki pártokat, — niirct ahogy ezt föl is kell 
tennünk mindnyájukról, — akkor nem lehet­
nek a magukról való tuitoépzelődéstöl eltelve 
ffiu.th.vi nekik is számba kell venniük, nogy 
Mnyaroméik nőm eléggé Összegyűjtő hatásúak,
B inkát* szétosztásokat okoznak, mint a lelkek 
egységére ható fel világosítói* és meggyőzést.

Azonban iniixioii párt fölött és minden el­
lentét fölött világosan áll egy nagy eredmény. 
A*, hogy a választási törvény mesterkélt több- 
ségaJkotása helyett minden párt a maga teljes 
aranyaival vehet részt az ország képviseletében. 
Van valami olyan jelentőség ebben, mintha az 
isteni gond'Viselée szólott volna bélé az emberi 
alkotások tökéletlenségébe. A negyven százalé­
kos választási eredmény külön jutalmazásával 
agy emberi alkotás azt tervezte, hogy majd 
így létesít erőt a földi kormányzatra. Elhagyja 
a kié százalékok számbavételét, elnyomja azo­
kat, hogy csak a nagy százalék akaratát érvé­
nyesítőé. És íme, beáll az a helyzet, hogy csak 
egy kis százalék hiányzik a negyven százalékos 
diktáló többség megszerzéséből, s mmgyárt 
ráutelócLik a maga eitulzására hajlamos földi 
akarat, hogy számbavegyen minden más kisebb 
százalékú akaratot is. A kicsi ember,mennyisé­
geknek, a szerényebb méretű emberi akaratok­
nak is így juttat a gondviselés szerepet és je­
lentőséget egy ország életében.

Van olyan önteltség, mely azt hiszi, hogy 
ő mozgatja a világ és az országok sorsát. Ha­
sonlatos ez a túlképzelődés ahhoz, mint amikor 
a mesebeli légy a szekér rudjára szállva azt 
hitte magáról, hogy ő viszi előre a szók eret. 
Az emberi önteltségek is azt hiszik magukról, 
hogy tőlük függ a közélet előrelendülése. Pedig 
sok minden egyéb előfeltétel van. hogy akár­
milyen nagy és bölcs emberi akrat is érvénye­
sülni tudjon. Magasabb élettörvények vannak, 
milyen nagy és bölcs emberi akarat is érvénye- 
előbbre viszik, s ha az egyes emberi akarat 
nem azokhoz alkalmazkodik. akkor kezdhet 
ugyan bábeli tornyok építésébe, de a bábeli to­
rony végül is összeomlik. Tehát a magasabb élet- 
törvényt, az isteni akaratot kell alázatosan ész­
revennünk minden dolgok és helyzetek fölölt. 
Akkor a mi akaratunk is építő lehet, míg más­
képpen csak zavaró hatásai a maga önteltségé­
vel.

Ezt a tanulságot, meríthetjük abból is. aho­
gyan most a magasabb élettörvény a mi belpo­
litikai életünkből mintegy kiküszöbölte a negy­
venszázalékos túl akarás gátját. Most mar az \ 
országban megnyilatkozott mindenirányu aka- ■ 
ratnak egymást, és egymás megértését kell ke­
resnie. hogy hasznos és áldásos munkát tud- Fi 
jón végezni. Hiába igyekszik egyik is. másik 
is, hogy a maga hiúsága képére formálja a vi­
lágot. Sokkal fontosabb külpolitikai és társa- 
dalomrendezék feladatok előtt állunk, semhogy 
elnyomásra es lappangásra kény szentsünk 
akármilyen kisméretű emberi akaratot. Az em­
beri létet a legkisebb életkörében is meg kell 
becsülni, hogy e kis élet körök egészséges és bé­
kés fejlődése, munkájuknak kenyérkereső és 
kenyérbiztosító hatása kétségtelen és akadály­
talan legyen. A belpolitikai mai események a 
rnagasabbrend.ű élettörvénynek, az isteni Gond­
viselésnek ezt az irányítását tették igazán lát­
hatóvá.

Igazi karácsonyi ajándék ez. Nem zavar, 
ahogyan egyesek felfogni szeretnék, hanem a . 
rautaiás egymás megértésének a keresésére. Ha & 
meg is találjuk egymásban a jószándékok össz­
hangját, akkor ebből nagyobb és többrevivőbb 
eredmények lesznek, mint minden eddigi olyan 
kísérletezésből, mely egymás akaratának a 
számbavételé nélkül, sőt annak elnyomásával 
akart valamit kivinni. A Gondviselés izent a 
mostani választási eredményeken keresztül, az 
akaratok felszabadításának a karácsonyi aján­
dékát hozta. Ha ezt így fogjuk fel. s örömmel 
hozzá igazodunk, akkor ebből nem lesz zavar, 
hanem az ország közéletének jótékony hatású 
íöltisztulása következik.

Ä családi miisilcabér 
meghódította Európái

Irta: dr SCözi-Horváth Józsefi

-

Vita nélkül elismerik ma már, — még 
azokban, az országokban Ls, ahol különböző 
okok miatt késik a családi munkabér beveze­
tése, hogy a bérfizetésnek kapitalista rendszere 
szociális szempontból igazságtalan. A családi 
mu kabér-kiegészítő pénztárak felállítása nyo­
mán sok százezer szülő homlokáról tűntek el 
a gondredők, sok millió munkásgyerek jutott 
nagyobb darab kenyérhez.

A családi munkabér gondolatának felve­
tése, állandó követelése és ennek nyomán a 
családi munkabér-kiegészítő pénztárak felállí­
tása és üdvös működése újabb bizonyítéka an­
nak a szeretetnek, amellyel a katolikus egyház 
a munkások, a szegényemberek iránt viseltetik.

A kapitalista gazdálkodás virágkorában, a 
munkásság könyörtelen kizsákmányolása ide­
jén, 1891-ben hangoztatta már, XIII. Leó papa 
a „Reruni Novarum“ kezdetű körlevelében, 
hogy a munkásnak olyan bért kell adni. amely­
ből a családját is el tudja tartani.

A nagy szociális pápának, XIII. Leónak 
nyomdokain jár XI. Pius pápa. Körleveleiben 
feltárja a szociális bajokat, megmutatja a ki­
vezető úitat, olyan bátorsággal és szeretettel 

áll a szegények pártjára, hogy nyugodtan el­
mondhatjuk: a szegényeknek, üldözötteknek, 
gyöngéknek nincsen őszintébb barátja Krisz­
tus helytartójánál.

Már a tiszta házasságról kibocsátott. Gasti 
connubii kezdetű körlevelében leszögezte, hogy 
a munkás és családja életfenntartásához elég­
séges munkabér illeti meg a munkást. A 
Quadragesimo Anno kezdetű, világhíres szo­
ciális körlevelében megismétli és bővebben ki­
fejti ezt a követelést: „Bizonyára a család egyéb 
tagjainak is kötelességük erejükhöz mérten a 
közös háztartás szükségleteihez hozzájárulni, 
amint földműves, kisebb iparos és kereskedő 
családokban látjuk. De a nőket és a gyermeke­
ket — mondja a körlevél — koruk és erejük 
mértékén túl nem szabad megterhelni. A család­
anyák Leginkább otthon foglalkozzanak és a 
házi dolgokat végezzék. Szégyenletes és min­
denáron kiirtandó visszaélés nz, — fordul szi­
gorúra a pápa szava — hogy családanyák a 
családapa elégtelen munkabére miatt a házi- 
teendők és különösen a gyermeknevelés elha­
nyagolásával bérmunkába menni kényszerül­
nek. Tehát mindenképpen azon kell lenni, hogy 
a családapák munkabére az egész háztartás 
költségeit fedezhesse. Ha ez a mai viszonyok 
mellett mécr minden esetben nem lehetséges, 
— mond ha határozottan a pápa — akkor a tár­
sadalmi igazságosság követeli az állapotoknak 
olyan újraszbályozását, hogy minden felnőtt 
munkás az említett mértékben kaphasson 
bért.“ — Ennél határozottabban és világosab­
ban már ki sem állhatott, volna a pápa a csa- 
md védelmében. Amint látjuk, a pápa nemcsak 
a családi élet erkölcsi tisztaságát követeli, de 
ugyanakkor elvárja, hogy a tiszta családi éle­
tet élő többgyermekes szülők anyagi támoga­
tásban is részesüljenek; hogy a gyermekek ne- 
csak megszülessenek, de felnevelhetek is le­
gyenek.

Drörrimel látja a pápa, hogy az általa el­
vetett mag esztendőről-esztendőre bőségesebb 
gyümölcsöket terem. Látja azonban azt is, 
hogy több országban még húzódoznak a csa­
lád. munkabér intézményes bevezetésétől. Azért
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a legutóbbi körlevelében, a Divini Redcmpto- 
ris-ban újra leszögezi, hogy „a szociális igaz­
ságosságnak pedig eleget nem teltünk, amíg 
a munkabér a munkásnak és a családjának a 
fenntartását nem biztosítja" s egészen bizo­
nyos, hogy hangoztatni fogja szüntelenül, amíg 
minden ipari és mezőgazdasági munkáscsalád 
asztalára nem jut legalább annyi kenyér, hogy 
abból az édesanya minden gyerek számára ele­
get szelhessen.

Azt hiszem, teljesen fölösleges bizonyít, 
gatni, hogy a pápának mennyire igaza van ak­
kor, amikor a munkások részére városon is. fa­
lun is, családi munkabért követel. A kapitalis­
ta munkabér-rendszer leliketlenségére Románét 
gyáros mutatott rá a legvilágosabban, amikor 
azt mondta, hogy egyenlő munkabért fizetni a 
nőtlen munkavállalónak és a többgyermekes 
munkásnak a gyakorlati életben annyit jelent, 
mint egyenlő nagyságú kenyeret tenni a le^ 
gény-ember és egy többtagú csillád asztalára.

Egyháznak és államnak egyformán érdeke, 
hogy a házasságokból gyermekek szülessenek’ 
Azt sem tűrheti tétlenül, hogy a megszületett 
gyermekek tekintélyes százaléka időnapelőtt 
elpusztul a táplálatlanság következtében. A 
gyermek az egyház számára is, az állam szá­
mára is a legdrágább kincs kell, hogy legyen, 
mert a gyermek a jövőt jelenti. A család és a 
gyermek megmentése érdekében tehát érdemes 
meghozni azokat az áldozatokat, amelyeket a 
családi munkabér intézményes bevezetése fel­
tétlenül megkövetel.

Az ugyanis kétségtelen, hogy a családi 
munkabér-kiegészítő pénztárak felállítása és 
működtetése anyagi áldozatokat kíván az ál­
lamtól is, a munkaadóktól is. Ez az anyagi ál­
dozat azonban bőségesen visszatérül. Ameny- 
nyit az állam belefektet, visszakapja a népes-, 
ség számbeli és minőségi gyarapodásában; 
amit a munkaadók áldoznak, az megtérül ne­
kik az anyagi gondok gyötrelmeitől megszaba­
dult munkások munkabírásának különösen pe­
dig hűségének és szeretőiének emelkedésében.

Közismert, tény, hogy a különféle egyház­
éi államellenes felforgató mozgalmak számára 
az elégedetlen ipari és mezőgazdasági munkás­
ság szolgáltatja a rohamcsapatokat Azok a lét­
minimumot is nélkülöző, életüket, máról-hol­
napra tengető ezrek, az elégedetlen munkásság 
ezrei, akik az elkeseredettség hatása alatt úgy 
gondolkoznak, hogy nekik egy forradalom, vagy 
társadalmi felfordulás csak hasznot hozhat.

Vigyük el ehhez a munkássághoz az egy­
háznak szociális tanításait, amelyek olyan ékes­
szólással hirdetik, hogy hit és kenyér, Evangé­
lium és a jobb megélhetésért folytatott harc 
nem ellenkeznek egymással. Értessük meg ve­
lük, hogy nekik felesleges őrült, vagy gonosz 
fantaszták megvalósíthatatlan, vért és átkot 
termő eszméihez csatlakozniok, mert senki 
keményebben el nem Ítéli a. szociális igazság­
talanságokat, mint a pépa és senki Krisztus 
helytartójánál biztosabb kivezető útal nem mu­
tat a szebb jövő felé.

Papság és intelligencia, általában az egész 
középosztály számára nem lehet elég sűrűn és 
elég hangosan ismételni XI. Pius pápa szavait: 
„Menjetek a munkáshoz, elsősorban a szegény 
munkáshoz és általában a szegényekhez s igy 
kövessétek az Ur Jézus és az egyház óhaját."

A munkásság egy része kezdetben idegen­
kedéssel fogad bennünket. Eddigi elhanyagolt­
sága és vad, kátólikusellenes eszmékkel való 
telítettsége miatt ezen nem is lehet csodálkoz­
ni. De ha látja őszinte testvéri szere telünket, 
ha tapasztalja, hogy mellette állunk a nagyobb 
darab kenyérért folytatott harcában, ha meg­
éreztetjük vele az élet egész vonalán a keresz­
tény szolidaritás melegségét és erejét, nem lesz 
nála bátrabb tántoríthatatlanabb katonája az 
Anyaszentegyháziwk-
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Békéről a béke ünnepén
Irta: dt Léber János

Így karácsony táján, amikor megszűnnek 
» hangos nyári viharok, amikor elcsitulnak a 
vad, kóbor novemberi szelek, amikor halotti 
nyugalomba dermed a természet, ugyan miről 
is lehetne másról írni, beszélni, elmélkedni, 
mint a békéről. A békéről, mely megvan a ter­
mészetben, de hiányzik az emberi lelkekben. 
A békéről, mely után oly olthatatlan vággyal 
sóvárog minden ember, mert tudja, hogy az 
őröm és boldogság édes szőlőfürtje csak a béke 
tőkéjén fa.kadha.t.

Sohase beszéllek annyit a békéről, mint 
most; sohase erősködtek annyit az emberek, 
hogy minden cselekedetükben békevágy fűti és 
vezeti őket, mint manapság. És még sincs bé­
ke! ... Mert csak beszélnek róla, de tenni érte 
igazában nem tesznek semmit. Ellene azonban 
annál többet...

Korunk szellemerkölcsi életének legfőbb 
jellemzője — a kétszínűség. Sohase mondani 
azt, amit gondolunk és sohase cselekedni azt, 
amit mondáink. Megtévesztésre, félrevezetésre, 
csalásra van alapítva az élet, az érvényesülés. 
Egyénnél éppen úgy, mint a különböző társa­
dalmi osztályoknál s az egyes nemzeteknél. A 
megtévesztés és a csalás pedig megölője min­
den igazi, békének.

Általános bizonytalanság, kapkodás, féle­
lem jellemzi a mai embert. Nem leli helyét. 
Egy hatalmas vihar kilendítette régi racionális, 
hitetlen, ősi és földimádó életszemléletéből 6 
most itt áll pőrén, levetkőztetve, minden igaz 
és hazug értékétől megfosztottan a lét örök ti­
tokzatos és kínzó kérdései előtt. Látja már és 
érzi, hogy semmi és senki a világon. Hogy mö­
götte pusztulás, előtte problémaszakadékok tá­
tongó mélyei. Ezek felé sodródik akarva-aka- 
ratlanul. Szeretne megállni, de nem tud. Sze­
retné lábát megvetni egy szilárd ponton, de 
nem talál múltjából egyetlen maradék követ 
sem, amelyre biztosan támaszkodhatnék. El- 
mállott mind vagy porrázúzódott a láthatatlan 
erők pokoli birkózásában .. . Minden megsem­

misült benne és körülötte, amit eddig nagynak, 
jónak, igaznak, viharállónak tartott... Szeret­
ne megfogózni valamibe: egy kezbe vagy kö­
télbe. De nincs se kötél, se kéz! Hihetetlen gőg­
jében maga vágta el azt a kötelet, melyen oly­
kor-olykor isten kebelére csúszhatott s a jó­
barát, akivel együtt danolta hajdan a víg világ 
gondtalan dalát, — nem segíthet rajta, mert 
hasonló vívódások kínzókamrájában sínylő­
dik.

Ez a mai ember! Ilyen a mai ember túl­
nyomó többségében! Talajavesztett és elégedet­
len. Keserű és lázadozó! A földhöz tapadt, az 
aranyhoz és a kenyérhez. S mivel az arany is, 
meg a kenyér is igen gyakran és igen könnyen 
kicsúszik a kezéből, gyilkos haraggal mar- 
kolássza, vagy tehetetlen dühvei kapkod u'ána, 
mert nincs semmije, amivel az elveszett vagy 
meg sem szerzett földi kincseket, földi örömö­
ket pótolni tudná.

Az ember békétlen, mert elégedetlen ... 
Elégedetlen, mert hitetlen . ..

Nincs béke az emberek között sem, mert 
a hitetlen ember önző és kapzsi. Mindent ma­
gának igyekszik megszerezni és megtartani. 
Másra: mások hasonló vágyára, jogára nincs 
tekintettel. Az az enyém, amit megeszem!.. 
— szokja mondani az ilyen hitetlen ember. Más 
egyebem úgy sincs. Ide tehát a világ örömei­
vel és élvezeteivel... Mindegy hogy mibe ke- 

I riil!... Mindegy, hogy mi tapad hozzá: arany-e,
I gyémántpor-e, vagy sár és piszok? ... Mind- 
I egy, hogy hány ember verejtéke, könnye csur­

góit belé!... Sietni kell... Nem érek rá várni a 
magam-termelle gyümölcsre. Onnan tépek, 
ahol van. Nem érek rá szánakozni. Törődjön 
mindenki magával Ha én erős vagyok, legyen 
ő még erősebb. Erőszakosságomat győzze le 
még nagyobb erőszakkal. Ravaszságomat na­
gyobb ravaszsággal. Nincs társadalmi szolida­
ritás! Nincs emberszeretet. Nincs osztály- 
béke! Csak éhség van és szomjúság. Etel 
kell és ital! Öröm és lerészejjedes, hogy ne tud­

jam, ne lássam, ne érezzem, mikor csap le rám 
a halál — a „végső“ megsemmisülés.

Nincs idegenebb, gyűlöltebb fogalom ma 
a világon az „áldozat"-nál. Ez a másik oka a 
társadalom örökös békétlenségének. Az emberek 
nem tudnak áldozatot hozni egymással szem­
ben. Nem tud áldozatot hozni a munkaadó! Mi­
helyt észreveszi, hogy üzletének vagy iparának 
jövedelme csökken, alkalmazottainak amúgy se 
magas bérén igyekszik behozni, megtakarítani 
az elmaradt nyereséget. Mit törődik azzal, hogy 
munkása a csökkenteti jövedelméből még ke­
vésbé tud megélni; hogy idő előtt elpusztul s 
vele pusztul felesége $ talán négy-öt gyermeke 
is. A munkaadó lelkiismeretét mindez nem 
bántja, mert hiányzik belőle az ember társi sze­
retet.

Sokszor a munkavállaló se különb. Örök 
ellenséget lát a munkaadóban, akit gyűlölni, 
akinek megrontására törni — Marx tanítása 
szerint — osztályöntudatból folyó kötelessége. 
Semmivel se végez több munkát, mint ameny- 
nyit kialkudott. Semmivel se dolgozik jobban, 
mint ahogy fizetve van, nehogy ezrUlai a mun­
kaadójának a megérdemeltnél több hasznot. 
hajtson. Pedig lehet, hogy a munkaadó lelke 
éppen „erre" vár: erre az intésre, erre az indí­
tásra, erre a példára, becsületességre... Erre 
az áldozatra! Hogy maga is megváltassék, meg­
változzék és a jó útra térjen általa.

És miért hiányzik annyi családból a béke? 
Miért borul fel annyi házasság? Mert túl a 
gazdasági bajokon, túl a szociális nyomorúsá­
gon, túl a divatos erkölcstelenségeken — a há­
zastársak sem tudnak egymás irányában béke­
tűrök, lemondok, áldozatotvállalók lenni! Ai 
emberi élet nyomorúságokkal teljes. Ez alól a 
házastársak élete sem kivétel. A nyomorban, a 
betegségben hónapokig, sőt talán évekig is ki­
tartani házastársunk mellett, lemondani kedv­
teleseinkről, örömeinkről, szórakozásainkról — 
nehéz kereszt. Áldozat. Keresztényi lélek vál­
lalja. Hősi lélek örömet is leli benne!.,. Ám-

Be aknaiak törni 
a entóteí

német ftfivetség
épiMéfee

Az éjjeti őr éber­
sége megakadá­
lyoz ia a betöi ési

Moszkvából jelenítik:
December 23-ára virra­
dó éjszaka a német kö­
vetség épületénél szol­
gálatot teljesítő éjjeli­
őrre Ismeretlen tettesek 
ráláttok. Az viszonozta 
a lövéseket és ezzel si­
került o támadókat el­
őznie. A vizsgálat so­
rén megtalálták a tá­
madók három kilőtt 
töltényét és egy létrát, 
amelyet az elmenekült 
támadók hátrahagytak. 
A létra azt bizonyítja, 
hogy az Ismeretlen tá­
madók a német követ- 
eég épületébe akartak 
behatolni, ezt azonban 
az éjjeli őr ébersége 
megák« dály ózta.

Foltok,
mefyedet uörösőor, gyümöfes, tinta, /távé, naay csodofádé, 
odozoft (rozsdafőtt divéteféoef)

elMíeieielc:
fia fefiérnemüjét féfórán der észt üt Radi on-o(dat6an difőzi.
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a legjobb 
sportharísuva

de milyen kevés az igazán kereszthív: 'milyen 
titka a hősi lélek a mi világunkban! Csoda-e 
hát, ha örökös forrongás, nyugtalanság, láza­
dás, békétlenség rázza, remegted társadalmi 
életünk amúgy se túlságosan jól megszerkesz­
tett épületét?!

A nemzetek közötti békétlenségnek legfőbb 
(ka szintén az önzés. A gőg és a hatalomvágy. 
Nem a népben magában, hanem a nép vezetői­
ben: a politikusokban. Az Isten mintha vak­
sággal verte volna meg őket. Elvesztették tisz­
tán látásukat józan mérlegelő és ítélkező ké­
pességüket azokban a kérdésekben, amelyek 
nemzetük, sorsára, nem átmeneti, hanem ma­
radandó: életet és fejlődést biztosiló jólétére vo­
natkoznak. E-övétségeket kötnek és óid nak 
pusztán a pillanatnyi érdekek hatása alatt.. . 
Barát nincs, csak érdektárs. Aki nem érdek- 
társ, — ellenség. Akitől félni kell. Akinek a 
megrontására, meggyengítésére törni, politikai 
bölcseség, államférfiúi erény. Ezért van annyi 
szerződésbontás, ezért van annyi feszültség, ha­
rag és gyülölség a nemzetek között. S ezért fek­
szünk minden este azzal az aggodalommal 
ágyunkba, hogy másnap talán már háborús 
reggelre ébredhetünk.

Ennek a feszültségnek kiváltását, fenntar­
tását és fokozását nagyban elősegíti a fegyver­
kezési ipar rejtett és nyílt propagandája. Min­
den vita, minden konfliktus, minden fenyege­
tés és kardcsörletés a hadianyaggyárak 'mal­
mára hajija a vizet. Csillagászati számokkal 
tudnánk ma már csak kifejezni azokat az ösz- 
szegeket. amelyeket az országok fegyverkezési 
célokra fordítanak.

Azt mondják, hogy a békét csak állig fel- 
fegyverzett, félelmetes hatalmak biztosíthatják 
és védhetik meg. Meddig? Amíg a vélt ellenfél 
is fel nem készül a leszámolásra. Egy szép na­
pon éppen azért fognak összecsapni csal; n ha 
la Imák, mert már vem tudnak tovább fegyver­
kezni,

A régi latin közmondásnak ravasz meg­
kerülése ez a békebiztosítási elmélet A régi né­
pekben volt annyi őszinteség, hogy nevén ne- 
veztéh a gyerekei: Ha békét akarsz, készülj há- 
b<rrúia! óiért más megoldást akkor még nem 
ismertek. Egyetemes emberiségről, nemzet test­
vériségről, embertársi szemétről akkor meg 
nem hallottak s nem tanulták az iskolákban és 
templomokban az emberek. Maradt tehát ul­
tima rár Jó tűik Önvédelmi eszköznek a háború

De ma a kereszténység huszadik évszázadát él- 
iük: a kultúra” tetőfokán járunk; Népszövet­
séget alkottunk és tartunk fel teméntelen pén­
zen; nemzetközi jogot tanulunk és tanítunk 
minden egyetemen: mi nem tehetjük ma­
gunkévá a keresztény télén, pogány kultúrájú, 
jogfosztó és joglipró antik Róma axiómájátI. ..

Akadnak olyanok is, akik „nemzetgazda­
sági" okokra hivatkozva tartják szükségesnek a 
fegyverkezést. Ha a fegyvergyárak leállítanák a 
munkát — okoskodnak ezek az álközgazdászok 
— országonként százezrek és milliók vesztenék 
el kenyérkereseti lehetőségüket s alapjaikban 
rendülnének meg azok a vállalatok, amelyek 
ma a fegyverkezési ipar megrendeléseiből élnek 
túlnyomórészt vagy legalább is nagyrészt. 
Olyan gazdasági válság állana be, amilyent nem 
ismert még eddig a történelem. Csa/c látszóla­
gos igazság van ebben az okoskodásban. Mert 
valójában úgy áll a helyzet, hogy a háborús 
ipar minden nehézség nélkül átszerelhető a 
megélhetés könnyebbítését előmozdító iparrá. 
Ha pedig mindazt a tökét, azokat a gazdasági 
erőket, azt a tudást és vállalkozási kedvet, amit 
eddig egyes érdekeltségek öldöklő gépek, gázok, 
szerszámok kitalálására, tökéletesítésére és elő­
állítására fordítottak, ezentúl a népegészséget, 
népjólétei, civilizációt és kultúrát szolgáló cé­
lokra fordítanák, felmérhetetlen haszon s fel­
becsülhetetlen anyagi és erkölcsi áldás fakadna

Földi István riporfsa

belőle. Mert ennél a termelésnél nemcsak « 
termelés „menete" lenne lendítő erő a gazda­
sági életben, hanem a termelés produktuma « 
termelés „eredménye" is a nemzet jószágkész­
letét gazdagítaná.

Igazi békére nem számlthréunk addig 
amíg a fegyverkezési ipar szolgálatában álló 
sajtón keresztül ilyen és ezekhez hasonló ha­
zugságok mételyesik a lelkeket és amíg majd­
nem minden államban a törvényhozók és fele- 
lői államférfiak igen nagy része valamilyen 
formában kapcsolatban van a hadiiparba fek­
tetett tőke bármily kis részével is.

Nem véletlen az, hogy pont karácsonykor 
mondtuk el, irtuk meg mindezeket. Karácsony 
nemcsak az örömnek, nemcsak a szeretetnek 
hanem a békének is legsajátosabb ünnepe Ka’, 
rdcsony szent éjszakáján szállt le a második is 
teni személy a földre, hogy kibékítse az embe­
riséget az Istennel; elégtételt szolgáltatván neki 
az első emberpár vétkéért. Karácsonykor öltött 
emberi testet az Ige; hogy meghirdesse a világ­
nak a béke evangéliumát s az üdvözülés felté­
telévé szilárdítsa, magasztosítsa a szeretet pa­
rancsát. Semmi mást nem kellene tenni, csak 
hinni az Ige evangéliumában; befogadni és élni 
azt betű és lélek szerint egyformán és megtar­
tani a szeretet törvényét... És béke lenne a 
földön ... Örök és boldog béke... Bent a szí­
vekben s kint az emberek közölt egyformán!

Kétlövetüve! a kortes- 
autók nyomában

Utólagos harctéri jelentés a választási hantról
Már túl vagyunk a választások nehéz nap­

jain, már nyilvánvalóvá lett az is, hogy a 
voksok miképen oszlottak meg s ilyenkor lecsil­
lapodnak a jelölt és önjelölt urak kedélyei is 
annyira, hogy ha visszapillantanak kortes út­
jaik egyik másik kevésbé sikerült állomására, 
már nem éreznek bosszút, hanem megelégszenek 
azzal, ha a „keserű tapasztalatok'' rovatában 
számolnak el egy-egy felsülést

Ilyen felsülések mindig és minden helyen 
előfordultak, azonban, én ezúttal csak a székely­
lakta vidék s annak is egy kisebb körzetére szo­
rítkozom. Ilyen kicsi helyen is éppen elég gyűl 
össze, ha tekintetbe vesszük, hogy talán sehol 
se folyt olyan nagy agitáció a különböző pártok 
részéről, mint a székelyek között

— Híjába, most látszik meg, hogy méges 
erősen szeretnek münköt, — mondta nekem egy 
deresodőhaju székely s mikor arra kértem, hogy 
bővebben indokolná meg ezen merész állítását, 
nem kevesebb, mint nyolc különböző párt jelölt­
jeit sorolta fel, akiket onnan ismert személye­
sen, hogy valamennyi megkérte kortesnk a párt­
ja részére.

ÍGY kezdődött...
Ha stílszerűen akarnám kifejezni magamat, 

valahogy igy kellene kezdenem:
A választási fronton a csatározások a rossz, 

kedvezőtlen időjárás és szokatlanul nehéz terep 
dacára is, heves lendülettel folytak. A szemben 
álló felek gépesített osztagjai nehéz plakátbom 
búkkal és igéretszórókkel felszerelve semmi aka

Mezei János és Társa
fűszer és csemegeüzlet Nagyvárad,

Str. Alexandri No 2.
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dálytól se rettentek vissza s olyan pergőszó tá­
madásokat intéztek, amilyenre a modern kortes- 
háboruban se volt még példa. Ilyen gépesített 
osztag után döcögött az én újságírói kótlövetil 
szekerem, melynek a gépjármüvek fölött meg­
volt az a tulajdonsága, hogy a két feketét nem 
kellett állandóan más más sebességre átkap­
csolni, hanem hasigéró locsban és nyaktörést 
Ígérő kőbuckákon is lassú, de egyenletes trapp­
ban haladtunk s az emelkedett hátulsó megfi­
gyelő ülésből szem, sőt sokszor fültanuja is le­
hettem a hadműveletnek.

KÉT TEHÉNNEK NEM AKAD GAZDAJA.
Az autó lefékezett, illetve az autót lefékezte 

a sár és a jelölt urak megrökönyödve vették tu­
domásul, hogy le kell szállani, mert hájtól duz­
zadt, elkényeztetett testüket nem bírja a motor.

— Ha már igy áll a helyzet, ezt a kellemet­
lenséget is hasznosítom, — gondolhatta a legna­
gyobb hasú jelölt és a lassú gondolatot gyors 
tett követte. Látott az utón ácsorogni néhány 
székelyt, megszólította az egyiket ilyenképpen:

- lene ide maga testvér. Valamit mondok.
A székely beljebb húzta a fejébe a bárány- 

bőr sapkát, vagy kettőt kurtát köhintett és a 
sár tengeren két hossza lépésben által lépve, meg­
állt a kövér ember előtt.

— Hova szavazom?
Az atyafi bajusza alatt kelletlenül rándult 

balra a száj és csak lassan kaptak értelmet a 
hangok.

— Izé, erre még rájacrek gondolkozni...
Ide nézz, — izeit harsányan a jelölt t. 

jobb kezének két ujjút magasba emel ve, muto 
gatni kezdte a balkezével.

Kettő Vonal. Kettő egyenes. Ha ide szava 
zom, kettő teheneket kapsz ajándékba. No, most 
látom meg, mennyi az eszed.

A beszélgetésre már vagy öten gyűltek az 
autó körül s mintha az egyik feketének patkó- 
defektje lenne, én is leállítottam a szekeret és 
ott hallgatóztam. lestem a választ a megfigyelő 
ülésben.

— Két teheny ... —- csavargatta a nyakát az 
ember s hogy a nagy gondolkozástól le ne bil­
lenjen a feje, megtámasztotta az álla alatt a 
jobb tenyerével.

Most. azonnal fizetem, csak írást csiná­
lunk Húsz szavazat, húsz ügyes ember ? magú

N

/
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--Nőm, — hangzóit a határozott válasz, de 
hogy látta „a* úr“ hirtelen haragra lob- 

'tent arcát jónak látta bővebben megrrmgya- 
«inm a dogot — Egyet se mérgelőd jön az ur. 
^fakóin a tobenyek azért nem keltaek. mórt egv 
awigyoe kecském van s még annak sincs amit 
fentri adjak.

A beszédet harsány kacagással fogadta a 
WHxbi ember, csak a jelölt köpött mérgesen és 
nem «rödve a cipőjén befolyó sárra!, morogva 
ftoboit a Inason induló (hajóit autó után.

FEJJEL LEFELÉ FORDÍTOTT JELÖLTEK.
Az embernek nem akarom kiírni a nevét, 

^fég jólesne neki. ha nyomtatásban viszontlátná 
te hogy ettől az örvendezéstől megkíméljem, in­
kább körülírom.

Olyan ember volt, amilyen minden faluban 
ákad, egy, kettő. Butának elég buta ahhoz, hogy 
ékos emberek meg ne hallgassák, de szájhősnek
elég nagy ahhoz, hogy a nálánál butábbakat be­
folyásolja.

Ilyenkor, választások alkalmával az ilyenek­
nek csordul, cseppen a legtöbb s ennek is 500 
leit adott az egyik gépesített osztagvezető azért, 
hogy a választási plakátokat a falu forgalma­
sabb utcáin kiragassza.

— Csak bízza re ám az ur ... Olyan „próba- 
bandát“ csinálok itt, hogy a szavazáskor mind a 
smagik jegyjire szavalnak az emberek, — fogad- 
kozott keményen, mikor hóna alá vette a sok 
plakátot s ahogy az autó eltűnt, abba a helybe 
SS is befordult a kocsmaajtón.

— Bgy felet megérdemel az ember, ha dot 
igazik, Istáloksza nekem es, a jobbikból.

A kocsmáros látta az alkut, tudta, hogy az 
»Ötszáz nagy része még ma az övé lesz s udvari a,- 
*an egy egész litert tett az asztalra.

A bor gyorsan fogyott i az embernek meg 
jjőtt a kedve. Úgy érezte, hogy neki beszélni kell, 
(jodaintett még vagy négyet a szomszédasztatól s 
sáróráig sikerűit a nyakára hágni háromszáz- 
nyolcvan leinek.

— Húsz lejre csiriznek való lisztet b esmert 
«„pénzűt“, mondta, amikor kiszámolták a vissza­
járó százhúszat és a kalapjába vegyítve meg a 
masszát éjjel 12 órakor elindult plakátot ra­
gasztani.

Másnap erősen meg voltam rőkönyödve, 
»mikor a falun véges-végig, csupa fejjel lefelé 
fordított ée visszájára ragasztott plakátot lát­
tam a házak, kerítések falán s mikor érdeklődni 
kezdtem a dolog magyarázata felől, hangos ne­
vetés között beszélték el nekem a fenti histó­
riát mellyel tényleg sikerült elérni azt hogy 
annak a párnak még a szomszédfaluban levő 
hivef is mind elpártoltak, mert roppant szégyel­
ljék a lefordított esetet

TAPASZTALATOK A JÖVŐRE.
Sötét este volt amikor a választási elnök 

alkéezült a szavazatok összeszámolásával s a 
bizalmiak hol vidám, hol tragikus ábrázattal 
bevonultak az egyik vendéglőbe, hogy eltorolják 
a nagy nap fáradalmait

Egyszer csak szélesebben kinyílik az ajtó és 
gyűrött fakó arccal beállít az egyik nagyhangú 
•kispárt első jelöltje.

— Hogy állunk? — kérdezi izgatott hangon 
a bizalmijától és leheppen az asztal mellé.

— Hát nem sok, de valami, — ekel-mekel az 
ember és zsebéből előkotorva a számadásokat, 
komolykodva adja össze. — Tizennégy ...

— Mennyi?! — pattan fel a székről a jelölt.
— Annyi, amennyit mondék. Ott vótam, 

amikor összeszámolták.
A jelölt ur arca krétafehér, majd pipacs­

piros lesz és valósággal ordít.
— Tizennégy ... tizennégy? Hiszen csak kor­

tesem több volt harmincnál ebben a körzetben... 
Na, hadd el... Többet sohasem hiszek a széke­
lyeknek !

*

Hát ilyenforma volt a dolog. Természetesen 
mindent nem lehet egy újságcikk keretében 
megírni. De nem is szükséges. Az olvasó is sza­
vazott, izgult és most az ünnepeken jól esik az 
a tudat, hogy túlvagyunk mindezeken. A jövő 
választást azonban mégis jobb lenne valamivel 
melegebb időben megrendezni, mert az autósok 
számítása szerint a nagy forgalom semmi hasz­
not se hozott, annyira összetörtek a harcikocsik 
a rossz, teljesen elsüllyedt három szék megyei 
utakon.

Vagy lehet egy más megoldás is. Csináltas­
sák meg az utakat. Ez is benne volt az Ígéret 
bombákban.

De hát ezt a választás előtt Ígérték. Az igé­
re Lbombák pedig még sohasem sültek el. Válasz­
tó* után kiveszik belőlük a kanócot
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Boros István riportja:

Vajda János 28 ismeretlen 
levele, amelyben a nagy költő 

elsírja világlájdalmát
— A páííaívai Teleki kastély levelesládájából —

Sratmár. Saját tud. A pátóalmi Teleky-
kestély patináé fala most nagyon csodálkozhat. 
A megszokott, kikristályosodott élet-ütem (furcsa 
változásokon ment keresztül az utóbbi időben. 
A park évszázados fái között uj emberek, uj ar­
cok, uj urak parancsa mozgatja a kicserélt cse­
lédség csoportját. Vásári lárma, izmoskaru mun- 
kássereget vezénylő kiáltás remegteti meg az 
idők folyamán megbámult, tölgyfakeret közé szo­
rított ablaküveget. A gyönyörű faragott antik 
óra, amelyet valamelyik Teleky gróf fedezhetett 
fel olasz mesterek műhelyében, szekérre kerül. 
Felpakk o-Iják a faragott, arannyal bevont gyertya­
tartókat is, a nehéz szekrényeket, a könyvtárt és 
a gazdag Levéltárat. A szekerek elindu.nak és 
'/.átviszik mindazt, ami egy hajdan nacv. tekin­

ti
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télyes, történelmet is formáló család után az utó­
korra maradt s amelyeket szétdult, szétzilált az 
idő pusztító vihara.

Vajda Sándor ismeretlen levelei
A Levéltárat, mint jelentettük, a pakfalvai 

Teleky grófnő, báró De Gerando Attiláné elhuny­
ta után az örökös: De Gerando Félix báró, a pá­
rizsi Ce Soir munkatársa, az összes ingósággal és 
ingatlannal eladóvá tette. A levéltár Singer 
Nándor szatmári könyvkereskedőhöz került, aki 
— megírtuk ezt — Kossuth Lajosnak, a magyar 
szabadságharc lánglelkü apostolának egyik isme­
retlen levelét halászta, ki az évszázados iromá­
nyok közül.

Kossuth levelén kívül talán Vajda János 
ismeretlen levelei tarthatnak a legnagyobb érdek­
lődésre számot. Vajda huszonnyolc le­
velét őrizték meg a Teleky grófok 
az utókornak, amely — általánosságban 
szólva — majdnem elfelejtette, könyvbezárta e 
nagy költő emlékét.

Nem kell grafológusnak lenni, hogy az ember 
kiolvassa Vajda kezeirásából a szenvedő lélek 
gyötrelmét. Mint tudjuk, a „M o n t b lánc-em­
ber— Ady nevezte Így — megbasonivtt lélekkel 
állt a körülötte megváltozott világban. Kétféle 
időszakban élt a fel)énnegyei erdész gyermeke, 
aki a lelkében rejtőző őserőtől hajtva, kitör a 
családi körülmények szerény keretei közül, hogy 
később a világ is kicsi legyen számára. Kalandos 
ifjúkor után megibűvölten szívja magába a már­
ciusi eszméket, A szabadságharcban lángoló lel­
kesedéssel vesz részt és honvéd tisztté küzdi Jel 
magát, Aztán jön Világos, amely egy másik osa
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kklást te hozott a Vajda János számára: közle­
gényként beeorozzák az osztrák hadseregbe. Ami­
kor hazajön, újságírással keresi kenyerét. Kese­
rűen, kiábrándultán, letörve, sülte beteges undor­
ra! szemléli a körülötte nagyot változott világot. 
Vádak hangzanak ellene bizonyos megvesztege­
tésről, nomzetárulásról, ami sietteti benne a tel­
jes megihasonlást. Az érzékenylelkü köitőt tovább 
sújtják a csapások: ToMy kihagyja irodalomtör 
tünetéiből, házassága nem sikerül és legnagyobb 
szerelme: Ginája megveti. A költő szenved, mint 
a testében homokszemet hordó tengeri kagyló és 
termed! a magyar irodalom legszebb gyöngyeit.

Azonban érdemszerint nem veszik észre, Arany 
János dicsősége elhomályosítja kortársa előtt. De 
Ő tudja, hogy a jövőt hordozza magában, benne 
„múlt századok, holt nemzedékek, 
...régmúlt, jövő,.., egymással csó­
kot váltanak". Elhagyja Petőfi biedermeier 
felfogását és tárgyi újítást, visz a mag var költé­
szetbe. ő az átmenet Petőfi és Ady között, aki 
Vajdát „szent előjelnek" nevezte.

Politikai felfogásában elitélte fajtáját úrhat­
nám termsézetéért, de sohasem tagadta meg a tisz­
teletet azoktól, akiknek ez kijárt. Tiszteletadásá­
ban azonban soha sem volt Ízléstelen.

A költő meleg barátsága a Teleky-csaíád iráni

templomi, iskolai, énekkari 1 
es házi használatra, 1 
mmriien nagyságban|
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A Tetokv-családdal nem tudni, hogyan ismer­
kedett meg .Vajda. A szép után állító művésze­
tet pártoló, nemes gondolkozást! család, amely­
nek egyik festői tehetségtől duzzadó női tagja 
Munkácsi Mihály tói tanulta az ecsetforgatást, bi­
zonnyal felfigyelt Vajda János ujveretű lírájára. 
Az ismerkedésből a .legforróbb barátság lett. Sze­
rettek. pártolták a költőt, magukhoz hívták Pál- 
f a Ívára és Lónyára, hogy kipihenhesse a pesti 
élet, a fővárosi levegő fáradalmait. Mindez Vajda 
János leve leibő' tűnik ki. írásait „Tiszteit Train!“ 
megszólítással kezdi. Levelén keltezés nincsen, 
ellenben lakásának címét pontosan feljegyezte. 
Ebből k:tűnik az is, hogy nem b'rta tokáig egy 
helyen. Vajdát lángoló szenvedélye képtelenné 
tették arra, hogy a világhoz alkalmazkodjék. 
Mint Ady ban, benne is lobogott az önszere,lem. 
Meggyőződése volt — talán csak tudat alatt — 
hogy senki sem szeretheti annyira, ahogyan 6 
szereti önmagát. Ezért vonzódott ösztönösen oiyan 
nők felé, akik megvetették. Vajda János gigan­
tikus természete a gyötrődésben élhette ki magát.

Egyik levelében arra enged következtetni, 
hogy valamelyik Teleky grófnőhöz szerelemmel 
vonzódott. Leveléhez „A legszebbnek" című köl­
teményét mellékelte, amely egy augusztus 13-iki 
njeágból van kivágva. A vers valószínűen a ló- 
nyai nyaralás után íródott s első szakasza a kö­
vetkezőképpen hangzik:

Szép nyári éj. A parkban ültünk.
A mennybolt ragyogott fölöttünk.
Sűrű jegenyesor, platán 
Csoport nézett Is ránk középem,
Nyugalma, csöndje fenségében,
Sötéten, mint a Kfotredame.

A további sorokban leírja, hogyan tűnődtek 
el a csillagos égbolt és a szédítő távolságok szem­
lélésében. Maid igy folytatja:

Bíig végre aztán észre jőve,
Szemedbe néztem eltűnődve,
S a kérdés egybe oldva lön.
Minden világos lett előttem.
Az egyetemes kis tükörben 
Láttam mi Írva oda fönn.

Tisztában van azonban az űrrel, ami közte és 
szerelmének tárgya között van:

Ha majd akik bűbájaidnak 
Üdvözítő fényéből ittak,
Rég elfeledt a léha had;
Kinek elérhetetlen vagy, messze,
Lelkében, mint halhatatlan eszme 
Emléked él és fönnmarad.

Vámházkörut 2. szám alatti lakásáról igy vá­
laszolt Teleky gróf egyik levelében, amelyben a 
grófnő eljegyzéséről tudósították és meghívtak 
egy kis üdülésre.

Későn, bűnösen későn válaszolok kedves le­
velére, melyet még Rohitson vettem. De nem 
volt nap azóta, melyen ne tépelődtem volna 
azon, hogy mint válaszoljak? Gondolom, leg­
jobb lesz, ha újabb Ígéret helyett megvárom az 
időt, melyben határozni és tenni keli. vagyis: 
menni vagy nem menni! Most már itt ez idő 
talán el is múlt, mert nem lehet, hogy mire én 
oda érnék. Kegyednek meg indulnia kellene a 
nagy családi örömünnepre. Igazán kimondha­
tatlan sajnálom, hogy az idén ismét elmúlik tő­
lem ez örömpohár! Először, mert azt hiszem, 
szívesen látnának, másodszor, mert nincs & 
házban oly kör, melyben én is oly örömest 
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időznék. Harmadszor, mert még sok más fon­
tos okból előnyös volna rám nézve e kirándu­
lás. Egészségemre válnék és amellett azt hi­
szem, hangulatot, benyomásokat nyernék, újabb 
gondolatokat meríthetnék az ős, eredeti forrás­
ból, a szabad természetből és a kiváló, szelle­
mes, kedves társasággal Való érintkezésből... I 
Rs hogy ez mennyire való, annak elegendő bi­
zonyítéka a körülmény, hogy se közelben, se 
távolban nincs más kör, mélyben mindezt, csak 
eg> részét te megközelítőleg" is föltalálhatnám. 
Aminthogy nem is megyek sehova, nem is 
voltam sehol másutt az idén, mint Rohitson. 
ahova a fővárosi hőség és rossz levegő elől me­
nekültem. Mert. hiszen ha egyáltalán megen­
gedhetőnek tartanára, hogy gastronomtai cso­
dabog árságommal valahová menjek, akkor 
mindenekelőtt Kegyed szives hívásának enged­
nék és már rég Pálfalván volnék. De én e kü­
lönös egészségi á'lapottal számüzöttnek tartom 
magamat a többi boldog enberek és kivált elő­
kelő körök társaságából.

Am, ha már magam nem mehetek, küldők 
legalább egy szerzeményt a sok közül, melye­
ket rchitsi tartózkodásom alatt gyártottam. 
Mert ha bár Rohitson készült. ■'«, de — ez még 
mindig más helyre való emlékezés szülemé­
nye... Én nem Írok verseskfinyvből. szótárból, 
k-nrím-viákból, mint néme.y, Nekem tárgyát 
ken. találnom az embe^d életben, a természet­
ien, a valóságban, velem, bennem kell történ­
ni valaminek, hogy azt földolgozzam. Én e te­
kintetben Kegyednek köszönhetek legtöbbet, 
mer! ha írtam valami jót. az utóbb-' évek alatt, 
azt ama felséges látómányoknak és élmények­
nek köszönhetem, amelyekhez a Kegyeddel való 
feledbe ti e.n és kiszámithatlam értékű ismeret­
ség folytán jutottam.

Ebből megítélheti, mennyire fájdalmasan 
esik nekem, hogy ezúttal nem repülhetek ked 
vés otthonába...

Egész őszintén szólva, egy hónap óta min­
dennap volt egy óra, mo’yben elszántam ma­
gamat az indulásra, de azután a másik óra 
meg eszembe juttatta szomorúságaimat és — 
füstté vált az elszántság.

fis milyen nyár volt. ml’ven ősz ez! Ezer 
évben 'fordul elő ilyen egy. Talán éppen azért, 
Ilyen szép, hogy ez is hadd fájjon nekem

Most még csak egyet. Az okoknak melyek 
engeme.t az indulástól visszatartanak -gvik 
nem leggyöngébbike az, hogy attól tartok nem 
vétek-e valamit az előkelő körök végtelenül 
finom és kényes illemszempontiai. jneros hüsz- P 
kesége ellen? íme Lővey Klára fi-NtrV haragját 
már magamra vontam, holott leikemre, hiába 
torom az eszemet, ki nem tudom találni, mivel 
bántottam meg.

M él tóztat ott hírként írni. hogy ...valaki — 
akinek nevét nem merem leírni, mert, hátha 
ezzel is egy újabb sértést követek el — „elmat- 
lc ásodott“, Már ha újabb haragot vonok is fe­
jemre, n«m hallgathatom el, hogv azóta egyre 
gyötör., a kíváncsiság, vájjon ki lehet a halan­
dó, akit ő méltónak tart magához? fin azt hit­
iem, hoszv ilyen ember Magyarországon — a mi 
főura:nk között, — nem született...

Még csak azon reményemnek adok kifeje­
zést, hogy majd átutaztában lesz 
láthatni.

Magamat óhajtott rokonszenvébe 
vagyok hálás tisztelője Vajda János.

,A költő majdnem minden levelét mentege­
tőzéssé1 kezdi: nem tudja elfogadni a meghívás: 
Lónyára, vagy a pál falvai kastélyba. Később 
azonban ’■ás?ánja magát, 188f augusztusában 
járt először a kolozsmegyei Lónán, * a. főúri ven­
dégszeretet annyira elbűvölte, hogy nvndon évben 
idekívánkozott, Egvik levelében a S.turns áradá- 
sairú' tesz említést, amiről a hírlapokból értesült.
A folyó a pá.1ifa.lvai park aljában csobogott lova 
* tudta hogy az áradat elmosta azokat az utakat 
le, amelyeken a természet szépségeit csodá.’gáttá 
sétája közben.

De nem Vajda volt az egyetlen, aki a pálfal- 
vai Telekieknél menedéket, pártfogást, b-ztatásí 
talált. Egész sereg irás tanúskodik a meleg kap­
csolatról, amely a Teleky grófok és a művészet 
és tudomány nagyjai között fennállott. A leghá- 
lásabb talán Vajda János, a felzaklatott lelkű a. 
kora előtt el nem ismert, költő volt. aki — mint 
fenti levelében maga is elmondja —- a lónai 
a pálfalvai vendégeskedés idején szerezte 
„anyagát“ úttörő lírájához. Ej

Szegény költő, ha felébredne, a romok felett I 
uj dalokat sírna—

Szerencsem

ajánlva,

Emésztési zavarok régi idült 
gyomorbajos,

székrekedés, fejfájás, étvágytalanság, SAVTUL- 
TBNGáS, gyomorégés, görcsös állapotok, ideges 
gyomorbajoknál az Amerikában három zseniális 
tudós twata, Schixvata és Nakamura által felfe­
dezett

GASTRO D.
bel- és külföldi szakkörökben nagy feltűnést kel­
tett.

Gastro D, kapható gyógyszertárakban és dro­
gériában, vagy postán megrendelhető 135 let 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bu- 
cure?ti, Calea Victoriei 124.

Melyik az az egyesület, 
amely öreg J 
gondoskodik

Ez a kérdés vetődött fel a napokban a hely- 
beli újságok hírei kapcsán. S miután a kérdés 
általános érdekű, ismét bővebb felvilágosításért 
fordultak igen igen sokan lapunkhoz és magá­
hoz a Temesvári Sególyző Egyesület nagyváradi 
fiókirodájához, Parcul Stefan Cel Maro No. 3.

Teljes tájékoztatás céljából közöljük tehát a 
következőket: A Temesvári Segélyző Egyesület 
az, melybe minden orvosi vizsgálat és nemre való 
tekintet nélkül minden 60 és 85 év közötti egyén 
beléphet vagy bárkit beírathat. Tehát olyanok is 
beírathatók, kiket koruknál fogva más biztosító 
intézetek fel nem vehetnek.

A beíratott tagok hátramaradottjai az elhalá­
lozás után minden különösebb formalitás nélkül 
8000, 1G.OOO, 249.C30 lei segélyben részesülhetnek, 
minden levonás nélkül. Ezek a segélyösszegek 
minimális havidíj ellenében biztosíthatók. Töb­

bet senki be nem fizethet tagdíjban, mint arneny- 
nyi.rő! a segélyösszeg szól. Éppen ezért, az egyesü­
ltbe való belépés takarékossághoz is vezet, mert 
megér és esetén, amely idő mindenesetben 6 év és 
8 hónap, apródonként összegyűjtött összegéhez 
jut hozzá

Az időközbeni elhalálozás esetén, ha a tagság 
nem több mint 3 hónap, az egyesület a befizetett 
3 hónapi díjat fizeti vissza a hátramaradottak­
nak. Ha a tagság több mint 3 hónap, de keve­
sebb, mint 12 hónap, akkor az első 3 hónap utáni 
hónapokért a havonként fizetett dijaknak két és 
félszeresét fizeti ki az egyesület. Tehát 250, 509, 
vagy 750 leit minden hónapért. Ha az elhalt tas 
egv egész évet már befizetett, akkor az első cso­
portban 6000, a második csoportban 12.000, a har­
madik csoportban 18.(500 leit fizet ki az egyesület 
a hátramaradottaknak az alapszabályok érte'mé- 
ben és nedig azért ilyen összegeket, mert ebben 
az esetben a kiűzetéskor semmiféle levonás 
nincs és mert ezáltal a segélyösszeg sem a cso­
port fizetőtagszámától, sem a hónap folyamán 
beállott halálesetek számától nem függ.

A tagdíjért az egyesület pénzbeszedője havon­
ként elmegy és bélyeg beragasztása ellenében tör­
ténik a fizetés és annak igazolása.

A Temesvári Segélyző Egyesület jogiszemélyi, 
ségét már rég elnyerte, törvényes ellenőrzés alett 
áll, több mint 10.000 taggal hír és az utóbb: idő­
ben több mint 12,000 000 lei segélyösszeget fizetőit 
ki a tagoknak.

A közönség figyelmét felhívjuk a Temesvári 
Segélyző Egyesület cégre, mert az országban több 
i1 ven hasonló csoport működik, me vek azonban 
mm tévesztendők össze a fenti céggel, melynek 
nagyváradi fiókja vezetői Sonnenvirih Sándor és 
és. Déváid László, az Ipartestület volt főtitkára, a 
Parcu! Stefan Cel Mare No. 3. szám alatti felvé­
teli irodában állanak rendelkezésre, vagy meg­
hívásra szívesen felvilágosítást, nyújtanak az ér­
deklődők lakásán is.

Egyébbként az egyesület Bihar és Szilágy 
vármegye nagyobb községeiben és fa'vaiban is 
rövidesen befizető és felvevőhelyeket Aliit fel. 
Ebben az irányban már megbízottak vannak a 
következő helyeken: Székelyhfdon Sajti József, 
Belényesen Szabó Árpád, firm ihály falván P^asz- 
ler László, Zilahon Kiss Ernő, Telegden Mérten 
László és Deák Magyar Lajos, Margitán Vargha 
József, Tasnádon Keresztes Sándor urak. Az em­
lített megbízottak mindenkinek készséggel nyúj­
tanak felvilágosítást és elfogadnak behatásokat.

Építőiparosok szövetségének I

meg lumiár 8-ái?
a Református KtíRurmtlotában
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A magyar miniszterelnök 
karácsonyi nyilatkozata

Síkra száll az európai és keresz­
tény kuliuráért

Budapestről jelentik: Darányi miniszterei­
nk a laP°k munkatársai előtt hosszabb karácso­
ny! ny'.atkozatot tett. Kije'.ontette, hvgy Mlcyar 
prszáy.. nyugodt lelki ismeret t>i tekint vteza a 
vakságokkal és veezedolinekk »1 terhelt elm j t 
esztendőre. Egy pillanatra sem tért le a béke 
polkájának arról az ösvényéről, amelyet szá 
mára a nemzet érdekei kijelölnek. A magyarság 
boeszu történelme folyamán olyan erőteljes len­
dülettel szádlt síkra az európai és keresztény 
kultúráért, amely anyagi erőforrásai messze 
ta:ba!adta Étihez a hagyományhoz híven a jö­
vőben Is nemzeti alapon kér-az-én v és európai 
akar maradni. Megállapította ezután a minísz- 
Cswvinők, hogy a parlamentárzmus európai vál­
ságéiban a magyar törvényhozás megállta a he­
lyét

Delbes beszámolót tartott 
a francia képviselőház külügyi 

bizottságában
Párizsból jelentik: Delbos a képviselőház 

Külügyi bizottságának ülésén beszámolót mon­
dott az utóbbi hetekben tett külföldi utazásai­
ról. örömmel állapította meg, hogy november 
régén Londonban tett látogatása alkalmával 
teljes egyetértésben sikerült megvitatnia az an­
gol kormánnyal az összes időszerű kérdéseket. 
Ezután felsorolta azokat az okokat, melyek kö- 
aép-európai útjának megtételére vezették. Be­
számolt a Varsóiban., Prágában és Bukarestben 
folytatott tárgyalásairól, valamint azokról a 
megbeszélésekről, amelyeket Berlinben és Bu­
dapesten folytatott, míg vonata ezeknek a vá­
rosoknak az állomásán tartózkodott. Beszámo­
lója végén megállapította, hogy azok a kötelé­
kek, amelyek a felsorolt országokat eddig is 
Franciaországhoz fűzték, most is szorosaknak 
és megbízhatóknak bizonyultak.

Mágmmamm 7
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-ívt RENDELKEZÉSÉRE HOGY MEGYOZZE Cm 
ARRÓL MENNYIRE ÍAVUl RÁDIÓJA HA El 
KOPOTT CSÖVEI HELYETT Uj TUNGSRAM 
CSÖVEKET HASZNÁL
SZAKÉRTŐ MINDEN SZAK0ZLET6EN, AHÖL A 
..TUNGSRAM RADIO EXPERT" FELIRAT LÁTHATÓ.

Japán visszhang 
az angol beavalkoz ásra való

fenyegetésre
Óriási felzúdulás és angoléi enes Hangú at Tokióban —— 
Á japán sajtó számol az angol- apán háború lehetőségével

Japán ellen támadó magatartást akarna fel-Tokióból jelentik: A japán közvélemény­
ben az angolellencs hangulat minden eddiginél 
nagyobb arányokat ölt. A sajtó nyíltan támadja 
Angliát és fenyegeti is arra az eshetőségre, ha

Kellemes karácsony, kedélyes Szilveszter

„LICHTWITZ“ vagy „FLORA“
márkájú

Rommal, konyakkal, likőrrel.

SzevSet-öroszország 
elzárja a lengyel határt

Á két kormány összetűzött egy vonat füze miatt
Vorsóból jelentik: Szovjet-Oroszország és 

Lengyelország között egy jelentéktelennek 
látszó határsértésből olyan súlyos viszály tá­
madt. ami miatt arra lehet számítani, hogy 
Oroszország lezárja a lengyel határt. Szovjet- 
Oroszország hetekkel ezelőtt két tiltakozó 
jegyzéket intézett a lengyel kormányhoz. Az­
zal vádolta a lengyel vasutak határkirendetsé- 
gét, hogy a sepetovkai határállomáson szándé­
kosan felgyújtottak orosz vasutikocsikat. A 
szovjet-kormány ebben a tiltakozó jegyzékek­
ben kijelentette, hogy ha nem kap teljes elég­
tetek. megszünteti a vasúti forgalmat a sepe­
tovkai határsávon. A lengyel kormány most 
küldött válasz jegyzékében megállapítja, hogy 
az iigy gondos kivizsgálása alapján kénytelen 
az orosz vádakat visszautasítani. Azok teljesen 
alaptalnok, s csupán rosszindulatú és eélzatos 
hírszolgálat nyomán keletkeztek. A vasúti- 
kocsitüzck orosz földön keletkeztek és csak az

oltás történt Lengyelországban. Ugyanakkor a 
lengyel jegyzék azt a viszonvádat emeli Szov- 
iet-Oroszország ellen, hogy az orosz vasutasok 
kijátszák a lengyel deviza- és határrendelkezé- 
seket és kihívó magatartást tanúsítanak a lén­
nyel határkirendeltséggel szemben. Ha tehát 
Oroszország lezárja a vasúti forgalmat az em­
lített határsávon, azért a felelősség egyedül a 
szovjet hatóságokat terheli.
» o ~ fi - » fi, . r- f

Pályázati hirdetmény
A nagykárolyi Római Katolikus legényegylet 

nagykárolyi székházában levő vendéglő és lakás 
bérletére pályázatot hirdet 193< április 1-re Zári 
ajánlatok 11)38 január 15-ia dr Nagy Gábor egye 
-ületi ügyésznél adandók he. ahol a rész'etes fe> 
tételek iá megtudhatók.

Kezelői állásra is adhatók be zárt ajánlatok.
A nagy károlyi

Római Katolikus Legényegylet

venni.
A lapok foglalkoznak azzal a lehetőség­
gel, hogy Anglia háborút indít Japán ellen.

Megállapítják azonban, hogy Anglia részére es 
a háború csak akkor volna eredményes, ha 
Angliát az Északamerikai Egyesült Államok és 
a szovjetek is támogatnák. A ,,Nisi-Nisi“ cimii 
kormánylap azonban még ebben az esetben is 
figyelmezteti Angliát a várható veszedelmekre.

— Törődjék bele Anglia — írja a ja­
pán lap — a jelenlegi távolkeleti hely­
zetbe. mert valahonnan olyan váratlan 
ütést kap, amelyre eddig egyáltalán nem 

számított.

REJTÉLYES DIPLOMÁCIAI LÉPÉS KÉSZÜL.

Tokióból jelentik: A Reuter jelentése sze­
rint a japán kormány nagyfontosságu diplo­
máciai lépésre készül. A teendő intézkedést 
még ez év vége előtt a Mikádó elé terjesztik 
jóváhagyás végett. Kiszivárgott hírek szerint 
két eshetőségről lehet szó. Az egyik az, hogy 
Mandzsukuo bejelenti a kommunistaellenes 
blokkhoz való csatlakozását. Másik feltételezés 
szerint Japán kérni fogja a kilenchatalmi szer­
ződés felülvizsgálását, amely, mint ismeretes, 
eddig Kina semlegességét biztosította. ,

Hadiiállaoot Kínában
Sanghajból jelentik: A kínai központi kor­

mány, amelyet a japánok Nankinghól elűztek, 
most Hankauban és Csungtingban rendezkedik 
be és tovább folytatja japánellenes munkáját. 
Csang-Kai-Sek tábornagy, akinek jelenlegi tar­
tózkodási helye ismeretlen, újabb kiáltványt 
adott ki. Ebben bejelenti, hogy a kínai biroda­
lom végsőkig akar harcolni. Kína tulajdonkép­
pen csak most kezdte meg igazi harcát, melyet 
az utolsó csepp vérig folytatni óhajt.

A központi kormány csütörtökön rendeletet 
adott, ki, amelyben elrendelte az összes hadiipa­
ri üzemek mozgósítását. A közszükségleti üze­
mek minden alkalmazottja a rendelet következ­
tében a hadsereg önkéntesévé vált és felettük 
most már a had vezetőség intézkedik, valamint 
hadbíróság Ítélkezik

:;<5tí « rv, „rjlllSPR”® ........  !■■■■■■
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ELŐSZÓ.
A cim, amit lendületes betűkkel cikkem 

fölé kanyaritottam — valljuk be őszintén — 
nem is olyan rossz.

Mindenekelőtt mutatós. Két szó, amely 
hangulatot teremi: van benne csillogás és fény. 
sok tarkaság és fenyőillat — olcsó, de mutatós 
portéka.

De — bocsánat a szerénytelenségért — 
azért is jónak tartom, mert következhet utána 
bármi — egyáltalán nem fontos, hogy fedje a 
tartalmat . . .

Jobban mondva: olyan ez a cim. amely 
sok mindent fedhet. És ez a legnagyobb előnye.

Egy jó cim mindenesetre megér két rossz 
témát, vagy egy gyengén megirt és unalmas 
ünnepi cikket. A probléma nehezebbik részét 
tehát szerencsésen megoldottuk. Ezek után 
nem marad más hátra: előszedem egy ócska 
noteszemet és kimásolok belőle néhány fel­
jegyzést. hevenyén papírra vetett vázlatot, el­
nagyolt karcolatot — és kész a karácsonyi 
cikk.

Bevallom azonban: titokban abban re­
ménykedem. hogyr a pohos és terjengős ünnepi 
cikkek között, ezt is átlapozza az olvasó: 
..majd holnap elolvasom . . .“ — mondja ma­
géban és — sohasem fogja'elolvasni.

Mert a „holnapra“ eltett újságcikket ebben 
az életben még soha senki nem olvasta el . . .!

A HAZUGSÁG. MINT TŐKE.
Két asszonyság áll a piac közepén és amint 

a beszédjükből kiveszem, hangos szóval szidnak 
egy harmadik asszonyt. Pontosabban: csak az 
egyik, a vörös, biblrcsósképü terebélyes asszony­
ság szidja, mert a másik szóhoz sem jut tőle. 
Ennek azonban úgy patakzik szájából a szem 
nyes és mocskos szó áradat, mint a büzhödt, un 
doritó mosogatóié; kigyót-békát rámond arra a 
harmadik asszonyra s amikor egy pillanatra 
kifullad az ócsárlásban. a másik közbeveti:

— Ne bántsa már lelkem, azt a szegény 
asszonyt...

— Szegény?! — Kapja el a szót dühödten a 
terebélyes asszonyság, — hát vegye tudomásul, 
hogy aki úgy tud hazudni, mint ő. az nem lehet 
szegény!

...Ez az asszonyság már sokat locsogott 
életében. De egészen bizonyos, hogy ez volt az 
első mondata, amit érdemes feljegyezni.

A MAGYAR NYELV TITKAIBÓL.
Ha azt Írom egy újságcikkben, hogy: „az 

utcán nagy tumultus támadt“, akkor kétségte­
len, hogy lelki szemeid előtt több ember, na­
gyobb tömeg jelenik meg, mintha azt írom. 
hogy „az utcán nagyobb tumultus támadt.“

Érdekes tulajdonsága a magyar nyelvnek, 
hogy van eset, amikor a „nagyobb“ kisebb. 
mint a „nagy“.

PAPASZEM ÉS HAVANNA SZIVAR.
Fölöttébb dem okra tik u« intézmény a gőz­

fürdő. Pincérektől, éjszakai lumpoktól, átutazó 
vigécektől kezdve a tisztes éts kötő:vénye« város 
polgárok s ií fürdőtszobáxs lakácsul, du nagyfokú 
reumával rendelkező háztulajdonosig minden 
rangú és rendű polgár megfordul ottan A szol 
mapapucsban és az egyforma fürdőkópetivbvn 
aztán eltűnik itt az emberek között mindentől.' 
társadalmi különbség és a divatosan öltözködő 
kereskedőseg'd vagy zsurfiu a megtévesztési" 
hasonlít a kopott üayvtMsryakorinkhoj’.. vu . , 
egyenruhás postáshoz, S amikor ebben az egy

forma öltözékben bevonulunk a pihenőbe, hogy 
negyedórára leheverjünk, a lepedővel beborított 
vörös plüssdiványon, olyan egyformák vagyunk, 
mint valami különös szekta tagjai. Itt, a gőz­
fürdő pihenőjében 'figyeltem meg a következő 
epizódot.

Egy öreg ember, aki éppen olyan szalma 
papucsot és fürdőköpenyt visel, akár a többi 
fürdővendég, odaszól a kab'nos fiúnak:

— Hozzon nekem egy pohár friss vizet!
— Azonnal bácsi — mondja a kabmosDu és 

■ma t vnbb rohan.
Az öregember sértődötten utánanéz a kabi­

nosnak és morog valamit...
A kabinos kerül-fordul. aztán kis idő múlva 

hozza tálcán a pohár vizet, odatartja az öreg­
ember elé és azt mondja:

— Tessék bácsi I
Az öreg körülnéz, bosszúsan megcsóválja a 

fejét, aztán rosszalóan a kabinosra iek:nt, mór- 
mag via,amit. amit nem lehet megérteni és dü­
hösen kiissza a vizet.

Miután eloltotta a szom iát, becsoszog a ka­
binjába és kevés idő múlva orrán aranykeretes 
pápaszemmel jelenik meg a pihenőben és oda­
szól a kabinosnak:

— Adjon nekem egy friss lapot fiam!
— Igenis bácsi — mondja a kabinos és ezol- 

gálatrakészen, de szórakozottan átnyújt egy új­
ságot az öregembernek. — Tessék bácsi — mond­
ja és tovább siet.

Az öregember indulatosan tó'retol ja az újsá­
got. Ingerülten és rákvörösen ismét mormog va­
lamit. a kabinoafiu után. am i nem lehet ugyan 
megérteni, de a kabinosnak annyi sok dolga 
van hogy nem veszi észre a méltatlankodást 
sem. Az öreg ekkor ismét folk?,rekedik, beeső 
szeg a fürdőkabinba s néhány pillanat múlva 
szájában egy hatalmas Havannaszivarra; jelenik 
meg a pihenőben. Amikor a kabin isfiu elsiet 
mellette, nyersen, mondhatni {órnmbán rászól:

— Adjon egy kis tüzet!
— Igenis bácsi — mondja a kabinos, aki jó­

formán ra. sem pillant. Előkapja és meegyujtja 
a gyufát és ahogy tüzet akar adri . látom rajta, 
a hirtelen megrökönyödést: csak m ist veszi ész­
re, hogy egy aranykeretes szemüveggel és egy 
hatalmas Havannaszivarral áll szemben, akit 6 
következetesen bácsinak titulált. H1 vielen össze­
csapja a bokáját és készséges szolgai alázattal, 
mélyen meghajolva azt mondja:

— Parancsoljon méltóságos lírám!
...Igv tudtam meg, hogy mit jelent egy arany- 

keretes pápaszem és egy Havannas/,ivar.
És elhatároztam, hogy rövid dőn belül mind 

a kettőre szert teszek.

ÉLET ÉS IRODALOM.
Rizonyára megfigyelted már. hogy az élet 

legszebb pillanatai rendszerint girrsesek. Es 
minden bizonnyal azt is tapasztaltad. hogy az 
élet gyakran olyan történeteket produkál, 
amelyek messze felülmúlják a ponyvaregény- 
Írók legvadabb és legbetegebb fantáziáját is. 
Vannak az életnek történetei, igaz történetek, 
amelyek annyira valószínűtlenek, olyan agya­
fúrtan mesterkélt, hazug históriának hatnak, 
hogy a művész nem is meri megírni őket a ma­
suk eredetiségében. Elvesz belőlük, vagy hoz­
zájuk tesz valamit Egyszóval korrigálnia —

vagy rontania?! — kell rajtuk, hogy elfogad­
hatóvá. valószínűvé tegye ezeket a története­
ket az irodalom számára.

Már most az a kérdés — és effelöl vitat­
koznak is néhányon, — hogy melyik végez 
kontár, dillettáns munkát: az élet, vagy az 
irodalom.

Annyi bizonyos. hogy példánahokáért 
Shakespeare egyéb tulajdonságai mellett 
azért volt zseni, mert vakmerőén, sőt. szemér­
metlenül mert és tudott is játszani azzal, ami 
az életben gircs és ponyva.

VÁSÁROSOK.
Furcsa fickók a vásárosok. Úgy nézem őket. 

mint egy különös világ különös és kiveszőben 
lévő figuráit, Más törvényeik, más erkölcseik 
vannak, mint a mi polgári világunknak. S bár­
hol találkozol velük, már öltözékük, puszta 
megjelenésük is messziről elárulja őket. Nem 
parasztok és nem is iparosok, hanem a kettő 
között öszvérkednek csizmás, bekecses, de pan- 
tallós városias öltözetükben s két oldalt betürt 
(üvegeikkel, amit jóformán csak ők viselnek így. 
Kivétel nélkül olyanok, mintha Krúdy Gyula 
valamelyik regényéből léptek volna elő azzal a 
sajátságos krudygyulás romantikával... Teg­
nap a villamos perronján együttutaztam három 
ilyen vásárossal, akik a maguk különös nyelv 
járásán és nyers modorában beszélgettek. Pa­
naszkodtak egymás között, hogy vége a vásáros 
életnek. Nincsen többé igazi nagyvásár.

— A karácsonyi vásárok is mindenütt gyen­
gék voltak. mondotta az egyik, — éntőlero 
még csak nem is loptak semmit

— Pedig akkor megette a fene — felelte a 
másik. — Mert az az igazi, ha jól meglopják az 
embert. Ahol nem lopnak, ott nincs sokadalora 
s ahol nincs sokadalom, itt nincsen nagyvásári

A BECSÜLETRŐL.
Stendhal azt irja valahol, hogy: „a be­

csületesség az élvezeteknek egy 
ma gasabbrendü foka...“

Ezek szerint — kevés kéjenc szaladgál 
ezen a földtekén!

SZÍNHÁZBAN.
Nagy gyermek a közönség — mese kell 

neki. Mese. cselekmény.
A színpadon pedig most leállóit az a bizo­

nyos cselekmény, az akció, amely a mesét len­
díti és bonyolítja, mert a szereplők között 
hosszabb párbeszéd következik az életről és 
a boldogságról.

Az élet és boldogság titkairól vitatkoznak 
a színpadon és kivételesen nagyon okos dol­
gokat mondanak mindezekről.

A közönség azonban unja a hosszas pár­
beszédet. Fecseg, zajong, cukorstaniszlit zörget 
és recsegteti a zsöllyéket.

Úgy látszik, hogy nem érdekli a boldogság.
Megérdemli, hogy boldogtalan legyen!

A LEGSZEBB KARÁCSONYI ÍRÁS.
Meg vagyok győződve arról, hogy a leg­

szebb karácsonyi Írás még nem született meg.
A legszebb karácsonyi írásnak és egyben a 

legszebb, legnagyobb irái feladatnak azt tarta­
nám. ha valaki mondjuk egy karácsonyi 
novellában -— a művészet elhitető erejével 
meg tudna indokolni, meg tudná magyarázni a 
szegény, de jó gyermekeknek, hogy miért nem 
kapnak ők karácsonyi ajándékot a Jézuskától, 
vagy ha kapnak is, miért nem kapnak olyan 
csillogó, gazdag angyalfiát. mint társaik a rossz 
és haszontalan. de gazdag gyermekek.

Sokáig ambícióm volt. hogy megírjam ezt 
a témát. Sajnos, gyengének érzem magamat 
hozzá és — bevallom — végkép lemondtam 
róla.

HOTEL SZÄBOWÍ Mm

BUDAPEST EGYETEM-UTCA 7.
Hotel Szabóbo a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, viágos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg lO.yóviz, telefon, stb.) 
Polgári szálló polgári árak
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„Szentségödtül kérvén
segítségei m ® m

Amikor Herceg István „temesvári főbíró" és hot magyar társa „az égési: 
városnak képében egyenlő akaratból" magyarnyelvű levelet irt a török 

várból XIII. Gergely pápának az úr 1582-ik esztendejében

Karácsonyi riport háromszózötven év előtti magyarokról, akik három- 
évtizedes török iga után már csak a Szentaiyától vámok segedelmet 
és sanyarú helyzetükben is csak magyar tanítót és iskolát kémek

Temesvár. Saját tud. Karácsonyi íráu régi 
.»agyarokról... Karácsonykor, midőn testet öl­

tött a szeretet, midőn leginkább megnyitjuk 
«sminket a szegények sasom védésé előtt, hozzuk 
kőzelébb magunkhoz ebben a riportban 350 
esztendőkkel ezelőtt éh szegény magyarokat és 
tárjuk őket megértő szeretettel a szívünkbe!

... Jegyzetek és könyvek szanaszét az író- 
Mszfelon. Közöttük ódon nyomatú megfakult la­
pok, néhány rézkarc és egy paks&méts fénykép.

Rémábél hozta minap a posta.
És a jegyzetek, könyvek, rézkarcok, fény- 

fcépmdsolatok fölé hajolva mindinkább határo­
zott körvonalaidban rajzolódik szemem elé egy 
régi kor, a régi vár, ama régi élet- és hirtelen 
megérzem a régi szívek dobbanását is. Meg­
hatót tan írom est a riportot, hajdanvaló sze­
gény magyarokról, akik az Ur 1582-ik eszten­
dejében a török Temesvárról magyar levelet 
küldtek XIII. Gergely pápának: JSzenlségöd- 
tői kérvén segidségöt hisszük is, hogy meg­
adod, mint jó lelkipásztor az ő juhainak ...“

A vatikáni levéltár bizonyságtévő kincses- 
ládá.jóiból ennek a nagyérdekeségü levélnek és 
mellékleteinek fényképmásolatát hozta most 
meg a posta ... Valóban kincsek ezek, amelyek­
től megtelik a lélek és átzendül rajtuk, ama 
régi kor, régi magyarjainak szíve dobbanása . ..

Mi keresztények, kyk itt 
Vem es várat lakunk

Eerczeg István Temesvár 1582-iki főbírája 
és hat magyar társa írta a régi magyarnyelvű 
levelet XIII. Gergely pápának.

Eddig is tudtunk a levélről.
E levél történetébe a múlt század egy tisz­

teletremélté alakja is bekapcsolódik, Fábry Ig­
nác püspök, aki elsőnek hozott hírt a régi te­
mesvári magyarok ep istoló járói. Fábry Ignác a 
nagynevű Lonovics József püspök oldalán mű­
ködőit, Csanádi olvasókanonok és bulcsi apát 
volt, amikor 1841-ben megjárta Rómát. Miután 
Temesvárról érkezett Rómába, mint külön ér­
dekességet, egy Temesváron kelt magyarnyelvű 
levelet mutattak meg neki, amely 1582-ben 
íródott s amely úgylátszik, valahogy éppen ak­
kor került elő.

Fábry apátkananok levelét mingy árt lemá­
solta a Csanádi káptalan levéltára számára. Volt 
■egy-két szó, amit nem tudott el jlvasm benne, 
azoknak helyét vonásokkal jelölte meg a máso­
latban. Két év múlva, 1843-ban Fáb y már bosoni 
választott püspök, 1847-ben nagyváradi tankerti 
lett (főigazgató s 1848-ban, a csanádi püspöki szék 
megüresedés-- ntán, káptalani helyűik. A követ­
kező évben. »> ostromlott császár: várban, de kü­
lönösen az ezutáni korszakban igaz' atyja volt 
papjainak ey híveinek. May erhoff er császár, ge­
nerálist s a magiasaibbrangu tiszteket — köztük a 
rettegett aud-itorokat — gyakran hívta meg esté­
lyekre s az igy talált kapcsolatok révén számos 
úgynevezett „kompromittált“ papon és másokon 
is tudott segíteni! 1850-ben, amikor l.on ivies püs­
pökid Haynau parancsára az Újépületben elzár­
ták volt, maga járt el Budapesten a püspök ér 
dekében. Nyíltan kijelentette, hogy tudomása 
szerint a kassai püspöki székkel kívánják jutal­
mazni: nobát, ha jutalomról van szó. tie ezt ad 
ják neki, hanem Lonovicsot bocsássák szabadon. 
Meg is nehezteltek reá ezért a kívánságért és 
más kapta a kassai püspökséget. Két. év múlva 
azoöbatt mégis püspök lőtt Kassán, atiui törnek

között nagy alapítványokkal g a kassai székes- 
egyház gyönyörű, stilszerü restaurálásával és di­
sz» lésével tette nevét emlékezetessé.

A levelet, amelyet ez a tiszteletreméltó főpap 
másolt le annakidején Rómában, elsőnek Preyer 
Nép. János temesvári polgármester hozta nyilvá­
nosságra 1853-ban kiadott monográfiájában s en­
nek alapján hivatkoztak többször m reá.

— Mi keresztények, k y k itt Te­
rn eev ár o t lakunk és egy zívvel 
adunk Hálát az Istennek Te Szen- 
cségfedért..

Fábry püspök, ez a kiváló egyéniségű főpap, 
úgy másolta le a levelet, ahogy hamarjában meg­
fejtett. Szenkláray Jenő történettudósunk csak 
nyelvtörténeti szempontból sajnálta, hogy a má­
solat nem történt paleográfiai pontossággal — bi­
zonyára nem volt éppen megfelelő szakember a 
kéznél — s azon feltevésnek is kifejezést adott, 
hogy a levélen lévő névaláírásokat bizonyára 
csak kereszttel jelölték meg. Magyarok a török 
elnyomatás alatt... A Bánság múltjával foglalko­
zó könyvekben azonban lehetőleg óvatosan kike­
rülik az 1582-iki magyarok levelének közlését, sőt 
olyan vélemény is látott már napvilágot, hogy az 
egész levél koholmány „kakuktojás“. (Helmut 
Wettel: H istor isch - et n ograph iech e Skizzen és 
Franz Wettel: Geschichte de Banates im Alter­
tum und Mittelalter.)

Teljes bizonytalanság állt tehát fenn.
Lehet-e bizonyosságot szerezni a bizonytalan 

Ságban?
Áll Róma, az örök város s a Vatikán is áll, 

a levéltárával. Néhány sor Írás és Monay Ferenc 
volt minorita rendfőnöknek, a pápai udvar gyón­
tató jának szives közbenjárása — s már kezeink 
között van a postai küldemény Rómáiból. A rég; 
levél minden oldaláról külön fényképmáeola.í, a 
mellékelt egykorú latin fordításról is külön fény­
kép... Most már Iíerczeg István főbírónak és hat 
magyar társának eredeti kezevonásai (fekszenek 
előttünk s igy kerültünk szemtől-szemtoe Iíerczeg 
István báty ám uramékka.1.

„Azádegbit íejedeliMPk igéére
mey;nro$ti<>Ti13%Bt a írbMe^...66

Háromszázötvenöt évvel forgatjuk vissza az 
idő kerekét...

Anno Domini 1582. Kerek harminc esztende­
je. hogy a hős Losonczy István elvérzett es varat

Be-esség esetéi ele zör 
a lázai mi tüküzfi»!

JllxJ
Ilii

— „39 fok!“ i
— „Mit tegyek doktor úr?“
— Alkalmazzon egy GABIBŐL* .ás bodor- I 

zsö'.ést és megszabadul a láztól.

*) Ca.ruiol a legjobb bedörzsöl ősz er meg- . 
liilte. gnpa, reumatikus fájdalmak és Láz ’

(dión. Ára üvegenként 12 lei *
Kapható evóevszerfárakban és ir-;j tkhan

a törökök kaparintották meg. Kerek harminc esz­
tendeje, hogy az nj urak Tinódi szerint a

Váráéi népet csínét b eszállatták,
örökségébe mindent bocsátanak.

Szabadságokban mindent meg tartónak —
Szabadságukban ?... Egészen külön, uj kor­

szak kezdődött itt: a sz.ázhatva/nnégvéves temes­
vári török járom. Külön kor, amely még a jelle­
gét is megváltoztatta a vidéknek, a tájnak. Bizo­
nyára csodálkozva olvassuk egy, a vár 1716-iki 
felszabadításáról szóló egykorú német, könyvben, 
hogy az elvonuló törökök Temesvár falai alatt * 
keresztény katonákkal vásárt csaptak. S az azok­
tól el zsákmány olt tevéket vásárolták vissza. Te­
vék a Bánságiban?... Megértjük azonban az esetet, 
ha például Burckhard uram, bécsi udvari mate­
matikus 1731-ilci „matematikai“ munkáján lapo­
zunk végig s az abban lévő rengeteg réz.karcoia- 
tu várkép díszítéseit nézegetjük. Ez a Burckhard 
abban találta örömét, hogy minden, ik vár fölé ta­
lálomra valami geométriai ábrát rajzolt — talán 
azért, hogy munkáját legalább a díszes várképek 
miatt vásárolják meg. így Temesvár fölött nyolc 
mértani testet, Nagyvárad (W arad ein) (fölött egye­
nes vonalat átszelő körívet, Szatmár (Zatmar) fö­
lött pedig körbe irt hatszöget alkalmazott és igy 
tovább. Ezenkivü] azonban minden képet korhű 
alakokkal s jelenetekkel díszített s amellett, hogy 
látunk párbajt, fosztogatást, török sátort, koldus­
botra jutott, lerongyolt családokat, talponvoze- 
tést, karóbahuzást: gyakran feltűnik a teve is. 
Köpcsény vára előtt például két tevével szalad 
egy török, Simon tornyánál is oldalvást ül tevéjén 
egy turbán os alak, a koppányi várképen pedig — 
akárcsak az arábiai sivatagon — térdrekéuysze- 
riti a turbános ember a tevét s azon társa'og az 
ismerősével, akivel éppen találkozott. Egész vi­
dékünket annyira átformálta tehát a török, hogy 
azt sűrűn bejárta a „sivatag hajója“ — fel egé­
szen Bécsig: Nagy-Várad! Incédi Pál ur feljegyzé­
seiből tudjuk ugyanis, hogy amikor a törököt 
1683-ban Becs alól elűzték „egész tábori sátorit, 
minden munitióit, számtalan tevéit"' a császár- 
város falainál hagyta.

Megváltozott Temesvár képe :s. Ev.lia Csel ebi 
török utazó 1660-ban olyannak látta a várat a 
Temcs mocsarában „mintha teknősbéka feküdnék 
a vízben... Esténk int kilenc z?neka’- játszik s az 
összes őrök „Egy az Isten, egy“ kiáltással adva 
jelet, őrködnek reggelig... A várban szűk, udvar 
ne'.kü'i házak, a tűzhelyen kívül más kőépitkezés 
nincs termük... A külvárosban vaimennyi ház 
cserepes udvarral s két kapuval, me'yek egyikén 
a lovasok s a szekerek járnak, a másikon a gya­
log emberek... Sár. Ha eső esik, altkor a városon 
kívül (fekvő süppedékes helyen még egy elefánt is 
elmerülne...“

Ez a különös kép... De már megjegyezni va­
lónak találja a lakosok ruházatát is: „posztóeu- 
bájukon nagy kapocs van, nadrágjuk térdét 
szattyánbőr ffedi, fejükön zöld poszt okalapot, lá­
bukon vastag bőrpapucsot viselnek.“

És máris sokat tudunk. Hiszen megírta Sa­
lamon Ferenc (Magyarország a török hódítás ko­
rában), hogy a moziin megalázva érezte megát, 
alattvalója úgy öltözködik, mint jómaga. A rá- 
iáknak ruháikon még gombot sem viselhettek, 
csak kapcsot. Tilos volt a turbán is és a fehér 
sz in az „igazhivő mozli innak“ volt fen tartva. Mi­
után pedig általában fegyvert!taiom volt, de a 
rablóbandák ellen mégiscsak védekezni kellett 
igy találta fel a magyar jobbágy a karfkáeoetort, 
meg a fokost. Keresztény nőnek csak egy almát 
kellett elfogadnia a tőröktől « máris neki ítélték 
oda a nőt... Ila pedig az visszaszökött — ami ép­
pen Temesváron is előfordult — zsákba varrták 
io» a folyóba ölték. Egy időben a keresztény még 
'óháton sem mehetett. Ennyi „szabadság“ mellett 
csak adóalany volt. Teljességgel kifacsarták, ki­
szipolyozták. Aztán tetejébe a török bármely ke­
resztény házában otthonosan érezte magát 6 am1 
megtetszett, azt a magáénak tekintette



IO
A keresectény templomok pedig mecsetekké 

slaík attak át.
Mije maradt inéig ezek után a rájánakT
Megtűrte a török, hogy a maga ügyében ma­

ga bíráskodjék, szóval megmaradhatott a rájak 
közigazgatása, bírója (Juhász Kálmán inkább h'i- 
községi etoök-félét gondol a főbíró elnevezés 
alatt).

Pe megmaradt a hite, a nvetvM.
De ezeket ápolni kellett valamiképpen...

ffNEmlmm

6>v k <> |>o gtaf u n k Heropj»'Es
Isíván főbíró ura inhoz...

Ilyen időkben barangoltunk most Temes­
vár bástyafalai között, hogy rátalálhassunk 
Herczeg István uramra.

A végsőkig kizsákmányolt, lenézett és meg- 
s! ázott „kutya gyaur" lelkének szomorúsága ég 
a leik tinikben.

Az Ur 1582-ik esztendejében azonban az 
állfcaMmos bajokon kívül még más csapás is ér­
te a temesvári magyarokat. Egyidőben csak né­
melyik szerzetesnek sikerült e vidékre elve- 
tődnie. „S az önfeláldozó férfiak — írja Pacim 
Ágoston dr megyéspüspök egyik régebbi tanul­
mányában, — majd a kietlen pusztákon, majd 
a nádasok között levő tavakban felállított tal­
pakon a született kisdedeket megkeresztelték, 
olykor a keresztény házasokat rend szerint 
megáldották és egybeadták; durva szűrben, hol 
mezítláb, hol bocskorba öltözködve, a pogány 
török elől elfutott keresztényeknek, sokszor 
életük veszedelmével, a szentségeket kiszolgál­
ták, vigasztalták őket..

V. Pius és XIII. Gergely pápa Raguzai 
Bonifác st-ag.nyi püspököt küldte ki erre a vi­
dékre. Ez összegyűjtötte a papokat, akiket csak 
talált, buzdított, oktatott. egyházi könyveket 
osztott szét. Es ellátogatott Temesvárra is. Egy­
forma szeretettel fogadták az időközben meg­
telepedett raguzai kereskedők, meg a benn­
szülött polgárok. Különösen a katolikus ma- 
yyarok lelkét örvendeztette meg.

Nagy terveket szőttek, de a remények egy­
szeriben szétifoszlottak, az örvendezést gyász 
váltotta fel. A püspök hirtelen meghalt.

És látjuk 1 íerczeg István főbíró uramat, te­

nyerébe temetett komor arccal. A népe s a jö­
vendő miatti aggodalom rí le róla Körülötte 
hűséges emberei: tanácsának tagjai. Szabó Ta­
más, Ralóri Péter és a többiek. Számszerűit 
öten. A hatodik éppen most lép he. Es talán 
csak azért, hogy valamit mondjon, az adj' Is­
ten után elmondja, hogy raguzai kereskedők 
készülnek hazájukba visszatérni.

S a főbíró agyán gondolat villan át.
— Mégiscsak megvalósul a terv! — jelenti 

ki nyomatékkai, ünnepélyesen.
írótól lat. és papirt vesz elő.
És kezdi az írást. Apró, egyforma betűk, 

szép egyenes sorok. S aki ma olvassa őket, 
megmondja biztonsággal, hogy a főbíró úr bi­
zony már idős ember volt A keze ugyan nem 
reszketeg. de akkoriban már divatját múlta az 
„e" betűt „i"-nek. illetve tulajdonképpen „íré­
nek írni. Lám. a tanács tagjai már fiatalabbak, 
ők már ,,i“A írnak. Mert amikor a főbíró elké­
szült az írással s azt felolvasta. — könny csor­
dult ki a tanácsú rak szeméből: milyen okosan, 
milyen szépen elsorolt, mindent a főbíró űr. 
ami a lelkűket nyomja — ők is odaírták a ne­
vüket.

A nép nevében. Bízvást lehették. Hiszen 
tudták és ismerték annak minden búját-ba- 
ját...

Es megyén a levél Róma 
városába

Herczeg István egyenesen XIII. Gergely pá­
pának címezte a levelet. Kihez is fordulhatott 
volna máshoz? Tudta, hogy ő az a pásztor, aki 
az elnyomorított juh a it is ju-hainak tekinti. 
Tudta, hogy népe megmentése csakis tőle kap­
hat biztos segedelmet.

És — nem olyan akárki-ember volt a te­
mesvári főbíró. Meg kell nézni a kezevonását! 
Latinul is megírhatta volna a levelet. De mi­
ért, miért nem? — talán be akarta bizonyítani, 
hogy igenis, vannak itt még magyarok. Tatám 

jobbam tudta a szívéből kitépni, amit kö­
zölni akart, ha magyarul írta ... íme a levél 
első sorai:

■ -e' Tkré''V ’Stefi?- jf"fi. ^ -yj vv*•
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Betűszerinti olvasásban. Rajka Géza dr 
tanárnak, régi magyar írások kiváló szakértő­
jének meghatározása szerint:

Beaüssime Pater post humilem pedum 
tíeoscnlationem hiae Sanctilatis salutein Et 
Pacsin In Domino 5esn!

My keresztyenek kyk It Tcmeswarat la 
kunk, Egy akaratbal Es Egy szivuel (szüv 
rel) adnak halat az Istennek Te zentseooderth 
(Szentségeidért), mellyet zentsegottv.l Igen Jo 
nevon (névön) wettunk heg te zentsegod 
mynket megh látogattál az te követeddel (kö­
veteddel) Es apostoloddal, Es Igen nag (nagy)
Jo kednel (kedvvel)...

Ilyen az akkori írás. S a továbbiakban, 
most már a kiejtés szerint írva — amint a fő­
bíró felolvasta társainak:

...Igen nagy jó kedvvel vöttük ötülc is. 
De mennyiben (myniben) volt minekünk örö­
münk az ő jövetelében, annyival (anniual) in­
kák volt münekünk bánatunkra az ő halála. 
Mert az Úristen (wrysten) ütet ki nem veszi 
(vezy) vala ez veíágból, ö münekünk mind az 
körösztyénöknek nagy sok igiretöket és foga­
dásokat tött vala, bogy Te Szentségödtii! meg 
szerzeué, ki lőtt v'olna mind minekünk és 
mind az sziginy (zygyn) körösztyénségnek 
eiimeneiére és idvességére, hogy egy Seulát 
avagy egy tanúságnak helyét csináltatna 
(cynaitatna) le Szentscgöd köttségöddel mi 
vel_ hogy az egyrmökik tanulnának és valami 
gyökeret verhetnének ...

A level a kor minden bélyegét magán viseli 
és így kitér a . .luthersége-kre is fontos úgy 
a katolicizmus, mini pedig a protestantizmus

török hódoltságbeli történetére. (Így tartja ezt 
Sebemmel Viktor lelkész könyve is: Geschichte 
der evangelischen Kirchengemeinde zu Timi­
soara.) De szívbemarkolóan ecseteli a levél a 
háromszázötvenöt év előtti itteni magyarok 
nagy szegénységét, nagy nyomorúságát is:

. . . hogy az sok luterségöknek tévölgésé- 
nek végok lehetne és kitisztitója, hogy Isten 
nek segétsénéből oly neveködnéjek közzülök, 
ki papi méltóságot venne és az szeggán juho­
kat táplálnája. Mert ha papok volnának ott 
az tartományban, netalántán még sem ára­
dott vo’no el ennyire az hitetlenség, de mind 
ott körftlünk is csak bárom pap vagyon, az 
egyik ki köztünk vagyon, az is dobroniki 
(dobronyky = raguzai, mivel Raguza szláv 
neve Dobronik), híják Fr. Dominicusnak, de 
az is nem tud magyarul predicállani, mint! 
az által mégis ennyhány gyermököket tanít. 
Mert igen szegyén (szegyen) nép vagyon köz­
tünk. Az idegön fejedelmek igen meg szegyi- 
nitik és meg nyomeriták az földet. Azért nera 
lakhatnak az gyermökök mert sem tanítójuk 
nincsen, sem fizethetnek az ö tanítótoknak, 
sem ételök, sem italok, még csak ruházattyoli 
nincsen, kivel az attya avagy az annya ruház 
hatnája. Azért nem tanulhatnak, hanem 
Szentségötiül kérvén segítséget és ezt amit 
kérünk Szentségötiül, hisszük is (hyzzukys) 
hogy meg adod, mint jó lelki pásztor az ő ju 
kainak. Ezt is tudtára ángyuk Szentségednek, 
hogy jenek ide mi közünkben oly hitelük az 
ö rendűk szerint, kik az szegyén kösségöt igen 
meg háborittyák az ö tévölygö tudományá­
val, kiért kérjük Szentrégödct, hegy az mi 
pl ‘lótluDi ppíinsiuazs upASinu s; uogunAfgAu 
álhasson ellenük... Egyebet nem kérvén
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Szentségötiül mi mindnyájan hányát homlok 
(honolok) könyörögvén 6s lábaidhoz esvén 
imádunk Istent őrölted.

Magyar élet harminc esztendővel a török- 
foglalás után ... Katolikus magyarok, akiket 
protestáns prédikátorok is látogatnak. Biaony-á- 
ra még tekintélyes számban élhettek itten, de 
már sokan annyira leszegónyedtek, hogy a 
gyermekeket már ruházni és táplálni sem tud­
ták — kifejező erővel és nagy fájdalommal fes­
ti a levél ezt a rettenetes nyomorúságot. S akik 
a népet vezethetnék: papok az egész tartomány­
ban mindössze hárman vannak. Az klekfHdőtt 
püspök pedig hivatásában eljárva, Temesváron 
elhunyt... Tragikus egymásutánja a dolgok­
nak! Kaptak ugyan agilis papot a temesvári 
magyarok, de amikor az nem tud magyarul! 
Mennyire megérzi Herczeg István főbíró uram, 
mi kell a népe fennmaradásához! Iskola! Papi- 
ember, aki az itteniek köréből kerül kif S « 
váratlanul elhunyt püspök ígéretébe kapcsolód­
va intézi most kérelmét a pápához... S haza­
térő raguza iák majd elviszik a levetett A ké­
tesé se:

Költ ez a levél Temesvárét böjt máé ha­
vának 8. napján Anno Domini 1582.

Szegedi és tramssylvániai elemek vegyül­
nek Herczeg István főbíró úr régi levelében. 
Eredeti nyelvtani formákkal mint a feltételes 
és felszólító mód keveréke (nevekodneyek, tap- 
lalnaja) és szép eredeti kifejezésmód is: Imá­
dunk Istent éretted...

«■»Eo yen S<> a karai Siói !rom.„w
A tanácstagok pedig mind írástudó embe­

rek voltak, sokan latin műveltséggel. így írták 
alá a nevüket:
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Bn, Herczeg (Herohag) István rí..... 

fö biró, Irtcm egész körösztyennöknek aka- 
rattyokból és kívánságokból... Ego Petrus 
Hegeg (?) ungarus... Én Simon P/Iihály fia 
az egész városnak képében írom. Ego Marti­
nas fiiius Gáspár unr.arus ... Ego Thomas 
Qaccovius... Egho Petrus Bnlorus ungarus .. 
Én 3'íabó (Zabo) Tamás magyar, egyenlő aka­
ratból iroin ...

Kár. hogy a város pecsétjét a fényképről 
nem lehet meghatározni. Ha tényleg megvan az 
íráson a pecsét és nemcsak annak a helye — 
amit most fognak megállapítani — úgy Te­
mesvár legrégibb pecsétjét találjuk meg!

A levelet egyébként Rómában annak rend­
je és módja szerint, iktatták és kiadták a Col­
legium Hnngaricum növendékeinek, hogy for­
dítsák latinra.

... S a régi levél s a régi fordítás római 
fényképmásolata így adott bepillantást egy szo­
morú kor szomorú magyarjainak sorsába.

S így íródott- ez a mai karácsonyi riport.

S- » - ' - V. V
* •/-V.r f
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Sztojadinosics jugoszláv 
miniszterelnök fontos láto­

gatása Berlinben
Ez alkalommal a német hadiüze­

meket is meglátogatja
Berlinből jelentik: A német fővárosban 

r,gy tudÍHk’ llofcy Stojadinovics jugoszláv mi­
niszterelnök és külügyminiszter január 15-én 
érkezik Berlinbe, a német kormány meglátoga­
tására. Stojadinovics fontos külpolitikai termé­
szetű tárgyalásokat folytat a kormánnyal és 
Hitler vezér és kancellárral. A jugoszláv mi­
niszterelnök látogatását négy napra tervezi. 
Ez alkalommal Stojadinovics Essenbe is ellátó- 
gat, ahol megtekinti a német hadiipari üzeme­
ket is.

Anya és csecsemővédele..
a katoii iis egyletek eesíáiibsa

fifta: Dr Nagy András

előző neveléssel, éspedig díjmentesen, 
vagyis az üzleti viszony kiküszöbölésével, to­
vábbá rendszeresen, más szóval, hogy aki­
ket egyszer megfigyelés alá vettek, azokat ne 
szűnjenek meg figyelemmel kísérni.

Azanyával az intézmények csak annyiban 
foglalkoznak, amennyiben a csecsemő érdeke 
megkívánja. Szűlőnőket oly esetekben vennének 
fel, amikor a rendes szülésre a család adott hely­
zetében otthon nincs kilátás, vagyis a gyermek 
szempontjából veszedelemmel kell számolni. A 
továbbiakban is csak annyiban, hogy a tejszol­
gáltatás akadályait elhárítani, szükség esetén a 
szoptatást beszüntetni, illetve a gyermeket any­
jától elválasztani, de inkább a szoptatási viszo­
nyok rendezésével a mesterséges táplálást kikü­
szöbölni igyekeznek. Látható, hogy az anya­
védelem másodrendűségét a csecse­
mővédelem fontossága indokolja 
meg.

Hogyan létesíthető!'
Felvetendő most- már a kérdés, hogyan hív­

hatók életre az ilyen intézmények, milyen belső 
és külső szükségletekkel kell számolniok?

Szögezzük le, hogy a Katolikus Nő! 
Miszió szervezeti szabályzata meg­
adja erre a lehetőséget, mert alapszabá­
lyának 3. §-ában szövegszerűen céljának jelöli 
meg anya- és csecsemővédő intézmények létesí­
tését. Erre hivatkozva az egészségügy! felsőbb 
hatóságok már adtak engedélyt ilyen intézmény 
alapítására. Másrészről a román egészség- 
ügyi törvény is megadja a jótékony egy­
leteknek — feltéve, hogy alapszabálya céljuknak 
megfelel — ilyen népvédő intézmények (Casa de 
ocrotire) alapításának és fenntartásának lehető­
ségét. (149—151. §§.) Ennek alapján tehát kérhet: 
bármelyik missziós fiók az engedélyezést az ille­
tékes kerületi egészségügyi felügyelőségtől, il­
letve a minisztrériumtól. Ugyanebbe az enge­
délybe egy ébb jótékony intézmények 
is belefoglalhatók. melyekről a törvényszakasz 
részletesen intézkedik.

Nehezebb kérdés, rendesen ezen szokott meg­
akadni a tudomány, hogy nincs pénz az alapí­
tásra és fenntartásra. Ez a nehézség azonban 
csak első pillantásra olyan nagy. Az említett in­
tézmények nem emésztenek fel olyan nagy pén­
zeket. Csináljunk gyors számvetést, együtt az in­
tézmény anyagi szükségleteinek felsorolásával.

Minthogy az ilyen intézmények rendesen fal­
vakban vagy külvárosokban időszerűek, nem kell 
drága liázbérekre, nagyigényű berendezésre gon­
dolni. Rendesen elég három helyiség a szokásos 
mellékhelyiségekkel: várószoba, tulajdonképpeni 
rendelő és lakószoba az állandóan ott lakó gon­
dozónő számára. Ilyen helyiség havi bére váro­
son 500—800, falunk 300 leinél többre nem megy. 
Különben az említett törvényszakasz a n é p h á a 
létesítésének terhét legalább rész­
ben a községekre hárítja, így azoktól 
helyiséget többnyire ingyen sikerül kieszközölni.

A fűtésre (évi 6 öl fát számítva) kb. havi 400 
lei esik. Község gyakran ezt is levőbe ti az egylet 
válláról.

Villanyvilágítás — villanyt számítva — h&vl 
átlag 100 lei.

Gondozónő havi fizetése 2500 lel. A gon­
dozónőnek érvényes diplomával (soa-S 
de ocrotire) kell bírnia!

A orvos havi tiszteletdíja 1000 lei.
Gyógyszer és egyéb üzemi anyagok, havi 500 

lei.
Cseléd vagy szolga bére és kosztja, havi 

1500 lei.
Látható, hogy a havi kiadások legrosszabb 

esetben sem lépik túl a 8000 leit. De lehetnek lé­
nyegesen kisebbek is, ha elesik a bázbér és a fa.

Magánügy vagy közérdek?
Még alig pár évtizede, az anyák és csecse­

mőik vedelnie kizárólag családi gond volt, m a- 
gánüfcy, melyet csak a lel ki ismeret, műveltség 
es anyagi lehetőségek szabályoztak. Intézménye­
sítés e téren nem U ozett és e fontos kérdésnek 
a nem nagyon érzékeny egyéni lelkiismeretre 
való bízása igen sok hiányt eredményezett. 
Gyakran még ott is, ahol a jóakarat megvolt, a 
kellő tárgyi ismeretek, műveltség hiánya aka­
dályozta meg az anyák és csecsemők helyes ellá­
tását. így főképpen a földművelő és munkás- 
osztálynál, ahol a gyermekáldás a legbővebb a 
nehézségek a legkifejezettebbek — következés­
képpen a gyermekhalandóság is legnagyobb szo­
kott lenni.

Mindezek vissza vihetők, mint közös okra, a 
társadalom túlságosan individualista brendozett- 
ségére, ahol a közösségi szempontok fon­
tosságát nem ismerték fel és ahol az egyén ép­
pen annyira nem tűrte el a köznek, hogy magán­
életébe avatkozzék, amennyire a köz sem tartotta 
feladatának, hogy a család négyfala közé tartozó 
dolgokat firtassa. Ez a társadalom teljesen ma­
gánügynek tekintette a gyermekszülést és ahogy 
a közfelfogás ma is megengedi, hogy ki-ki úgy 
szabályozza gyermekeinek számát, ahogy jónak 
látja, úgy az elhalt gyermek sem jelentett közös­
ségi problémát. Egyszerű hálószobakérdés volt és 
ekadtak komolynak látszó okoskodók, akik sok­
gyermekes családokban szükséges rossznak te­
kintették a gyermekihalandóságot, minthogy leg­
több család úgysem tudott volna összes gyerme­
keinek polgári értelemben vett megfelelő neve­
lést biztosítani...

Hogy ez a felfogás társadalmi szempontból 
veszedelmes, nem szorul más bizonyítékra, mint­
hogy egyrészt ennek következtében a gyermek 
halandóság katasztrófáim méreteket öltött (Romá­
niában 25%-ig megy, vagyis minden negyedik 
gyermek meghal egyéves kora előtt), — másrészt, 
a gyermekszületések száma oly mértékben csök­
kent, hogy több európai országban alig éri el a 
népesség létszámon való megmaradásához feltét­
lenül szükséges 18 ezreléket, sőt Franciaország­
ban alatta is marad. Keresztény szempontból ez 
az állapot erkölcstelen életfelfogásra mutat, 
melynek hátterében az egyéni, családi és társa­
dalmi önzés, a rosszul felfogott individualizmus 
áll.

Társadalmi szempontból lényeges változást 
jelent annak felismerése, hogy a születések szá­
mának fenntartása és a megszületettek életben- 
tartása, több, mint magánügy, mihelyt 
olyan méneteket ölt, hogy az összlakosság szá­
mát. veszélyezteti a gyermekhalandóság vagy az 
egyke. Márpedig ez manapság minden államnak 
többé-kevésbbé problémája — így jogos és helyes 
elfogadni egyszer a mindenkorra, hogy. a születés­
szám és a gyermekhalandóság kérdése k i- 
lépett a személyes ügyek közül, ál­
talános érdekűvé lett, éppen ezért a k ö z 
beavatkozását igényli.

Míg a sziiletéaszahályozás a közösséget ln- 
Utább az erkölcsi nevelés elmélyítése, a fogamzás­
gátlási és magzatéi,hajtási módok használatának

*) A „Missziós-vezetők tanulmányi napjain“ 
.«Ibangzott előadás. (Gyulafehérvár, 1937. nov. 30.)

megakadályozása is hasonló intézkedések formá­
jában érdekli, addig a csecsemőhalandóság pro­
blémája több lehetőséget nyújt, több igényt 
támaszt beavatkozásra, éppen ezért az 
egészségpolitika érdeklődésének előterében áll. 
De a kérdés nemcsak az államhatalmat kötelezi. 
Mindenkinek, ki a közösség felelős 
vezetőhelyén áll, kötelességei van­
nak e téren, lévén az államhatalom a társa- 
da.om támogatása nélkül e kérdésben tehetetlen. 
Fokozottabban a katolikus misszió vezetőinek, 
kiknek munkaköre úgy társadalmi, mint jóté­
konysági vonatkozásokban kiterjedt lehetősége­
ket nyer e téren.

Lássuk tehát az ők szempontjukból, miben 
áll a probléma és mit tehetnek a maguk szegé­
nyes eszközeivel?

A probléma lényege.
Amennyire magánügy a közfelfogásban a 

gyermek, annyira magánügy az orvosi működés 
is. Az orvos legtöbbször üzleti viszonyban ailván 
betegeivel, csak azok kívánságára avatkozik be. 
Általában hiányoznak az oly intézmények, 
melyeknek hivatása emberbaráti alapon 
álló, nemcsak betegség esetére szóló, hanem in­
kább megelőzést szolgáló rendsze­
res működés, részben a szülő asszonyok, 
mint az élet kiindulása, részben az életben el­
induló gyermekek körül. Az orvossal szemben 
fennálló üzleti kötelezettség miatt ritkán kerül a 
sor, hogy nagyon egyszerű, de végtelenül fontos 
mindennapi kérdésekben tőle kérjenek tanácsot. 
Ennek következtében a csecsernőgondozásban az 
öregektől fennmaradt, tiszteletreméltó, de sok­
szor végzetes divatok uralkodnak, különösen fa­
lun, ma is. Az ilyen kérdésekkel hivatásszerűen 
foglalkozó bábák tapasztalat szerint többnyire 
nem bizonyulnak elét? erőseknek, hogy iskolából 
hozott tudásukat a népi szokásokkal szemben ér­
vényesítsék. hanem ahelyett, hogy nevelnék a 
népet, lassan ők hódolnak be azok rossz szoká­
sainak. Az orvos ritkán hallott szava pedig tel­
jesen elégtelen az anya- és csecsemőg-ondozás 
helyes irányban való befolyásolására a tömegek­
nél.

Szükségesnek mutatkozik tehát oly intézmé­
nyek létrehozása, melyek nem annyira beteg 
gyermekek ápolásával foglalkoznak, mint a kór­
házak, hanem inkább a betegségeket meg-
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ha akad jótékony orvos — ami nem ritkaság —, 
aki ingyen vállalja a bejáró teendők végzését.

Nagyobb összeget igényel az intézmény elő­
zetes felszerelése egyszer s mindenkorra, beren­
dezési tárgyak, műszerek stb. beszerzése. Erre 
kell szerényen is 30.000 lei. Legtöbb egylet nem 
képes egyszerre ekkora összeget kiszúrni, de a 
megindulásra elég ennek egy harmada is annak 
az elvnek szem előtt tartásával, hogy mindig elő­
ször a csecsemővédelemhez szükséges felszerelés 
eyarzendő be. Hogy miket kell megszerezni, rész­
letesen kidolgozva megtalálható a Missziós Köz­
pontnál, hol már régebben munkálkodnak ilyen 
-intézmény megindításán.

Hogyan működik?
A osecsem-őgondozás munkája elsősorban 

a gondozónőre hárul, az orvos csak kitű- 
'zött napokon, rendelőórákon foglalkozik a jelent­
kező gyermekekkel és anyákkal.

A gondozás a várandós anyáknak szóló ta­
nácsadással kezdődik. Idő kérdése, hogy a faluk 
és külvárosok lakossága oda szokjék, de tapasz­
talat szerint élete legfontosabb és legnehezebb 
órái előtt a legnyakasabb fiatal asszony is szíve­
sen veszi, ha megbízható útbaigazításokat kap­
hat. Nagy szerepe van az odaszoktatástoan a gon­
dozónő és az orvos személyének, amennyiben 
nyers, rossz modor, kellemetlen, tapintatlan, fö­
lényes bánásmód inkább elriaszt, mint vonz, — 
de különösen a gondozónőnek, ki állandóan hely­
ben lakván, a plébánostól vagy a már helyben 
működő egyházközségi nővértői szerzett informá­
ciók alapján megszokja, hogy lakásukon is­
merje meg, keresse fel a várandósokat és ott 
megnyerve bizalmukat, megbarátkozt assa a ren­
delésen való jelentkezés és időszakos felülvizsgá­
lat gondolatával.

Ez a vizsgálat természetesen csak a szü­
lési kilátásokra befolyással bíró 
körülményekre vonatkozik. Az orvos 
végzi a rendelőórán, melyet hetenként egyszer- 
kétszer kizárólag az asszonyoknak tart.

A vizsgálatok alatt bőven nyílik alkalom 
meggyőződni kinek-kinek otthoni körülményeiről 
és felismerni, ha az otthoni szülés veszedelemmel 
járhat, vagyis ha a kritikus időben intézetbe való 
szállítás szükségesnek mutatkozik. Jobban fel­
szerelt népvédőházaknál már arra kell törekedni, 
hogy az ilyen szüléseknek szállást adhassanak. 
Addig is a kórházba való belépésre kell józan rá­
beszéléssel rávenni az illetőket (szülő asszonyok­
nak a közkórházak ingyen adnak helyet!), — ami 
magában is nagy eredmény. Megjegyzendő, a 
gondozónő csak akkor foglaikozhatik szülés leve­
zetésével, ha erre külön oklevél jogosítja fel 
Amennyiben külön szülésznői képesítése nincs, 
akkor feltétlenül a községi bába segítségét kell 
igénybe vennie, amivel részben a felelősség el­
hárul (ez kezdő intézményeknél, melyeknek min­
dig több-kevesebb ellenszenvvel, sőt irigységgel 
kell küzdeniök, igen fontos), — másrészt pedig 
elhárul a bábakenyérirígységből származó ellen­
szenve és ellenpropagandája, minthogy így az in­
tézet neki is pontos és megbízható keresetet biz­
tosít. A bábát természetesen esetről-esetre fizeti 
az intézet. Mégha a gondozónőnek szülésznői ok­
levele is van, akkor is jól teszi, ha legalább kez­
detben nem vezet le szüléseket a bába nélkül, lé­
vén elsőrendű érdek, hogy az intézet iránti bi­
zalmat előre kivívott rosszindulat ne csökkentse.

A dolgok természetéből következik, hogy jó­
val a szülés előtt megkapják a leendő anyak a 
gyermekké lengve készítésére vonatkozó utasítá­
sokat, esetleg az igen üdvös várdorkosarak 
pgytkét. vagy éppenséggel pénzsegélyt. Mihelyt a 
gyermek megszületett, a táplálás nehézségeinek 
legyőzése, esetleg a helyes mesterséges táplálás 
beállítása részben a bába, részben a gondozónő, 
részben az orvos, de mindenesetre az intézet hi­
vatása.

Világos, hogy akár a intézetben, akár háznál 
de a gondozónő tudomásával született gyermek
élettani adatainak felvétele frissiben
elvégzendő és evvel megtörténik az átmenet a; 
együtt jár az okos és megnyerő egyéniségű gon-
dözá^ra- A naecserró felügyelete Itétféiekéuucu

—

történik. Készben a gondozónő igyekszik házból 
felkeresni a családot és figyelemmel kísérni az 
adott utasítások betartását, családi viszonyokból 
folyó esetleges nehézségeket, a fellépő vagy fe­
nyegető betegségeket — részben pedig az orvos 
rendeléseire való rendszeres elhozás útján, ilyen 
alkalmakkor a csecsemő fejlapjának, — melynek 
elkészítése a gondozónő feladata az élettani ada­
tok felvétele alkalmával és amely az intézet ira­
tai között őrizendő — kiegészítése esedékes, mi 
által a fejlődés figyelemmel kísérhető, az esetle­
ges hibák és betegségek ismét felfedezhetők es 
megelőzhetők.

' Mondottuk, hogy a betegségek kezelése nem 
tartozik az intézet feladatai közé, hacsak idők és 
szerencsés körülmények folytán gyermekkórházzá 
ki nem épül. Betegség esetén a gondozónő foko­
zott figyelemmel kíséri védencét, kivéve, ha jár­
ványos beteg, mikor is a többi gyermek érdeké­
ben óvakodnia kell tőle. De távolról sem igyek­
szik pótolni az orvost, sőt hivatását akkor 
tölti be helyesen, ha a szülőket az orvosi segít­
ség szükségességéről igyekszik meggyőzni. Ebben 
a munkában sokszor nagy tapintatra és sok sze- 
retetre van szükség, különösen, ha a falusiak ál­
tal bizalommal tekintett kórházba való utalásról 
esik szó. Viszont a betegségeket megelőző kezelé­
sek (pl. quarzoiás) az orvos utasítása szerint az 
intézet hatáskörébe tartoznak.

A csecsemők szorosan vett nyilvántartása kö­
rülbelül egyéves korukig tart, mikor is 
annak szükségessége nagyjában megszűnik, lé­
vén a legnehezebb időkön (elválasztás, állandó 
étkezésre való áttérés, fogzás) túl. Mindamellett 
alig képzelhető, hogy amelyik anya egyéves ko­
ráig rendszeresen hordozta oda gyermekét és a 
kapott utasítások hasznavehetőségéről bőven volt 
alkalma meggyőződni, teljesen megszakítsa az 
összeköttetést és gyermekét legalább időnként 
meg ne mutassa. Különben az ilyen intézmények 
jelentőségét éppen a bizalomnak jövőre 
való megnyerése mutatja meg, együtt avval 
a nevelő hatással, mely elkerülhetetlenül 
együtt jár az okos és megnyerő egyéniségű gon­
dozónővel és orvossal való gyakori bizalmas és 
üzleti vonatkozásoktól nem zavart együtléttel 
és ez a gyermekhalandóság legfontosabb okát, a 
szülői leiki ismeretlenséget képes kiküszöbölni. 
Megállapítható különben, hogy minden asszony, 
ak,i viruló gyermeket nevel az intézet útmutatá­
sai alapján, ha attól el is szakad, maga is az ott 
tanult elveket fogja szűkebb körében terjeszteni, 
vagyos a helyes egészségügyi népnevelés esz­
közévé válik.

Viszont az is könnyen elképzelhető, hogy 
amilyen áldásos egy ilyen intézmény hatása, ép­
pen olyan olyan rögös is lehet működése. Maga a 
falunélés sem mindig könnyű diplomás ember­
nek. De aki erre adta fejét, számolt evvel A na­
gyobb nehézség abban van, hogy a bizalmatlan­
ság és hálátlanság légköre sokszor nyomasztóan 
kíséri a diplomás embereket (talán eredménye 
régi bűnöknek) — és ezt sokszorosan igyekeznek 
fokozni az osztályhac mindenütt jelenvaló ügy­
nökei. De ezen át kell esni és legszebb gyűmölese 
a munkának a megmentett gyermekek szép szá- 
mán kívül (erről statisztikát vezet minden inté­
zeti) a bizalmát vesztett, elvadított falu és kül­
város népének bizalommal való újrafeltöltóse, 
mely egyben a legjobb keresztény és antiboilse- 
vista propaganda is — sok szó nélkül. Ennek 
egyetlen módja pedig — mint sokszor hangoz­
tatjuk — a jóakaratról, segíteninkarásról és tu­
dásról tettekkel történő meggyőzés.

Hozzáfűzhetjük, mint eddigiekből következő, 
végtelenül fontos követelményt, hogy úgy a gon­
dozónő, mint az orvos csak katolikus le­
gyen, mégha ez nehézségekbe ütköznék is. Az 
elmondottakból következik, hogy nemcsak egész-
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ségügyi, hanem emberi kölcsönhatás is fejlő­
dik ki köztük és védenceik között és ez, amilyen 
áldásos lehet katolikus világnézettel, olyan ve­
szedelmes lehet ellenkezőleg. Annál inkább fi­
gyelni kell erre, mert jótékonyság kitűnő 
köpönyeg, hogy baloldali vagy szabadkőmű­
ves egyének csempésszék be magukat a kato­
likus életbe! Éppen ezért a jelentkezés részükről 
lekötelező kényszer szokott lenni és ha egy­
szer bevezettük, nincs módunkban többé őket és 
romboló nézeteiket népünk bizalmából kiküszö­
bölni. Nem szabad legalább katolikus intézetek­
nek báránybőrbo bujtatott farkasokat csempészni 
a nép közé! Sajnos, erre a múltból sok fájdal­
mas tapasztalat em,lékeztet.

Hol? Miből?
Felveti e(ő most mári *io most mar a kérdés: s z ü s é g e- 

sek-e az iiyen intézmények? Erre az elmondot­
tak után felelni újból felesleges. Arra a kérdésre, 
hogy h o 1 kell Ilyeneket létesíteni, a felelet: egy­
előre ott, ahol a gyermekhalandóság nagyobb, j 
később minden faluban, ahol nincs kórház. As 
orvos jelenléte megkönnyíti a helyzetet, de még- 
inkább szükséges az ilyen intézet ott, ahol orvos 
nincs és a körülményeknél fogva nem is való­
színű, hogy egyhamar legyen, lévén a helyzet 
ilyen helyeken a legrosszabb. Itt a feladatok vég­
zése a gondozónőre marad és a felülvizsgálat és 
rendelés meg,ejtésére a legközelebbi orvosnakI 
kell kiszállania. Világos, hogy ilyen helyzetben 
aJtkor fejtheti ki az intézmény teljes hatását, ha 
a gondozónő egyben szülésznő is és mint ilyen, 
a teljesen hiányzó egészségügyi asszisztenciát 
leglényegesebb pontján képes pótolni, szemben ai 
ilyen helyeken igazán ijesztő babona tömeggel.

Még egy moleó kérdés merü'bet fel: ho­
gyan lehet szegénységünkből kisza­
kítani az ilyen intézetek létesítésére szolgáló 
összegeket? Ha megnézzük a jótékony egyletek 
költségvetéseit, rájövünk, hogy a szükséges ösz- 
szeg minden évben kimegy, gyakran könnyen ke­
rülhető kiadásokra. A szétforgáosolódó pénzek­
nek pár éven keresztül való rendsze­
res meg gyűjtése lehetővé tenné ilyen ma­
radandó alkotások létrehozását. A jótékonyság 
feltétlenül szükséges tevékenység, de tapasztalat 
szerint a pillanatnyi segélyezés csepp a tenger­
ben, csak újabb igényeket nevel. Jobb, ha az ada­
kozás terén szigorúbb cenzust alkalmaznak az 
egyletek és a meggyűlő pénzeket ilyen örök ér­
tékű jótékonyságra fordítják. A sűrűn rende­
zett színielőadások egyikének jövedelmét ily 
célra fordítani nem tévesztené el hatását a kö­
zönségre. Tulajdonképpen csak a befektetendő 
összeg előteremtése probléma, mert a fenntar­
tásra szükséges összeget többnyire ki lehet esz­
közölni a községtől, melyre a törvény úgyis 
ilyen kötelezettséget ró és még jól jár, ha & be­
fektetést más megadja. A beszerzéseket meg­
könnyíti, ha a közönség áldozatkészségéhez for­
dulunk. Ilyen intézetek szükségessége ma már 
meglehetősen benne van a köztudatban és ha 
egyebet nem, a használati tárgyakat, fehérneműt 
adakozásból esetleg ingyenmunkaszolgál tatásból 
össze lehet szedni.

Külön haszna volna az ilyen kezdemény esések­
nek. hogy az elhelyezkedés nélkül elkallódó fia­
tal női erőket hasznos, önmaguknak is életcélt 
és elégtételt nyújtó munkában használná fel. A 
szükséges előzetes kiképzést megszerezni nem 
nehéz, hiszen úgy a kolozsvári, mint a bukaresti 
gondozónőiskola nagy kedvezményekkel testi le­
hetővé a tanulást, — amiről különben a missziós 
testvérek többet tudnának mondani.

Nem boszorkányság dolga, inkább csak el­
határozásé, ne ki fekvésé, tervszerű­
ségé. A missziós és általában katolikus egyleti 
vezetőknek különösen kezeügyébe esik, szinte 
lelkiismereti kötelességképpen róva rájuk hogy 
legalább foglalkozzanak a gondolattal, míg rá­
jönnek a megvalósítás lehetőségeire.

* Ha étvágytalan, úgy igyék néhány napon
át reggel éhgyomorra félpohár természetes „Fe­
renc József“ keserű vizet, mert ezáltal bélműkö­
dése szahályozódik és így egész emésztése rendbe 
jöhet. Kérdezze meg orvosát.
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TIEK^ls8 a^ARaCm^>íHLT AZ ARAB NEMZE 
1U.K ES AZ ANGOL CSAPATOK KOFttTTkMS?'- j0,rlik: TlbénásAváLKS^é:
5*” “flt8rt8kan vén« karc dnlt az arak nemzc 
hók és az angol karhatalmi osztagok között. Az
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mosak meg az arab nemzetiek sorait A harc
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„„ V?Jl°SILOV TÜNTETŐ BLLENÖRZÉS- 
RE MEGY A TÁVOL-KELETI SZOVJET 
IIADSlvREGHEZ. Mosakva. VorosUov szovjet 
hadügyi népbiztos Szaposznikov és Viktvrov 
tengernagyok kíséretében hosszabb ellenőrző 
körútra indul az összes távol-keleti szárazföldi 
es tengeri haderő felülvizsgálására. Ezt az el­
lenőrző körutat már egy éve tervezik, azon- 
ban Oroszország belső zavarai miatt csak most 
kerülhet reá sor. Vorosilov résztvesz a távol­
keleti hadsereg déli hadgyakorlatain és meg­
vizsgálja az összes flotta-állásokat, valamint 
parti erődítményeket is.

* NAGYON OLCSÓ CUKROT kapnak a „Han­
gya azon tagjai, akik a régi részjegyeiket a szö- 
vetkezeti törvényben előirt üzletrészekre átcse- 
rv ,■ A lBkok hozzák be a régi részjegyeiket az 
irodába, ahol az olcsó cukorra az utalványt meg kapják. ‘ *

A SZÁLLÍTÓMUNKÁSOK NAGY SZTRÁJKJA 
PÁRIZSBAN. Párizsból jelentik: A csomag- és 
áruszállító íuvarvállalatok munkásai nem fogad­
ták el a döntőbírósági határozatot és sztrájkba 
léptek. A sztrájk kiterjed a vásárcsarnoki szál­
lító vállalatokra, az újságkihordó vállalatokra 
és nagyáruházak egyrészónek szállítást szolgála­
tára is. Csütörtökön a késő esti órákban mAr 
érezhető volt a sztrájk a vásárcsarnok! forga­
lomban, de a hatóságok katonai tehergépkocsi­
kat vettek Igénybe és egész éjszaka szállították 
a vás;iicsarnokba az árut. A vásárcsarnok kör­
nyékét mozgó gárda és csendörség szállta meg. 
A pályaudvart szállítómunkások is megtagadták 
ez áruk továbbszállítást, úgyhogy a csütörtök 
esti órákban több, mint IBM tonna súlyú élelmi- ’ 
azez, baromfi és zöldség halmozódott fel a pá­
lyaudvarokon. Egyes ujságvállalatoknak is za­
vart okozott a sztrájk, mert például a legna­
gyobb lapvállalat, a Hachette vállalat vala­
mennyi munkása sztrájkba lépett.

Kiadók egy és kétszobás lakások, villany 
vízvezeték és kerttel, a Sírul Minelort Bánya 
st rlt villamos megállónál. Érdeklődni ehet Bi­
ts Oscar főkönyvelőnél. Nagyváradon Varos’ 
Vasút

Belügyminiszteri vizsgáló bizottság Maros- 
tor da megyében. Marosvásárhely. Saját tud. A 
marosmegyei képviselőválasztások során smyos 
természetű összeütközésre került sor a karhata­
lom és a szavazni akaró magyar tömegek között. 
Nyarádmagyaros község határában történt a saj­
nálatos öszetüzés, melynek eddig tíz sebeeültje 
és egy hatottja van. Siklód! Dénes Sándor 27 
éves gazdálkodó meghalt, mig Várton Karoly. 
Siklód: József, Sink« Károly, Siklód) János, Ba­
rabás György, Bodoni János. Sít kősó Sándor, 
Csont Benjámin, Bodoni Péter, Bethlen Antal 
markod:, dbölényházai és miklóh iza: gazdálko­
dók megsebesültek, akiket a marosvasárhely: 
áll uni kórházban ápolnak. A be’ögyminiszter 
az eset kivizsgálására bizottságot küldött ki. 
melynek tagjai P_ter Julián közigazgatási ve­
zérfelügyelő, Topor tábornok és Vvrunweu fő 
ügyész. A bizottság kedden kiszállott a -ajnálatos 
eset színhelyére. ahol végbevitJe a kihallgatásé 
kát, az üggyel kapcsolatosan. A vizs mlóhizottsáe 
munkájának befejezése után a belügyminiszter 
fog az ügyben érdemleges jelentést k la Ink sddgq 
a hatóságok nem nyilatknzn ik rész1 elesettben.

Adomány. Egy szegény gyermek részére 
Incze András Brad 100 leit adományozott. Az 
összeget eljuttattuk rendeltetési helyére.

legdellemeseSS meglepetés.

A figyelmes férj azon gondolkodik, hogy 
az ünnepekre mi a legmegfelelőbb -aján­
dék felesége számára, ö az újnak, várat­
lannak fog legjobban örülni.
A legkellemesebb meglepetés egy üveg 
„Noel-Noél kölnivíz, amely o legdivato­
sabb, — ,.en vogue" — illata előkelő, 
diszkrét és mégis vonző

eredeti készítmény- 
eredeti CSOMAGOLÁSBAN

Székelyföldi karácsonyi ünnep. A Székely
udvarhelyi Székely Dalegylet lélekemelő, szép 
műsorral nyitja meg té.li házi estélyeinek soroza­
tát. A vonzó és tartalmas műsor a következő: 
1. Az angyal karácsonyi köszöntője. 2. I.ányi: 
Hégi nóta. Énekli a Székely Dalegylet, vezényel 
Kiss Elek karnagy. 3. Hópelyhek. Életkép. Ren­
dezi Kerestély Gyuláné. 4. Magyar dalokat énekel 
Salamon Dezső, dalnok, zenekisérettel, 5. „Kará­
csony a harctéren“ című novelláját felolvassa 
I.évai Lajos dr, ügyvezető elnök. fi. Pusztai dalok 
énekli a férfikar. 7. A magyar lira gyöngyszemei, 
előadja dr Boga Lajosné előadóművésznő. 8. Lé­
vai Lajos: A karácsonyifa .alatt. Egyfelvonásos. 
Rendezi Miklós József. 9. Kinek mit hozott az an­
gyal? Karácsonyi rigmusok, előadja Beldovits 
Emil. Előadás után szeretet vendégség az egylet 
összes helyiségeiben és családi szórakozás.

^^Nenujfit akar fogyni?
5 kilót? 15 kilót? Igyon Dr 

t íichter-féle fogyasztóteát 1 Meg

ÍVJ lesz lepve, hogy milyen gyorsan 
' eltűnik az öregitő duplátoké, 

s éles csípő és váll Fe.élérikü! 
és szabályos lesz emészt se és 

■ vérkeringése. Rö'toj pár hét 
alatt, friss, fiatalos, rugalmas és karcsú ,esz 
alakja. Ilyen nagyszerűen hat a valódi

Dr ERNST RICHTER FOGYASZTÓTEA
1 doboz HM) lei. különlegesen erős 120 lei

* Prosiatatnliengésné! és hólyagiágulásnál,
amikor igen fontos, hogy a betegnek erőlködés 
nélkül mindennap könnyű béliirülése legyen, ak­
kor reggelenként, éhgyomorra egy kis pohár1 ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű viz a lehető leg- 
fobb szolgálatot teszi. Kérdezze meg orvosát.

Zürichi nyitás. Párizs 14.68, London 21.61, 
Newyork 432.25, Brüsszel 73.25, Milánó 22.75, 
Amszterdam 24.40, Berlin 174.15, Becs — schil­
ling 80.70, Prága 15.18, • Varsó 81.90, Belgrád 10.

- “USak5C|5HGK?aS------------- ---------- "--------
Szál

egyházi szoorász és oltárépitő, vállalja 
templom berendezési tárgyak készítését, 
javítását, festését és aranyozását, művészi
kivitelben. Czim: Temesvár ISI.

Memorandului uica 16,
BBBSSBiaíSiaBraSB«®

Országos amatőr fotókiállítás Nagyváradon.
A Sasok Turista Egyesülete 1938. év tavaszán,

I h 1 vét - ünnepek alatt rendez- meg II. országos 
művész: am,tőr fényképészeti kiállítását amely­
re inár most felhívjuk úgy váriunk, men; át 
0l‘e'/.-ig összes amatőr fényképészeinek figyelmét 
A k »n I e- részletes tudnivalóira később vissza 
■fogunk ;érni.

A „másolt Turista Egyesülete szilveszteri
műsorral egybekötött estélyét a Református Ott­
hon termeiben (Nagyváradon, Alexandri v. Te* 
leky utca 31.) tartja meg. Az estély kezdete 9 
órakor. Jegyek válthatók Gyenge István, 
Alexandri (v. Te-l-eky) utca és Mocsáry Sándor 
Regele Ferdinánd (v. Rákóczi) úti üzletében.

-I -1
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fődet Moto,
PMm&lfefoéidek
a to&ft&s M m Ámf

atéatm
Bizonyára úgy kellene, hogy ilyenkor. Kará­

csony táján, a szeretet, jóság és béke ünnepén 
emberi jóságról, szere tétről és megértésről zeng­
jen dalt a krónikás. Ám a szeretet és jóság, béke 
és megértés olyan dolgok, amelyekről — ha je­
len vannak — oly kevés szó esik. Halkan, láb­
ujjhegyen suhanunk el mellettük s vigyázunk, 
hogy hangos szó el ne riassza. Csak ha nincs, 
ha hiányát érezzük, akkor beszélünk róla, akkor 
ejtjük ki a nevét, mint egy halk óhajtást, telje­
sülésbe kívánkozó, csöndes vágyakozást.

Bizonyára kellemesebb feladat, lenne jóságot 
és szeretetet csokrétába kötni. Azért mégis, ne 
riasszon meg senkit ez a pesszimista Írás, mely 
talán azért Íródott éppen Karácsony ünnepén, 
mert ilyenkor a lelkek jobban kitárulnak s fogé 
konyábbak a szeretetne, jóságra és megértésre.

*
Három képet vetítünk itt le. Három pillanat 

felvételt, mely a világ három különböző táján 
készült. A színhely azonban mitsem határoz. 
Mindenik kép készülhetett volna éppenúgy a 
másiknak a színhelyén is. A premier-plan 
ugyanaz marad *

Párizs egyik külvárosának plébánosa
aki Pierre 1‘Ermite név alatt jelentős publi­
cisztikai tevékenységet fejt ki, elbeszéli a „La 
Croix" egyik közelebbi számában, hogy nemrégi 
ben az egyik épülőfélben lévő párizsi külváros 
ban járt, ahol egy kiadó lakást nézett meg Pá 
rizsba költöző vidéki ismerőseinek felkérésére. 
Hatalmas épülettömbhöz érkezett, melynek ka 
pújában tekintélyes külsejű házmester fogadta. 
Felkisérte a személyfelvonón a harmadik eme­
letre, a kivenni szándékolt lakásba és lelkesül­
ten szavalta a csábitó mondókát:

— Megtalálja itt, uram, a legújabb idők vív­
mányainak minden kényelmét.., Központi fű­
tés... hideg víz... meleg víz a nap és éjszaka 
minden órájában... villanyvilágítás... takart 
tás ... fürdőszoba.... csatornázás ... Ebbe a 
lakosztályba beköltözhet, uram. egész házanépé- 
vel...

így a házmester.
A valóság azonban mást mutatott. A lakás 

mindössze két kis szobából, konyhából és fürdő­
szobából állott. Idősebb özvegy embernek, vagy 
magános hölgynek talán alkalmas lett volna. Itt 
azonban egy régi értelemben vett. családról volt 
szó, három gyermekkel. A házmester, amikor 
ezt meghallotta, égnek emelte karjait a csodál­
kozástól:

— Lehetséges az, a mai világban három 
gyermek? — kérdezte megbotránkozva. Behat 
hova teszik őket?

Egészen indokolt volt erre a plébános kér­
dése:

Hogyan, talán meg kellene őket ölni?
Mire a házmester kijelentette, hogy végtére 

is neki mindegy, mit csinálnak u gyermekekkel, 
de ebbe a házba semmi szin alatt nem költöz­
hetnek be. Amikor a plébános az épületes eszme­
csere után a házmester kíséretében lefelé haladt 
a lépcsőn, kellemes, gügyögő női hangot hallott:

— Drága kicsikéim, csak meg ne fázzatokI
Csodálkozva nézett a hang irányába, mert 

azt hitte, hogy talán mégis csak akad ebben a 
„szigorú1 házban egy-két. gyermek. Tévedett. A 
lágy. becéző hang tulajdonosa, — bájos fiatal 
hölgy — két bulldogot vezetett lefelé a lépcsőn | 
nagy asszony! gyöngédséggel és szeretettel, is- | 
mét a házmester mellének szegződött egy kér­
dés, mely nem kevésbé volt indokolt az előbbi 
nél:

— Hogyan, itt lehet kutyát tartani?
— Természetesen! - hangzott a „magától 

értetődő" válasz. Miért ne? Minden emeleten 
van!.

...A történet színhelye — mint említettük 
— Párizs. De vájjon nem készülhetett volna-e ez 
a pillanatfelvétel éppen úgy Londonban. Prágá­
ban. Oslóban. Budapesten, vagy akár nálunk is? 
Hány hirdetést látunk a mi lapjainkban is ilyen 
megszövegezéssel: „Kiadó modern lakás gyermek­
telen házaspár részére"........ Gyermektelen házas­
pár házmesternek ívagy más munkára; felvéte­
tik" stb. Iia valamennyit fel akarnánk sorolni, 
véget nem érne azoknak a példáknak a sora, 
amelyeknél a gycrmektelenség szerepel vala- j 
milyen ajánlat egyedüli, vagy legfőbb feltétele- I 
ként »

Ugv látszik, közel kétezer esztendővel Krisz­
tus születése után ott tartunk, hogy a gyermek­
nek nincs többé helye az emberek hajlékában. S 
ha mégis megszületik, legfeljebb az istálló 
jászola jut neki bölcsőül, mint kétezer évvel ez­
előtt ama betlehemi kisdednek ...

e
A mocskát,
gyermekkorunk kedves játszótársát, felnőtt ko j 
runk borús óráinak játékos, jókedvre hangolóját, j 
vajion ki ne kedvelné közülünk? Vájjon ki nem : 
volt még közülünk olyan helyzetben, amikor ! 
nagyon magányosnak, nagyon elhagyatottnak j 
érezte magát és egy ilyen kedves, hízelkedő házi- I

állat jelenléte annak a vigasztaló, melegítő ér­
zésnek tudatát ébresztette benne, hogy még 
sincs teljesen egyedül, mégis csak van mellette 
„valaki“, egy élőlény, akivel megoszthatja ma­
gános óráinak szomorúságát? Nem női szén ti - 
mentái izmus ez! Hiszen olvashattuk, hogy 
Tisza-gyilkosság ügyében elitéit és tizennyolc 
hosszú esztendőt fegyházban töltött Sztany 
k o v s z k y Tibor is egy ilyen doromboló házi­
állatot vitt, magával a börtönbe, s az — eszten­
dők hosszú során át — megosztotta vele a cella 
hideg, vigasztalan magányát... Kétségtelen, 
hogy alig akad ember, aki ne kedvelné ezt a 
kedves, gondtalan kis háziállatot, ezt a pámás 
karosszékek s díványok mélyében lustálkodó 
selymes gomolyagot — a cicát.

És mégis ...
Alig hiszem, hogy akadna ember, aki kíno­

san fel ne szisszenne és szívtelen gonosznak _
vagy legalább is bolondnak — ne minősítené azt 
a liverpooli polgárt, aki — mint egy külföldi 
lapban olvassuk — 18 ezer font — (közel 16 mil­
lió lei!) értékű vagyonát szülővárosa macskáira 
hagyta! A pénzből az örökhagyó végakarata 
szerint - macskamenhelyet kell létesíteni a leg­
modernebb kényelemmel (!)

Úgy látszik, a „tiszteletreméltó“ iiverpooh 
honpolgár még sohasem hallott arról a mére­
teiben minden más járványt túlszárnyaló világ- 
betegségről, melyet munkanélküliségnek nevez­
nek, s melyben egyedül Angliában több, mint 
egymillió ember szenved! Nem hallott a hatósá­
gok által felállított népkonyhákról, siralmas 
nyomort anyákról, hol családok százai és ezrei 
várják az idők — és ezzel sorsuk — jobbrafordu- 
lását. Nem hallott az utcákon kolduló, rongyok­
ban fagyoskodó apró gyermekekről, akik közül 

' ha nem is valamennyinek, de ezernek és ezer­
nek örömkönnyet csalhatott volna a szemébe, s 
mindennél fényesebben ragyogó, áldott gyermek- 
mosolyt lophatott volna az ajkára, — ha csak 
átmenetileg is — ezzel a hatalmas összeggel 1 
Nem hallott az árvákról, akiknek Krisztus szü­
letésének szent éjjelén nincs, ki karácsonyi 
gyertyát gyújtson, s meleg ünnepi kalácsot 
szeljen!

Azt mondják: a halottakról vagy jót mond­
junk. vagy semmit. Erről az örökhagyó liver­
pooli polgárról mégis meg kell állapítanunk, 
hogy: vagy kőszívű különc volt, vagy — ami leg­
alább mentő körülménynek számit majdan a 
„hálás“ utókor szemében — bolond, vagy pedig, 
hogy — macskákról lóvén szó! -— egészen stílu­
sosak legyünk: erősen „katzenjammeres" lehe­
tett, amikor ezt a végrendeletet megszerkesz­
tette!

*

Eles sikoltás
hasított bele a napokban a főutca kora délutáni 
zsongásába.

Első pillanatban valami „véres szenzációt“, 
vastagbetiis címek alá kívánkozó riportanyagot

Ä bányarém
írta: dr Cnumbei laios

A zúzmaráé fák között majd megdermed a 
bányász-házikó fenn a hegyen. Pedig benn, a „kis 
házban", a hátulsó szobában kellemes meleg ter­
jeng. A vedlett „sparhet" repedésein ki kandik ál 
a lobogó láng. Ez ma este az egyedüli világosság 
A bányász lámpát nemrégen vitte el az ember. 
Éjszakai „sittre“ ment vele. így hívják itt mile- 
-ónk a munka-szakot. No, de hogy a világosság!' 
térjünk vissza, abból ekkorka is elég ahhoz, ami 
itt történik. Nácikó, a kis bányászgyerek az 
ágyon térdepel és két kis kacsóját össze tesz; szé­
pen. Arrafelé néz, ahol egy nagy időket látott 
kopott kereszt áll a kredencen.
, No, mondjad szépen — biztatja az anyja, 
egy fiatai, szomorkás asszonyka.

Nácikó egyet köhint és óvatosan, közben 
meg-megállva mondja:

„Adjon Isten jóeókát 
Idee tátinak,
Ides maminak,
Bapónak,
Nanyának,
És nékem is. Amen.“

Bapó és nanya, vagyis nagyapó és nagyanya 
ott ülnek tűz közelében. Nanya egy széke: 
szendereg már háromszor is megkezdett rózsafü 
zéróval a kezében. Neki jó: az angyalok közt jár­
hat valahol.

De bapó nagyot sóhajt, amikor a gyermeket 
-imádkozni hallja, ő mégcsak megvolna itt benn 
a meleg szobában, különösen ha lenne mit pipáz­
ni, de „az ides tátira" bizony ezer veszedelem vár 
ott lenn a bányában.

Nácikó, mintha belátna a bapo telkébe, az

áliáig huzza fel a paplant magára és hogy Így 
nagyobb biztonságban érzi magját, i >cvacogva ej­
ti ki a nagy szót:

— Bapó. beszéljen valamit n bónvarémrői.
Az öregnek kiesik az üres pipa a kezéből.
— Pszt, te, nem tudod, hogy idős táti a bá­

nyában van? A bányában még megbossúná 
magát!

A többit aztán már csak gondolja hozzá.
Jeszenszky Jakabnak is ez fütött be. Olyan 

gazdag ember volt, hogy zsákszámra á1 ott nála 
az arany és vendégeinek azt mondta, h így nekik 
adja, ha elbírják vinni. A végén aztán olyan sze­
gény lett, hogy krajcárja sem volt. Ez pedig mind 
azért történt, mert. elfecsegte a bányarém törté­
netét. De jó volt, hogy fecsegett; most legal ab o 
ismerjük a bányarémet. Sokan látták a bánya ré­
met. de •«•nkwni irta le olyan részletesen, mint 
Jeszenszky Jakab. Mert az olyan ember volt, hogy 
nem ijedt meg az árnyékától. 1845-ben volt az, 
hogy Jeszenszky a saját bányájában, a csúszó 
bányában dolgozott, egy éjszaka. Egy lyuk fura 
sáv a! bíbelődött, amikor nesztelenül megjelent 
neki a bányarém. Kis félméteres emberke volt. 
Nagy fehér szakálla a. földet, súrolta. Fején piros 
sapka volt bojttal, amilyen a törpéknek szokott 
lenn:. Zöld bányász ruhába volt öltözve, derekán 
széles bőröv, amelybe bele volt dugva a két bá­
nyász szerszáma : a fúró és a fájszli vagyis kala­
pács. Az övét elől nagy rézcsatt díszítette, hátul 
pedig a sarkáig lógott le róla a „léder", a kis ke­
rek bőrkötény. Balkezében ,,foncát", bányász-me­
cset tartott, jobbjában ped :g hosszú görbebotot. 
Nem szólt, csak ránézett a bányászra és intett 
neki, hogy jöjjön. A bányász szivdobogva ment 
utána. Mentek, mentek, kanyarogtak a föld alatt, 
míg egyszerrecsak a bányarém megállóit egy 
sziklafalnál. Botjával ráütött egyet, másodszoi 
hetet, harmadszor tizenegyet. Erre megnyílt, a 
szikla és előragyogott belőle a szemkápráztató

arany. Ez egy pillanatig tartott, mert a kővetkező 
pillanatban eltűnt a látomás: az arany is, meg 
bányarém is. De Jeszenky jól megjegyezte ma­
ginak a helyet, azt kezdte mármost teljes erejé­
ből „hajtani", azaz művelni és onnan hozta ki a 
zsák aranyakat.

*
Mi, akik nem vagyunk bányászok, Deszélhe­

tünk a bányarémről, nem tud bosszút állani raj­
iunk. Mert csak lenn a bányában van az 6 biro­
dalma es ide fönn nincs semmi hatalma.

A bányarém hite bizonnyal egyidejű a bányá­
szattal. Sokan látták, de alig mőrnek beszélni 
róla. Leginkább olyan törpe, mint a Jeszenszky 
hányaréme. De öJtözete időről-időre változik. 
Csak a bányász-mécs elmaradhatni an tőle, mely- 
női soha sein fogy ki az olaj meg a nagy bot, 
amf'-.:fi! az ,a hiedelem, hogy azt, nem bírja fel- 
r n'dn1 földi halandó A bányarém elbírja, mert 
az viliim.fele szellem. Szellem bizony Azért nem 
csak ;• vajatokban járkál, hanem a kövekben is 

kz átnuló bányász elől egyszerűen belép a 
kőbe és eltűnik benne Néha nem lehet látni, 
csak hallani lehet Kü’ónfr’c, de mindig észbontó 
:úszót Máskor, mint kéf világító szem jelenik 
meg, hegy megmutassa a k’ur«ek irányát, vagy 
hogy szakadékba csaljon.

A bányarém persze csík a bányász hitében 
él. De vájjon honnan szüetik benne?

*
1 A bányarém hitén -k első szülőanyja a 

bányásznak gyermekes világszem­
lélete.

A gyermek mindent magához hasonló lény­
nek fog fel. Az egyszerű nép Is. A parasztember 
beszél a jószágnak, mintha azok értelemmel bír­
nának. A kertész érzést tulajdonit a virágnak és 
kímélettel bánik el velük. Va.l (milyen életet lát. 
a bányász is az ő köveiben. Aki figyelmesen meg-
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•ejtettem, de azután egészen szűkre, egészen 
kicsire zsugorodott össze a cselekmény.

Ez történt:
Egy szegény, gyöngeelméjü asszony haladt a 

forgalmas főutcán és két-három vásott fiú kö 
vette, ijesztgette. Olykor eltűntek egy egy kapu 
aljban, majd — amikor a szerencsétlen teremtés 
már azt hitte, hogy nyugodtan folytathatja cél­
talan, kőd bevesző útját, — váratlanul ismét elő 
bukkantak, megrohanták s nagyokat kacagtak 
annak kétségbeesett rémületén. Láthatóan igen 
jól mulattak. A szegény üldözött pedig s'koltott, 
hal-álraváltan, szemében páni rémület tébolyult 
lángjával, öklét görcsösen a fogai közé szorí­
totta — és sikoltott, sikoltott...

Mindössze ennyi történt. Nem nagy dolog 
az egész, de... én mégis megdermedtem a döb­
benettől és csodálkozástól.

Nem a gyermekeken csodálkoztam, akik a 
maguk ön tud a ti ans ágában olykor nagyon ke­
gyetlenek tudnak lenni, — különösen örök ellen­
tétük: a felnőttel szemben, — és nem bírják fel­
fogni, átérezni, hogy annak a szerencsétlen, ül­
dözési tébolyban szenvedő asszonynak a lelké­
ben mi mehet végbe az 6 éretlen, játéknak vélt 
ingerkedésük nyomán. Én azon a sok sok fel­
nőttön férfiakon és nőkön — csodálkoztam, 
akik ebben a koradél utáni órában is elárasztot­
ták az utcát és akikhez ez a betegagyu teremtés 
hiába fordult segítségért. Annyi férfi és nő kö­
zött nem akadt egyetlen ember, aki védelmébe 
vette volna, csupán abban a közvetett formában, 
hogy megdorgálja, leintse azokat a vásott gyér 
mekeket és megmagyarázza nekik, hogy az, amit 
tesznek, lelketlen és gonosz. Akkor azok a gyer­
mekek — megszégyenítve, vagy megfélemlítve a 
felnőttek szigorú, de mindenesetre igazságos fel­
lépése által, — talán odébb állnak és hagyják, 
hogy játékos kedvüknek tehetetlen áldozata 
nyugodtan folytathassa útját.

De nem akadt senki. Közönyösen, rá sem 
pillantva hallgatták végig annak a szerencsétlen 
asszonynak kétségbeesett segélykérését, sikolto­
zását és hagyták, hogy ijesztő védtelenségében 
és őrjöngő félelmében üldözői elől az úttestre 
meneküljön, rohanó autók, kerékpárok, villamo­
sok és kocsik közé, kitéve annak, hogy egy óvat­
lan pillanatban halálra gázolják.

E sorok Írója a villamosról volt tanúja a 
■jelenetnek és szerette volna felrázni azokat az 
embereket fásult közönyükből: Ember! Embe­
rek! Hát ennyire rosszak vagyunk már? Ennyire 
embertelenek? Ilyen érzéketlenek tudunk ma­
radni embertársaink szenvedései iránt? Hiszen, 
ha az utcán kocsist látunk, aki ostorral üti meg- 
makacsodott lovát, „jószívű“ emberekből nyom­
ban csoportosulás támad körülötte s a lelketlen 

: állatkínzót szinte meglincseléssel fenyegetik. 
Hát állatot nem, de tehetetlen embert 
hagyhatunk felelőtlenül kínozni?

Ez a közöny — a felnőtteknek ez a bántó 
közönye, — a maga passzivitásában kegyetle­
néi*, mint a vásott utcagyerekek kegyetlensége.

Az emberek milliói gyógyultok H börbóntoimcrfkbóf gyorsa» él 
nyen, a Codum-kenőc* használata folytán. Pattanások, 
karcolások, irrifációc szinte varázsszóra tűnnek ell A Codum-fcsnócs i 
külözhetetlen a kiütések, sömör, pőrsenés kezelésénél. J6 he 

kéznél tart egy doboz Cadum-kenácsflt
Kcrjcn-fsakis- valódi Cadum-kentöcsöt!

fi Magyar Párt üdvözlete 
Bihanegye és nagyvárad magyarságához!
Oradea. Saját tud. A Biharmcgyei és Nagy­

váradi Magyar Párt a képviselőválasztás és a 
karácsonyi ünnepek alkalmából alább üdvözlését 
küldi Bihar megye és Nagyvárad magyar lako­
sainak :

Magyar Testvérek!
Ismét lezajlott egy választás. Bihar megye és 

Nagyvárad magyar lakóinak tanúsáról k-ú'ett 
tt-nniök arról, mily mértékben viselik szívükön a 
népkisebbségi sorsban élő magyarság egyetemes 
ügyeit. A feszült politikai légkör cs a kemény, 
kedvezőtlen időjárás egyaránt próbára tette kü­
lönösen a falvak magyarjainak erejét és k'tartá­
sát. Mégis a választás napjának egyes ragyogó 
tényei fennen bizonyítják, hogy Bihar megye 
magyar népe az eddigi kiiz-delmekben már meg- 
e Iződött idegekkel, az élet jogaira és áldásaira 
méltó férfias kitartással kiállotta ezt az újabb 
próbát is. őszintén be kell vallanunk, hogy igaz 
örömkönnyek gyűltek szemünkben, mikor a 
népi kötelességéhez bű és nemzeti boldogulásá­
ért élni-halni tudó magyar férfiak sokszor bá- 
mulatraméltó áldozathoz® taláról es péidaadó 
magatartásáról kaptunk a választás a'ací. híre­
ket. Ezek a híradások számunk "a min den eset­
ben azt jelentették, hogy népi jövőnk féltésében 
nem csalatkozható egyetlen m-vgya" sem, ak1' 
annyi lelkesült cselekedetnek és elszánt akarat- 
megnyilvánulásnak lehetett sorstanu ii, mint

amennyit Ti, bihari magyarok, a képviselő- 
vatasztás egyetlen napján felmutattatok.

Úgy érezzük és tiszta szívvei állítjuk, hogy 
ennek a megyének a magyar lakossága teljes 
egészében eleget akart tenni nemzete és jövője 
iránti kötelességének. Ezért a U ö1 e 1 ess ‘átéli esi*, fa 
megnyugtató tudata és a további feladatválla­
lásra való elszántság a miénk, az eredmény, 
mint mindig, most is a som kezében voltl De a 
harc még abban az esetben is, ha pillanatnyilag 
nem járna az óhajtott eredménnyé', neveli ha­
tású és a küzdelem tüze nem-s acó ’á hevíti a 
jellemet. Kisebbségi sorsunkban pedig legelső- 
rendű feladat a törhetetlen és haj'ítbatat'an ma­
gyar jellem kikovácsolása.

A most lezajlott képviselőválasztás kemény 
próbatételei, — ha ez egyálta'án lehetséges, — 
még szorosabbra fűzték a magyar társadalmi ősz. 
tályok közti kapcsolatokat. Földmíves, ipari 
munkás, kereskedő, iparos és intellektuális fog­
lalkozású magyarok összetartása és egysége az 
áldozatos nemzetszeretet eltéphetet,len láncában 
fonódott össze és mindnyájan éreztük, hogy a jö­
vőben is feltétel nélkül egy táborban kall marad­
nunk, amikor népünk nagy érdekeinek védelmé­
ről van szó.

Bihari magyarok! Köszöntünk benneteket 
hűségetekért, kötél ességteljesítésetekért, férfias 
kitartásotokért! Köszöntjük a választópolgár ma­
gyarokat és mindazokat, akik pártunk képvise­
letében minden akadály ellenére eljártak! Adja 
Isten, hogy az a sok szép erény, amely a törté­
nelmi pillanatokban magyar 'fajtánk tetteiben 
robbanó erővel szokott, megnyilatkozni, jobb jö­
vőnk záloga és az elhivatottság biztató jele le­
gyen! Adjon Isten magabízó lelket, békés életet, 
szabad fejlődést és megérdemelt, jó sorsot min­
den magyar testvérünk számára.!

A szeretet magasztos ünnepének áhítatos per­
ceiben a bihari magyarság nagy családját igaz, 
magyar szívvel köszöntjük és minden becsületes, 
fajához hű magyarnak örömteli, boldog ba ráeső- 
nyi ünnepet, kívánunk! Magyar testvéri üdvöz­
lettel!

A fenti üdvözlést a. Magyar Párt megyei és 
városi tagozatának elnökei, valamint a főtitkár 
írták alá.

VT évf., 268 az — Siómból, 1937 december 25.

•
(

nézett már egy kristályt, az nem is csodálkozik 
«zen. — De ez még nem elég. Az egyszerű nép — 
mágiához egészen hasonló, sőt nála magasabbren 
dü lényekkel népesíti be a maga birodalmát. A 
szénégető emberszerü szellemeket lát az őserdő­
ben, a pakulár a havasok tetején, a halász a vi­
cék mélyén. Csak természetes, ha a bányásznak 
1« meg van a. maga titokzatos szelleme: a bánya- 
rém.

Ezt a világszem]é.l etet támogatják külső tör­
ténések és belső átélések.

2. Külső történések is támogatják a 
bányarém hitét. Va valaki járt mar a banyában, 
tudhatja-, hogy a bánya sohasem egészen néma. 
Valahol messze egy vízcsepp csobbant alá. Odébb 
egy láthatatlan kőrepedésen gáz sípol ki, an­
gyali füleknek is alig hallhatóan. Néha nyög, 
sóhajt a bánya, máskor 'fogát vicsorítja, kong, 
teng, dübörög. Mindez az anyag megmozdulásá­
nak muzsikája. Nem sok kell hozzá, hogy ör­
vendő, áldást vagy átkot hozo szellemeket lás­
son az ember e hangok mögött. És jól is van ez 
így. 1840-ben Sándor István felsőbányái bányász 
rendesen, mint máskor, a 3-ik tárnában dolgo 
rótt társával, mikor egyszerre csak síró hangot 
hallott, mintha egy befalazott gyermek sírna. A 
velőkig ható hang kis idő múlva ismétlődött. 
Sándor erre azt indítványozta társának, hogy 
menekül jenek el onnan. Jó is volt. Mert alig 
mentek él, a tárna, nagy robajjal dőlt össze.

A világító szemek is onnan magyarázhatók, 
hogy a bánya sokmindenféle anyagának kisugár­
zása, foszforos és egyéb fénye lehet. Ez a bánya- 
láng kincsek nyomára vezethet vagy pusztulásba 
dönthet.. Azért kell, hogy a bányász figyelemmel 
tegyen irányában.

A külső történésekhez hozzájárulnak még a 
belső, lelki átélések. Az ilyen átélésekből főleg a 
Vélelem és a remény lehet szülőké a bányarém 
bitének.

3. A félelem, a szorongó érzés elkerülhe­
tetlen a bányában. Aki ezerszer járt benne és 
vakon is eligazodna útvesztőin, azt is elfogja 
mindannyiszor, ahányszor bemegy, különösen, ha 
egyedül van. Nem is csoda. Hiszen az ember 
élete minden pillanatban veszedelemben forog. 
Ki tudja, nem éppen akkor lazul meg egy kő a 
fejünk fölött és zuhan alá. mikor ott járunk9 
Lábunk alatt bevüágithatatlan, és éppen ezért, 
feneketlennek látszó mélységek tátongnak. Kö­
rülöttünk mindenféle mérő:es gázok lehel reánk 
a szikla, mintha minden bosszút akarna állam 
rajtunk azért, hogy megszentségtelenítettük az 6 
birodalmukat. Ezt az acsarkodást könnyű meg­
személyesíteni és akkor készen van az ellenséges 
bányarém. A bánya veszedelmét lehet azonban 
csökkenteni. Szabály, hogy a bányász ne leuyeu 
sohasem egyedül. És lám, ha többen vannak, 
nem igen .jelenik meg a bányarém, rendesen csak 
magában járó bányászt ijeszt meg. Azután sza­
bály, hogy a bányásznál legyen kenyér: ha ne­
talán bennreked, legyen mit ennie, amis kimen­
tik. Ezért a bányászok elbeszélése szerint, ha ke­
nyér volt. a bányász zsebében, nem bántotta a 
bányarém. Kenyeret kért. mert őkeme :gen szc 
réti azt a „verthaju“ kenyeret, amilyet csak a 
felsőbányái asszonyok tudnak sütni Az is sza­
bály. hogy a bányában csendben kel! lenni. Fe­
csegő ember nem tud úgy ügyelni, ahogyan a 
bányában kell. És lám, a bányarcm is haMgarag. 
ritkán szólal meg és ujját szájára téve, ha.Uga 
tás-t int a bányásznak. Aki mégis eWecsegi a 
bá.nyarém jelenését, az könnyen úgy járhat, mint 
Láhner Mihály Felsőbányában, akit fecsegéseórt 
a bányarém a mélységbe dobott.

4. Vészül a remény is elővsegiti a bányarém- 
hit keletkezését A bányász nemcsak babonás, 
hanem egészségesen vallásos is. Hisz Istenben s 
,,ő megsegít, remélem“ — énekli a bdny ásznő Iá­
ban is. Sehol nincs olyan közel az Isten az em­

berhez, mint a bányában. A csend és sötétség 
birodalmában van valnii örök, változhat ittam, 
végtelen. Ezek pedig Isten tulajdonságai. De az 
ember sincs sehol olyan közel az Istenhez, mint 
a bányában. Itt érzi igazán, hogy kicsiny, tehe­
tetlen, kiszolgáltatott. Isten tenyerében van és Is­
ten leejtheti vagy megőrizheti. De mert Isten jé, 
a bányász ez utóbbit reméli. Ez a remény olyan 
nagyra nő, hogy a bányász azt hiszi, hogy Isten 
akár szellemeket is küld az ő oltalmára, segítsé­
gére, boldogulására. Ezek a szellemek, akik csak 
a bányászokért vannak, a bányarémek. Innen 
van, hogy a bányarémeket leginkább jóságos, se­
gítő. kincset mutató szellemeknek szokták látni

Hogy Isten jó szellemeket küldjön hozzánk, 
azért kell leszállás előtt imádkozni. Másik sza­
bály, hogy a bányában nem szabad fütyülni. A 
bányában Isten jár, ott nem illik semmi köny- 
nyelmüség és tiszteletlenség. A bányarémnek is. 
ha megjelenik, tiicsértessékkel kell köszönni. Így 
tett Májúik András felsőbányái bányász, amikor 
1850-ben a „jobbi“ bányában dolgozott. A sáros 
bányában ragyogó tisztán megjelent a bányarém. 
Májdik ijedtében letérdepelt, keresztelt vetett és 
köszönt: „Dicsértessék az Ur Jézus Krisztus.“ 
Erre a bányarém megszólalt: „Mindörökké. 
Amen. Szerencséd, hogy féled az Úristent, meri 
különben most vége lett volna az életednek.“

*
Hál bizony, milyen szerencse is lenne, ha 

minden bányász félné az Úristent!
Talán most az én gondolatomat találta ki 

Nácikó, mert egyszerre csak kidugja a fejét a 
paplan alól:

— De ugy-e, bapó, ideg tátit nem bántja a 
bányarém? Mert imádkoztam érte, hogy adjon 
neki a jó Isten jóeókát. És kapónak is adjon jó­
eókát. nanyának is. nekem is adjon jóeókát és 
ha jó leszek küldjön nekem a kis Jézussal egy 
karácsonyfát



.................................
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LEGU Orsjona ésivu-mommn
szolid kivilel, javítás, tisztítás, 
homlokzársipok kié, észitését 
készséggel vállalta szolid 

árak mellett

Kecskés Ferenc
Temesvár, IV. Str. Bolentineanu i6.

Kész harmoniumok raktáron.

MiajMäwar.jl

A Viilorui Sciilöiikisdásbai számolt be
a minisztertanácsról

hasonlóképpen nem hivatalosak és nein megbíz­
hatók azok az adatok sem, amelyek a szavazá­
sok eredményéről különböző napilapokban meg­
jelentek. Ebben a kérdésben egyedül a legfőbb 
választási bizottság illetékes és éppen ezért 
ezekben a kérdésekben majd az mondja ki a 
döntő szót.

A „Viitorul“ különkiadásából tehát arra le­
het következtetni, hogy bizonyos tekintetben 
még újabb meglepetések várhatók.

Bukarest. Saját tud. A liberális párt hivata­
los lapja, a „Viitorul" különkiadásban számol 
be a tegnap délután megtartott minisztertanácsi 
értekezletről. „y

A „Viitorul“ különkiadása ezután a válasz­
tások eredményével foglalkozik. Hangsúlyozza, 
hogy a legfőbb bizottság most dolgozik a kama­
rai képviselők névsorának megállapításán. Azok 
a kombinációk — Írja a „Viitorul“, — amelyek 
ezzel a kérdéssel kapcsolatban napvilágot láttak,

Egy szó ára 3 lei, vastag betűvel 6 1 
kiadóban“ még további 10 lei. Állási 
330/0 kedvezmény. Legkisebb hirdetés

Adás- vitetHatalmas erafy földrengés
ó fővárosát

Egyszobás
modern lakás kiadó. 
Nagyvárad, Str. Lumi- 
nei No. 13. Gerliczy-ut- 
ca folytatása.

razta meg
Londonból jelentik: Ideérkezett jelentések szerint Mexikó városát hatalmas földrengés rázta 

meg. A földrengés sok épületet rombadöntött és a városban általános pánikot keltett. Az ameri­
kai Fordham város megiigyelőáilomása vette észre legelőször a földrengést, amelynek ereje 
azonban oly nagy volt, hogy a megfigyelő műszereket helyükből teljesen kimozditotla és hasz­
nálhatatlanná tette.

Mexico-Cityböl jelentik: A földrengés európai időszámítás szerint éjjel egynegyed 12 órakor 
kezdődött és öt percen át tartott. A földrengés következtében hét emeletesház bedőlt. A romok 
közül eddig két halott és sok sebesült került elő. A földrengés a vidéken is nagy pusztításokat 
végzett. Ezekről azonban még nem érkezett tájékoztató jelentés, mert a földmozgás a távíró- 
póznákat is ledöntötte és igy a táviró, valamint a távibeszélő szolgálat a főváros és a vidék kö­
zött megszűnt.

Egyszobás
konyhás lakás kiadó. 
Nagyvárad, Pop D.-u. 
7. (Madarász-telep.)

Kiadók
egy és kétszobás laká­
sok. villany, vízvezeték 
és kerttel, a Siru' Mi- 
neloni villamos megál­
lónál. Érdeklődni lehet 
Riba Oscar főkönyvelő­
nél, Nagyváradon, Vá­
rosi Vasút

Herbst
ékszeráruháza. Nagy vá--’, 
rád, Kegele Ferdinand) 

Z“c.,ora, ébresztőórák! 
130, 150, 200 lei. Doxa,| 
Omega, Schaffhausen: 
órák 900, 1000, 1200,
i )''U, 3000 lei. Női aranyi 
órak, féi«fi ara ív ' rák, 
700, 800, 1200, 2, 4, 81
ezer lei. 14 karátos ka-e 
fika arany gyűrű 300,1 
500. 000 lei. Valódi I
ezüst tárgyak gramjar 
4.50—5—5 és fel Lei. Ve­
szek aranyat ezüstöt, 
briliánsok

Angtia óriási erővel folytatja 
légi íegyverk ezését

Utcai
3 szoba előszobáé, für­
dőszobás lakás azonnal 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
Aurel Vlaicu (v. Vám- 
ház-u.) 31-a.

i939-re már 4500 harci repülőgépe lesz az angol légi haderőnek
Londonból jelentik: Az angol akóház csü­

törtök esti ülésén a különböző pártáilásu kép­
viselők részéről éles támadások hangzottak el 
Olaszország ellen. A képviselők Olaszországot 
a közel-ázsiai angolellenes rádió-propaganda 
miatt támadták. Fletcher képviselő azt ajánlot­
ta. hogy a nemzetvédelmi miniszter tegyen meg 
minden intézkedést az angolellenes rádió-pro­
paganda ellensúlyozására.. Lord Granborne 
külügyi államtitkár válaszolt a felszólalásokra 
és utalt, Eden külügyminiszter legutóbbi alsó­
házi nyilatkozatára, amelyben kijelentette, hogy 
az olaszok rádió-propagandája lehetetlenné te­
szi az angol-olasz tárgyalások folytatását. Az 
angol kormány azonban még mindig nem adta

Kiadó
3 szobi« magánház 
azonnal. Ordaea, Sir. 
Barierl 5. szám. Colo- 
nia Pogány.

Eladó
gramofon, 30 db tiszta 
lemezzel olcsón, Nagy­
várad, Wilson (v. Fü­
zes) u. 57. az udvarban

fel a reményt arra. hogy ezek a tárgyalások 
folytathatók legyenek.

— Ha minden reménynük hiábavaló lenne 
— mondta lord Cranborne, — Anglia megteszi 
kötelességét érdekeinek védelmére. Ezt azonban 
a kormány szeretné elkerülni, mert Anglia ba­
rátságban akar élni mindenkivel.

Párizsból jelentik: A Figaro londoni tu­
dósítója szerint Pierre Cot. francia légügy mi­
niszter beható tárgyalásokat folytatott Swins- 
ton lord angol légügyminiszterrel. Az eszme­
csere célja a két ország légi haderejének tisz­
tázása volt. Swinston lord azt a kérdést tette 
fel. hogy háború esetén az angol nagyvezérkar 
milyen mértékben számíthatna a franciák indo­
kínai légiállomásainak támogatására? Az angol 
légügyininiszter a megbeszélések sorá.n bejelen­
tette. hogy

Anglia már befejezte az 1936—37. évi 
fegyverkezési programnak a légi felké­

szülésre való részét.
Anglia légi fegyverkezése oly erős ütemű, hogy 
inár nyolc hónappal elébe vágott az eredeti ter­
veknek.

Az angol hadiipari üzemek havonta 
kétszáz hadirepülőgépei tudnak elő­

állítani.
Ennek következtében 1939-re már 4500 harci 
iepüIngépe lesz Angliának, holott a hivatalos 
tervek csak 2000 harci repülőgép elkészítését 
írták elő. Pierre Cot kijelentette, hogy a fran­
cia repülőgép-gyártás messze mögötte marad 
Anglia teljesítményeinek.

Kiadó
május elsejére egy szép 
komfortos háromszobás 
lakás, magán házban, 
legjobb helyen. Bőveb­
bet a Hedrich szalon 
nyújt. Oradea. Buiev. 
Regele Ferdinand 17.

Eladó
27-ee gyermek hócipő, 
teveszőrbéléssel, egy 10 
—11 éves leányka ré­
szére zöld si-öltözet és 
egy ródli. Nagyvárad, 
Regele Carol 11. No. 19. 
Chaura.

Keresek megvételre
100—200 hold birtokot. 
Dr Orosz Pál, Eliseni, 
uj. Ván&tori jud. Odor- 
heiu.

Lr.possy Erzsébet 
zenetanárnö

tarnt hegedül, zongorát 
zeneelméletet. Nagyvá­
rad, Str. Simeon Ste­
fan (v. Bethlen) utca 20 Jókarban

levő jégszekrényt meg­
vételre keresek. Torna 
István, Nagykároly Str. 
Avram Jancu 27.

KÖSZÖNŐ NYILATKOZAT 
Mindazokat a barátainkat és Ismerő­

seinket, akik bildagemlékü férjem, ille­
tőleg édesatyám,

BLÉNESSY SÁNDOR 
nyug. táborszernagy

temetésén az ö emlékét személyes jelen­
létükkel megtisztelni, avagy részvétük­
kel mérhetetlen fájdalmunkat szóval 
vagy Írásban enyhíteni kegyesek voltak, 
kérjük: szíveskedjenek fogadni mélysé­
ges hálánk, őszinte köszönésünk és mély 
tiszteletünk kifejezését.

Özv, Blénessy Sándorné, 
Luxardoné dr Blénessy Erzsébet

Rövid zongora
bérbeadó. Borbély Kál­
mánná, Nagyvárad, Or- 
felinaturul (v. Árvaház) 
ut.ca 3. szám. Eladó

1 pár fajtiszta harci 
kanári madár és szép 

szobanövények jutá­
nyos áron. Nagyvárad, 
Str. Joan Ciordas (volt 
Vízvezeték) utca 29.

Kiolvasott
újságot és folyóiratokat 
kérünk korházi bete 
gek részére. Leadható a 
kiadóhivatalban.

* Ideges embereknek és lelkibetcgaknek az
igen enyhe hatású, mindig megbízható természe­
tes „Ferenc József11 keserű viz — reggel éhgyo­
morra egy pohárral bevéve — rendes béiműkö- 
iest, jó emésztést és elegendő étvágy érzetet te­
remt. Kérdezze meg orvosát.

UDIT
GYÓGYÍT

asvanyviMegrendelhető a főlerakatnál: Dr Váll Oradea. Str. Vlahufa No. 80 Telefon: 37
mm,
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ZENEKAROK ZENÉLNEK
Zenekarok zenélnek rádiómban, 
miket sok híres karmester vezet, 
én áhítattal hallgatom, de nyomban 
elzárom, ha egy élő szerkezet, 
e füttyös, sárga semmi, e felvágott 
nyelvű kanári fütyülésbe kezd:“ 
kikapcsolom az egész nagyvilágot:
Csodálkozol ? Sport, kártya, penna, puska! 
vagy más játékszer csábítja kezed,
— de ha egy csöpp száj így gügyög: „Apuska“ 
s zenélni kezd egy apró szerkezet, 
egy kis gyermekszív: sorsodat megáldod 
s otthagyva minden más játékszered 
kikapcsolod az egész nagyvilágot:
Ha a világnak minden Vénus-szobrát 
cserébe kínálnák, (műélvezet 
ide vagy oda:) ablakon kidobnád, 
ha egy finom kis csókos szerkezet, 
forró leányszív szűzi boldogságot 
zenél midőn szerelmes a szived.
Kikapcsolod biz az egész világot!
S ha a világ minden Madonna-képe 
tied volna s jóságra éhezett 
szíved vergődne kíntól összetépve; 
mind^ átadnád, csak a kis szerkezet, 
a drága anyaszív zenéljen áldott, 
szent ráncu testében tovább neked.
Kikapcsolod ilyenkor a világot!
S megérted így barátom a megváltott 
ember titkát: jó Pásztor érkezett 
a Földre egyszer régen Betlehemben, 
mert megromlott a tündér-szerkezet, 
bárány-szivünk, jött megkeresni engem, 
téged s minden tévelygő lelkeket, 
kikapcsolván a zengő menyországot!

MÉCS LÁSZLÓ

z's'XZJ.i.
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v>



mmmm
.>* *%***’■• >

mrnnlmw VI é/vf.. 2G8 sz. Szombat, 1937. december 25.

/

S
r "tó
1 i^iTJ

Irtás Heszke Béla
Születés é* haléi kettős megyéje közöli zaj­

lik tova az élet. A születés ténye a jövendő táv­
lataira irányítja a tekintetet, mini ahogy a halál 
tudata az élet ünneplésére hangolja a lelkeket. 
Bár a születés és halál két ellentét, mindkettő 
egy pontban találkozik s mint kél egymásba- 
futó sínpár a messzeségben, emberekbe és nem­
zetekbe, építő kultúrákba és tragikus romlások­
ba torkollik.

Karácsonykor az őrök gondolat megtestesí­
tőjének születését ünnepli a világ s a mindig 
visszatérő ünnep, mindig a jövő távlataira sze- 
gezieti a keserű élet szemléletében elfáradt te­
kinteteket. De a jövőt csak az nézheti helyesen, 
aki a mull eseményein keresztül tekint oda, 
mert a jelenben él, 
már pedig a jelen a 
jövő múltja.

A karácsonyi szüle­
tésnap, amely örök ün­
nep lesz e földön, míg 
emberek tapossák a 
rögöt, minden évben 
visszatérő alkalom a 
számadásra. A múlttal 
kell számot vetnie an­
nak, aki a helyes jövő 
kialakítását célozza.
Nem szükséges azon­
ban a régmúlt idők 
távlatába sem vissza- 
menekülni, sem annak 
mélyében elmerülni. A 
közelmúlt eseményei 
és változásai is elég­
ségesek, hogy azokból 
a vizsgálódó ember 
megfelelő tanulságokat 
vonhasson le a jövőre 
nézve. Száz év nem 
nagy idő a történelem 
időtengerében, de bő­
ségesen elegendő arra, 
hogy Krisztus születé­
sének napján, amely 
tulajdonképpen a min­
denkori jelen s egyben 
tehát a mull és jövő 
teljes életprogramjá­
nak a megtestesülését 
jelenti, számot vessünk 
ennek az életprogram­
nak az eredményeiről, 
csődbejuttatásáról, vagy diadaláról. Az 1937 év­
vel ezelőtt született Gyermek a szeretet törvé­
nyével jött a világra; egy olyan útmutatással, 
melyben a végtelen isteni szeretet és a véges 
emberi egyszerűség harmóniája a tartalom. 
Azóta századok múltak el s bebizonyosodott, 
hogy az emberek a boldogságukra hozott tör­
vényt csődbejnttatták, azonban a csődöt mindig 
ügyesen álcázni tudták s hol szabadgondolko- 
dásnak, hol materiáizmusnak, hol racionáiiz- 
mosnak nevezték.

Az élet pedig ment a maga utján. Ma mond­
ják, hogy a mai idők embere ractonálista. Köz­
bon minden racionálizmusa ellenére beleesik 
abba a nagy hibába, hogy bonyolult dolgok egy­
szerűsítése helyett, egyszerű dolgok bonyolítá­
sába kezd. Civilizált ietl az ember s nem akar 
tudomást venni arról, hogy a civilizációnak a 
kultúra biztos alapjain keli nyugodnia, mert az 
utóbbi önmagában is meglehet és érték, de az

előbbi csakis a kultúrával párosultam mert ha 
nem, akkor tartalomnélkttli formává aljasodik, 
csödbejut.

A civilizáció kényelmet szolgáló valóságá­
nak előretörése az építő hagyomány alapjaira 
fektetett és a minőségérzet tudatával fejlesztett 
igazi kultúra rovására. A civilizáció válságba 
jutott S vele együtt az ember is, mert azonosí­
totta magát vele.

Ezzel a kérdéssel kétségtelenül legbehatób­
ban a franciák foglalkoztak. Az utóbbi évek 
folyamán csaknem minden neves Írójuk és filo­
zófusuk erről a kérdésről kifejtette a nézetét. 
Valéry a történelmet vádolja a civilizáció válsá- 

i gáért, mert az „megszéditi a népeket, hamis

a civilizáció válságéval foglalkozó embert, kriti- 
kai síkon mozgó megnyilatkozásaiból, egy gaz­
dasági válság ijesztő valósága a kibontakozás 
akarása feló nem lendítette. A kritikát felváltotta 
a kiútkeresésének a gondja. Szócsoportok alakul, 
lak, amelyek, hol a szellem felsőbbrendűsége alap. 
ján a metafizikainak az elsöbbrendüsógét, hol a 
szellem forradalmán keresztül az építő uj-kato- 
licizmus létjogosultságát és világszemléletének 
egyedüli válságmegoldó erejét hangoztatták. Hisz 
a civilizáció és a gazdasági élet válsága végső 
eredményben az ember válsága, mert ha az élet 
középpontjából kiemeljük az embert, mi marad? 
Marad a föld, a természet és semmi más, ebből 
a szüntelen változásból és létből összetett egy.

M

Schnorr von Carolefeld (1(91 187V) rajza: „Ne fé ijelek, mert Íme navy örömet, hirdetek nektek“. (Luk. 2, S.)

emlékekkel tölti el őket, túlozza az emlék érté­
két, régi sebeket ápol, de nem gyógyít, dicsőit! a 
múlandó nagyságot s a nemzeteket keserűvé, 
büszkévé, önteltté és egymás ellenségeivé feszi 
az idők mélyéről felszínre hozott régi ellensé­
geskedés emlékének megörökítésével. Charles 
Péguy és Paul Claudel a pénzt vádolják. Bar- 
busse a katonai szellem tultengésében, Maurras 
a kritikai szellem hiányában jelöli meg az okot. 
,T. Maritain a keresztényi szellemtől való eltérés­
ben látja a válság okát. Henri Massis az ázsiai 
szellem előretörésével magyaráz. Georges Duha­
mel a technika rohamos haladásában véli fel­
fedezni a válság okát, E. Béri természetesnek 
tartja a válság bekövetkezését, mert úgy véli, 
hogy ez a polgári gondolkodás halálának a kö­
vetkezménye, .lean Guehenno az állami beren­
dezkedések szociális hiányait hangoztatja.

Ilyen és hasonló megnyilatkozások egymást 
érték a háborút kővető időkben, mindaddig, mig

ségböL Az ember, a maga belső titkaival, szilk- 
séglcteivel amelyek mindig túlhaladják az anya. 
g;t és az azonnalit, a maga befejezetlen földi 
sorsával, csoportosulásaival, gyermekeivel, akik- 
ben o tovább él, halottéival, akiket túl él, az em­
ber a mindenkori ÍÖIdi élet hordozója és legma- 
gasabbrendü kifejezője.

A válság oka és ugyanakkor annak meg­
oldása is az emberben van. Csak önmagának 
teljes revízióján keresztül, s az Így kialakított 
helyes önismeretből kiindulva juthat el arra a 
magaslatra, amelyre az 1937 évvel ezelőtt szüle­
tett Krisztus öt a szeretet törvénye által he­
lyezni akarta. És csak erről a magaslatról lehet 
tisztán látni azt a mélységet, amelyben a civili­
zált ember vergődik. De másrészt ez a magaslat 
árasztja azt a szellemi felsőbbrendűséget is, 
mely kiemelheti az anyagiasság szakadékéban 
vergődő, az ellentmondásos haladás utján vesz­
tébe rohanó civilizációt az igazán épiier.í tudó 
kultúra színvonalára és biztonságába.

N
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karácsony este van, a gyertyákat már el- 
oltottuk regen, kicsi húgaid lefeküdtek és ál­
mukban boldogan szorongatják új babáikat. 
Minden úgy folyt le, mint máskor: a zárt ajtó 
előtt az egesz háznép elénekelte a szép betle­
hemi éneket, aztán megszólalt a kis ezüst csen- 
g° es tagra nyíltak a tiszta szemek a csillogó 
csoda előtt. Mégis egészen más volt minden, 
mert Te nem voltál ma este közöltünk, először 
az eleiedben. Az új, a nehéz élet kezdetét je- 
,rnt[. szamodra, hogy ma nem lehettél kö­
zöltünk es idegen, közömbös emberek közölt 
kell keresned a régi karácsonyi hangulatot — 
hiaba. Számunkra pedig figyelmeztetést, hogy 
lassanként magunkra maradunk s ezzel elér­
keztünk életünk utolsó szakaszához Béke ho­
nol mos, a szivemben, igaz, hogy kicsit szó­
mén u beké: azt azonban már megtanultuk és 
velünk együtt az egész emberiség, hogy a béke 
tud szomorú is lenni. Ebben a szomorkás han­
gulatban írom ezt a levelet, Sok minden eszem­
be jut ma este, talán minden, aminek vala­
mikor jelentősége volt az életemben.

ló, hogy ezek az emlékek most rohannak 
meg. amikor nem vagy itt mellettem. Látod 
minden rosszban, van valami kicsiny jó is. Ha 
ezekről a gondolatokról élőszóval beszélget­
nénk, vita támadna közöttünk, mint már anv- 
nyiszor és a békés, csendes hangulatnak vége 
volna. Te újra elmondanád, hogy nem tudom 
megértem az ifjúságot, s bizonyosan idéznéd a-t 
a mondásodat, hogy az idősebbekből, háború- 
eletilekből egyszerűen hiányzik a szerv, mely- 
igei a Ti bajaitokat, gondjaitokat, egész új ér­
zés-világotokat érzékelni tudnák. Ez egészen jó 
mondás volt, mert sok igazság van benne 
Több, mint amennyit, gondolnál. Az a szerv 
ugyanis, amelyről képletesen beszélni szoktál 
hosszú es meddő vitáinkban, nemcsak belőlünk 
hiányzik, hanem belőletek is, szegény erdélyi, 
magyar fiatalokból, akiket mi. idősebbek ne­
veltünk fel, úgy ahogyan ezekben a nehéz idők­
ben tudtunk. A legtöbben még azon a mértéken 
leiül, ameddig tulajdonképpen tudtunk volna 
ha meg tett volna bennünk az a bizonyos — 
szerv. Es talán éppen ezért olyan nehéz a Ti 
eletetek, olyan válságos és nyugtalan a lelki 
világotok.

•4r, igazság az, hogy minket, háború-plotti. 
erdélyi magyar szülőket, úgy általában egyet­
len cél vezetett gyermekeink nevelésénél: az. 8 
hogy lehetőleg mindent megadjunk nektek, 
amit annakidején mi szüléinktől megkaptunk 
Éppen úgy végig járattuk veletek a nyolc gim­
náziumot, aztán egyetemre küldtünk bennete­
ket, hogy jogászok, tanárok vagy orvosok le­
hessetek. mint mi magunk és megvettük a 
szmokingot is. Ez mind nem lett volna baj, 
mert hiszen odakinn a megváltozott új életben 
ii korán megismerkedtetek a nehézségekkel, 
melyeket, mi sohasem ismertünk. A nagy baj 
az volt, hogy a mi egész házunk tája, az elel- 

amelyet folytattunk, a nézetek, melyeket 
" e-saladi. asztalnál hallottatok és magatokba 
'-irtatok, a sok öntudatlan elfogultság és elő- 

melyekkel azok tele vannak, a baráti 
kor. mellyel, a mi nyomunkban Ti is érintkez- 
*' ,rl‘ '“s azoknak a hasonló élete és felfogása, 
egyszóval az a régi magyar életütem és életfel- 
logos. melyből, mi már nem tudunk kibonta- 
:0ZnE — láthatatlan, veszedelmes es terhes 
örökségképpen Rátok szállott és át járta a lei­
se tettet , mint n tengeren a sós víz fanyar illata 
a ruhát Ez pedig nem ident egyebet, minthogy 
' * eppen úgy anélkül a sokat emlegetett szerv 
veikül leptek ki az életbe, mint ahogyan mi 
már anélkül fogunk eltávozni innen, ha majd 
"r az óránk. A különbség az. hogy mi tudjuk.
Pzt> Ti pedig még nem Mi sem ereztük régeb­
ben, hogy nincsen meg, mmtahogyan az a ma­

dár sem érzi az úszóhártya hiányát, melynek 
sohasem kellett úsznia Ti. azonban benne vagy­
tok a vízben, a víz egyre mélyebb lesz, a sodra 
egyre nagyobb, úsznotok kellene, küzdeni az 
árral és hiányzik hozzá a legfontosabb segítő 
eszköz: az a bizonyos szerv, amely sem nekünk, 
sem nektek nincsen meg.

Az angol ifjú, akinek apja nem tud üzle­
tet, vagy egyéb munkahelyet adni, akár mert 
nincs, akár pedig, mert sok a testvér s nem jut 
mindegyiknek, tizennyolc éves korában kimegy 
a gyarmatokra, Ausztráliába, vagy Délafrikába 
és hozzákezd valamihez: vidáman és boldogan 
indul el életútjára; mert bízik magában s ab­
ban, amit otthon megtanult, azokban a munka- 
módszerekben, melyeket a szülői házban látott. 
A szülök pedig éppen ilyen vidáman és boldo­
gan eresztik az útjára, ámbár hoszú évekre szól 
a búcsú, sokszor örökre, mert tapasztalatból 
tudják, egymást követő nemzedékek tapasztala­
tából, hogy ez a módszer valóban jó, men a 
munkás, egészséges emberre szükség van az 
iparban, a mezőgazdaságban, a kereskedelem­
ben, a hajózásban. A német gyáros elvégeztet 
négy középiskolát a fiával, aztán beadja inas­
nak egy-két évre a saját gyárába, ahol épen- 
úgy kell dolgoznia, mint a többi munkásnak, 
azután következik a technikum, a fiúból kép­
zett előmunkás lesz 19 éves korában, műveze­
tésre alkalmas gyakorlati, ember és csak ha az 
ifjút mindez nem elégíti ki s a. tehetségei is 
arravalók, következik a. főiskola, a technika, a 
mérnöki doktorátus. A zsidó ifjú nem hall 
egyebet otthon, mint az üzleti élet nehézségeit 
s titkait, a fogásokat, melyekkel boldogulni le­
hel és azt, hogy pénz nélkül semmire sem 
megy, mert a zsidónak mindenki ellensége, a 
maga lábán kell járnia, a maga erejéből kell 
megélnie, ha boldogulni akar abban a termé­
szetellenes. nehéz társadalmi és gazdasági hely­
zetben, mely népének osztályrészül jutott.

De mit hallottatok Ti a mi asztalunknál, 
n mi családi, körünkben: azt, hogy kevés n fi­
zetés vagy, hogy leszállították újra a nyugdijat. 
Hogy a főnök rosszakarója apátoknak, s azért 
nem tud előlépni., hogy protekcióra van szük­
ség, mert. anélkül semmire sem megy az em­
ber, akármilyen szorgalmas is legyen, hogy 
hallgatni kell és megalázkodni, meri abból, 
csak baj származik, ha az ember túlságosan 
hangoztatja a véleményét., a legokosabb pedig

az, ha az embernek nincs is véleménye. Hallot­
tatok a nagybácsiról, aki majd segít és elhelyez 
valahol, lám a Jóskát is milyen jól elhelyezte 
az övé. Igaz, hogy az a dunántúli malomellen- 
örség nem nagy hivatal, de mégis csak hiva­
tal, biztos havi jövedelmet jelent s ez a fontos.

Ezt hallottátok otthon és az iskola, ahová 
elküldtünk, meghagyott benneteket ebben a 
hitben, hogy mindez nem is lehet másként, 
mert hivatal nélkül — nincsen rendes, művelt, 
magyar élet. A középiskola a hivatalra nevelt 
benneteket, a hivatalra, mely — sehol sincsen 
és a jelek szerint, nem is igen lesz. Mind- 
ahogyan mindenik középiskola így tesz vagy 
legalább is így tett eddig.

Maga a középiskola nem egyéb, mint hi­
vatal, az első gimnáziumtól kezdve a nyolca­
dikig. A gyermek épenúgy jár az iskolába, mint 
az apja. a hivatalba, sokszor együtt is mennek. 
Leül a paciba, mint az apa az íróasztal mellé s 
elvégzi szépen az arra a napra kiszabott fel­
adatot. Ha pedig elvégezte becsületesen, úgy 
érzi, hogy minden kötelességét híven teljesítet­
te és csodálkozik, hogy ez a szép nyugodt, is­
kolai hivataloskodás nem folytatódik künn az 
életben, amikor a pad után az irodai íróasztal­
nak kellene következnie.

Ez így van édes fiam és nincsen máskép­
pen. Közben pedig szép lassan elsorvad ben­
nünk a közvetlen, a teremtő, a. nélkülözhetet­
lenül szükséges munkának a szerve, mellyel 
bele lehet ékelődni a nagy társadalmi rendbe, 
ami. nélkül nincsen társadalom s éppen azért 
nélkülözhetetlen; amivel szükségessé lehet válni 
a társadalom számára, akár tetszik neki, akár 
nem és függetlenséget, biztonságot lehet szerez­
ni a családnak, a léleknek, az egész nemzet­
nek!

Ez a szerv hiányzik belőlünk, édes fiam, 
belőlem, épenúgy, mint belőled: az élet közvet­
len, gazdasági, tapintásának szerve. Ezért elé­
gesztek meg nyomorultul fizetett szövetkezeti 
ellenőrségekkel, ahelyett, hogy tudástokkal és 
szellemi fölényetekkel valahol a külvárosokban 
virágzó, jól fizető szövetkezeteket szerveznétek 
magatoknak; azért házaltok verseskötelekkel, 
ahelyett, hogy valami portékával indulnátok el 
s azzal az elhatározással, hogy házaló kereske­
dőkből mielőbb házas-kereskedők lesznek vala­
hol, a főtéren: ezért alapinak folyóiratokat,,

István püspök karácsonyi üdvözlete 
a Magyar Lapok olvasáshoz

Szent hitünk szerint mindnyájan Isten gyermekei vagyunk, kiket a végtelenül szent és 
jóságos isten árok szeretette szeret. Ez a fenséges isteni igazság ébrentartja lelkűnkben azt 
a nemes öntudatot, hogy a legszegenyebb sorsban is természetfeletti értékünk van. az orosz 
börtönben is szent celt szolgálhatunk. Értékes életet élünk, szent célt szolgálunk mikor 
Istent szeretjük. Isten szeretete életünk utolsó lehelletéig kisér. szivünk utolsó dob. 
nanasa is Isten szeretetet hirdesse!

Ezt a nagy titkot és igazságot ünnepeljük karácsonykor, mikor a második isteni Személy 
■nahen testet oltott magara, hogy testvérünk és értünk feláldozott áldozati Bárány legyen!

Isten gyermeki szivünk szén, örömmel ünnepeljen és — legyen hálás ilyen drága ajándé- 
kert. Hálánk tettekben nyilvánuljon: Hirdessük és terjesszük a szeretet országát
ff ' r lsten "/mZY""' llo«y a í°ldön a tretet uralkodjék. A katolikus Anyaszentegylub 
hu'utasa a szeretet országú, terjeszteni. A katolikus sajtónak is ebben a szolgálatban" kell 
apostoli.odnin. A ..Magyar Lapok szerkesztői és olvasói ebben a szent apostolkodásban 
»rezzenek együtt. Egy szír. egy lélek legyen az egész katolikus tábor. Isten azt akarja hogy 
■elünk tanuljon az egesz világ! ' "

F.z legyen karácsonyi ajándékunk, ez legyen az új évre szent elhatározásunk: jöjjön 
el a szeretet országa, Isten és a felebaráti szeretet uralkodjék a szivekben!

Szatmár. 1937 Karácsony előestéjén f ISTVÁN,
püspök.

■ MM-^sttasnagaiea
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ahelyett hogy vállalatoknak vetnétek meg az 
alapjait..

Hidd el nekem, édes jó Fiam: amire Te 
olyan büszke vagy, az erdélyi irodalom, a sok 
erdélyi író és író-jelölt, a töméntelen erdélyi 
újság s ez az egész úgynevezett szellemi élei. 
ebből a szempontból nézve nem egyéb, mint 
gyengeség, eltorzulás, dekadencia Nem lehet 
az, hogy ilyen kicsi népnek, mint amilyen mi 
vagyunk, annyi igazi írója, költője, művésze és 
egyéb irodalmi szelleme legyen, amennyi itt 
forog közöttünk: azt a fantáziát, mely bennük 
mozog, sokkal jobban kitudnák fejezni, meg­
tudnák valósítani ipari, kereskedelmi vagy 
egyéb gazdasági téren, ha volna hol és tudnák 
hogyan. Sajnos azonban, mindannyian, öregek 
ét fiatalok, egyaránt mély szakadék szélén to 
pogunh, vádoljuk türelmetlenségünkben egy­
mást, tologatjuk a felelősséget egymásra, a sza 
kodékon azonban túl jutni, a teremtő alkotó 
gazdasági munkából kiragadni azt a részt, mely 
bennünket, a mi népünk szellemiségét illeti 
meg, — ezt nem tudjuk,

Te még a világon sem voltál, amikor a 
távoli keleten az orosz-japáni háború folyt. Ak­
kor mi mindnyájan japánt pártiak voltunk és 
most úgy kellene, hogy azok legyünk. Ha erő 
sek volnánk, ha meg volna bennünk az a bizo­
nyos szerv, azok is lennénk. Lestük napról- 
napra a híreket és a lélekzetünk is elállt, ami­
kor olvastuk, hogy Nogi tábornok miképpen 
foglalta el a bevehetetlennek hitt várnak, Port- 
Arthurnak kulcsát, a 105 méteres magaslatot. 
Ezt az erődöt óriási szakadék védte, tele farkas- 
vermekkel és aknákkal: ezred-ezred után ro­
hant. a biztos halálba, míg a szakadék halot­
takkal ki nem telt és az utánuk következő sorok 
a: ő mozdulatlan hideg hátaikon keresztül el 
tudták érni a kitűzött célt.

Ebben a rémes képben bizonyára sok volt 
a túlzás. A japániak akkor az angolok szövet­
ségesei voltak — az oroszokkal szemben. Az 
angol hírszolgálat akkor csupa jót tudósított 
róluk, ahogyan most csak rosszat. A kép azon­
ban hasonlatnak jó.

Azon a mély é-s sötét szakadékon, mely a 
rendes és szabad élettől bennünket ma elvá­
laszt, csak úgy fog túljutni a népünk, ha akad 
olyan magyar ifjú nemzedék, mely a maga tu­
dását, munkás életét, előítéleteit és kényelmet­
lenségeit ideadja e szakadéknak kitöltésére. Ál­
dozat ez is, nagy áldozat, a győzelem azonban 
itt nem a balált, hanem az életet jelenti. Nem 
lefekvés lesz ez a haléi kaszája előtt, hanem 
nagy és hasznos befektetés — az élet számára. 
Befektetés, mely elsősorban magának ennek a 
nemzedéknek fog jövedelmezni, azon kérésziül 
pedig ennek az egész szerencsétlen erdélyi ma­
gyar népnek, mely gazdasági középosztály, gaz­
dasági vezetők és intézmények nélkül csonkán 
és tehetetlenül vergődik, mint a félkezű nyo­
morék ember, ki nem tudja elvenni azt sem, 
ami Isten és ember előtt az övé s örökké má­
sok segítségére szorul.

Ha Te is rájössz minderre, édes fiam, 
ahogyan ebben a. nagy karácsonyi csendesség­
ben és békében én rájöttem, nem lesznek kö­
zöltünk többé meddő viták arról a bizonyos 
szervről, mely mindakettőnkből hiányzik. Ak­
kor Ti, fiatalok nem azzal fogjátok tölteni az 
időt, hogy bajaitokra bűnbakkot keressetek, 
mert hiszen, látod, mi vállaljuk a mi bűnössé­
günket, hanem előre fogtok nézni s nem ve­
lünk, hanem- azokkal a fiatalokkal fogtok vi­
tázni. akik nem estek még át ezen a nagy sors­
döntő élményen és nem hajlandók még arra, 
hogy ennek a felelősségei érző és áldozatra kész 
új nemzedéknek nehéz, de dicsőséges szerepéi 
vállalják: a falun, a külvárosban, a szövetkezeti 
életben, az ügynökségben, a kezdetleges pince- 
gyárakban és mindenütt, ahol valamiképpen 
meg lehrt kezdeni ezt az új, teremtő társadalmi 
életet.

Mindezt csak így mondhattam el Nekelj 
ellenmondás és kölcsönös türelmetIcnltedés nél­
kül. Így levélben s ebben a karácsonyi han­
gulatban. Boldog volnék, ha Te édes jó Fiam 
■ugyanazzal a békéméi és nyugalommal o'vas- 
nád levelemet, ahogyan én azt megírtam.

Szeretettel ölel

A xxxiv. Eucharisztikus
Világkongresszus

Irta: Méhafovics Zsigmond, 
az előkészítő főbizottság ügyvezető igazgatója

tdesafrU.

Az Eucharisztikus Világkongresszus nemcsak 
Magyarország, hanem az egész világ ünnepe. Bu­
dapestet és Magyarországot, a magyar vidékét 
érdekli elsősorban legközvetlenebbül, mert ennek 
a milliós fővárosnak kell felkészülni úgy, hogy 
kifogás ne merüljön fel sem a lakosság hite. sze­
ret etremél lósága, sem az ellátás, lakás minősege 
miatt. Nagy felelősség nyugszik valamennyiün­
kön, akár résztveszünk közvetlenül, vagy közvet­
ve a szervezésben, mert az ideérkező külföldiek 
minden egyes katolikus keresztény magyar em 
herben az eszme egy követét fogja átni. Az elő­
készítő főbizottság nem egy alkalommal hangsú­
lyozta ezt a felelősséget és a magyar vidék meg 
értette, felfogta ezt. a fővárossal együtt.

De ha tovább megyünk, szükebb környeze­
tünkre, a Duna völgyére kell gondolnunk és nagy 
örömmel tölt el bennünket, hogy Budapesten fog­
juk üdvözölhetni a kereszténység e nagy ünne­
pén a Duna völgye népeit, bármely nemzethez 
fajhoz tartoznak is. A százados, évezredes együtt­
működés megpecsételése 'esz az F.uchariszlitkus 
Kongresszuson való részvételünk és szivünk örül, 
h ;gv együtt készülhetünk fe! velük a nagy harc­
ra. hogy közösen vehetünk részt egy o'yati ün­
nepen, amelynek valóban nagy jelentőségűnek, 
mondhatni döntő jelentőségűnek kell lenni a vi­
lág kereszténysége szempontjából.

De az Eucharisztikus Kongresszus nemcsak 
a mi ünnepünk, nemcsak a miénk. Duna-völgyie- 
ké, akik házigazdák vagyunk és ezek között el­
sősorban a magyaroké, hanem az egész emberi­
ségé s a katolikusokon túl, minden jószándéku, 
tisztességes, becsületes keresztény emberé.

Civilizációnkat és kultúránkat olyan erők 
ostromolják, amelyekre példa talán a világtörté­
nelemben még nem volt. Erejük, felkészültségük, 
szervezettségük olyan óriási, hogy csakugyan 
ilyen hatalmas szervezettség, elszántság veheti 
fel velük szemben a harcot. Ha lagymatagon, 
nemtörődöm módon, ha félszegen, vagy egyked­
vűen nézzük, miként gyulladnak ki a világ kü­
lönböző sarkain a rombolás lángjai, ha azt. mond­
juk, hogy semmi közünk nincs hozzájuk, mert 
távol vannak tőlünk, — egyszer egy szép napon 
hozzánk, a mi tájunkra is elérkezhet ez a láng és 
ha felkészületlenek vagyunk, azt vehetjük észre, 
hogy a mi hazunk tája is ég.

A budapesti Eucharisztikus Világkongresz- 
szus össze fogja gyűjteni mindazokat az erőket, 
amelyek egy jobb. egy szebb világ felépítését 
akarják. Ezek az értékek tiszta lelki ér­
tékek. olyan emberek akarata és hite, akik 
tisztában vannak vele. hogy ezen a világon, ezen 
a feldúlt, szétőzakadozott Európán és földkerek­
ségen nem segít más. mint a szociális bajok ki 
küszöbölébe. a leik: értékek felismerése es egy 
igazi népi együttműködés, egy igazi testvériség 
megalkotása.

Azok. akik ellenünk, jószándéku emberek el­
len dolgoznak, egységesek Minden egyes alkal­
mat megragadnak arra hogy megmutassák, mi­
lyen fegyverek vannak a kezükben \1 ezzel 
szemben nem hozhatunk fe: mist. m ' n t a h :- 
tét. Ez a hit azonban csodákra képes. A történe­
lem folyamán számtalan példa, .auink hogy ez 
a hit várakat ostromolt men Ezreket vitt halál­
ba az ügyért, ezreket migasziositoit fel, hogy 
megvédjék az emberiség '««nagyszerűbb eszméjét 
— az Isten hitet.

Ez az Istenim van most veszélyben és ennek 
az Istenimnek védelmére hívjuk fel az összes jó- 
szándékú embereket, hogy lássák be. milyen vs 
szély fenyegeti világunkat, ha egy igazi rne-gbé 
ítélés nem következik be nemzetközi téren, szó 
•iá!is téren és társadalmi téren.

A budapesti ünnepségek minden lépése, min­
den mozzanata ezt a célt fogja szolgálni. Az elő­

készítő főbizottság munkája már nagyon előre 
haladt. Előttünk van az ünnepségek egész szép. 
sége és nagysága. Körülbelül hatvan-hetvenezer 
külföldit várunk a világ minden részéből, ezek­
hez jón a magyar résztvevők nagy serege, úgy 
hogy kb három, négyszázezer Idegennel számol 
Budapest, ehhez hozzá kell vennünk Budapest 
lakosságát. Csak egy-két adat, kiszakítva a sok 
közül. A hatalmas oltár, amelyet a Hősök torén 
állítunk fel, 15 m. magas. E hatalmas emelvé­
nyen mondja a pápai legátus a misét, ott lesznek 
az összes résztvevő bíborosok, püspökök és a 
nagy papi asszisztencia. A Hősök terének rende­
zése is sok százezer pengőbe kerül. Magának m 
oltárnak felállítása, a megafunok elhelyezése, a 
tribünök, padok költsége meghaladja az egymillió 
pengőt. Fogalmat alkothatunk tehát arról, hogy 
a Kongresszus „mennyibe kerül“, milyen felelés- 
ség nyugszik az előkészítő főbizottságon. A mv 
gyár vasutáknak jcét nap alatt kell lebonyolít«, 
ni. k a hatalmas Idegor.forga'mat. Budapesten aj 
pá vaudvarok felállítására Lesz szükség. Gondos­
kodni kell a közbiztonságról, 400 uj rendőr tanul 
máris a kiképző iskolákban. Gondoskodni kell» 
rendezésről, az élelmezés zavartalan Lebonyolítá­
sáért, tolmácsokról, gyónási lehetőségekről, » 
papság misézési lehetőségéről és igy tovább.

Ebből az egy-két kiragadott adatból ie lát­
hatjuk, hogy valóságos államot kell 
megszervezni a Kongresszus előkészítő fi- 
bizottságának. Ez a munka bármilyen nehéz, fel. 
emelő és szép és valamennyien vállaljuk a vo'e 
járó óriási felelősséget és fáradságot, mert oly 
célra, történik, amelyné' szebbet életünkben nem 
tudunk elképzelni, a hit ügyét szolgaijuk és rajt» 
keresztül az emberiséget.

PRÓFÉTÁK INDULÁSA
Roppant szorongás ül a telkemen ma. 
Éjszaka vagyon, sötét nagy éjszaka.
Kelet felett bordóba öltözött az égbolt, 
és fojtogat az embervér szaga.

Mi lesz megint? Mit rejteget jövönknek 
e rémes, véres, üszkös Napkelet? 
Megborzadok, hisz1 nem is olyan rég volt 
Ily véres ég a földgolyó felett.

És akkor is aludtak mind a lelkek, 
vagy játszottak a golgoták alatt.
Csak egy-egy lélek, a hegytetőn vigyázó, 
hatolta át a nagy titok-falat.

A választottak égtek a döbbenetben, 
amíg a tömeg-ember dermedett.
S remegve nézték a pogányság Bebemótját, 
mint eszik asszonyt, szüzet, gyermeket.

A választottak zokogtak: Jaj nekünk is 
és jaj tinóktek, véres emberek:
Mérő-ónnal kimérve már a város és a falvak 
és nem lesz többé nyugvó-helyetek!

És úgy lett, ahogy1 ők elöre-mondták 
ás mindig úgy van, ahogy* mondatott 
Jeremiástól kezdve minden próféta-szájjal' 
Halálcszászár vidáman aratott.

Ó bomba, mely Kína földjére hullasz; 
ó vérfolyam, mely tengerbe szaladsz: 
megálljatok! Próféták szólnak újra 
és szavukra támad új tavasz

és a tavaszból Messiás virágzik, 
a Messiásból testvérszó fakad;
Kelet Nyugat kezet szorít egy édes éjjel 
a belhlehemi csillagok alatt.

PAAOCS károly
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DR BITAY ÁRPÁD
emlekezete

ISSti—1937
meggyászolták a férfikor küszöbén egyikszava

UvórzottÍl,ir1HÍktra m!grendítő módon örökre el­
távozott di Bitay Árpádot. A fájdalomból mé-
nőm bírtunk feleszmélni és szinte hihetetlennek
érezzük ennek a tevékeny, áldozatkész, magára
dnma 1 ^Ó’ k°Zért mindent feláldozó s a tu-
Selen elemésztődött élet

. \ tudorQAny, bár önmagában az abszolút
igazságot és tárgyilagosságot jelenti, soha sem 
választható el annak érzületétől és egyéniségé­
től, aki azt műveli. Dr Bitay Árpád - senkit 
sem illetett meg méltóbban a tudor! cím, mint 
ot nyugodtan állhat a történelem ítéíőszéke 
elé, mert működésének minden mozzanatában és 
minden leírt sorában legtisztább becsületesség- 
gel csak az igazságot s a népek egyetértését
SZOl^altE.

A megrendítő gyász ellenére is meghatóan, 
feledhetetlenül szép volt a sötétedő decemberi 
délután, amikor a gyulafehérvári temetőben szá­
zak és százak állták körül dr Bitay Árpád ko­
porsóját s egymásután, tompán s a fájdalomtól 
elszorult halk szavakban hangzottak fel az igaz 
megbecsülésről tanúskodó búcsúbeszédek a ro­
mán polgári és egyházi hatóságok, a magyar 
politikai és tudományos testületek, egyházi és 
iskolai intézmények és a különféle hitfelekezetek 
részéről. Élesen markolt szivünkbe ekkor a fáj­
dalom, mert megdöbbentően átéreztük, hogy mit 
veszítettünk dr Bitay Árpádban, de ugyanakkor 
enyhületet adott az a vigasztalás, hogy nem 
hiába lángolt és égett el ez a kimeríthetetlen 
tartalmú, szeplőtelenül tiszta és becsületes élet. 
Tetszett az Istennek őt nekünk adni s rövid éle­
tével is megtanítani bennünket az igaz ut üdvös 
járására.

I5r flitay ArpátI élete
Dr Bitay Árpád 1896 julius 20-án született 

Budapesten, székely szülőktől, akik az ezredéves 
kiállítás megtekintése végett éppen a magyar 
fővárosban tartózkodtak. Keresztneve ennek az 
eseménynek az emlékét őrizte. Édesanyja, csík- 
szentimrei Szopos Berta, révén rokonságban 
állott Szopos S'ándor hírneves festőművészünk­
kel. Édesapja, aki ny. vasúti raktárnok, a Bitay- 
család háromszéki (lemhényi) katolikus ágából 
származott.

Középiskolai tanulmányait, végig tiszta jele­
sen, a római katolikus Státus főgimnáziumaiban 
végezte. Az 1. osztályt a piaristák vezetése alatt 
álló kolozsvári főgimnáziumban járta, a II—VI. 
osztályt pedig, édesapjának áthelyezése folytán, 
a brassói római katolikus főgimnáziumban ta­
nulta. Itt közben házitanitóskodott gr Mikes 
Zsigmond főispán Miklós fia mellett. Kereseté­
ből nemcsak kisebb testvéreinek taníttatásához 
járult hozzá, hanem szép könyvtárt is gyűjtött, 
főleg kedvenc tanulmányai, a történelem, iro­
dalomtörténet és a nyelvek köréből. Ugyanakkor 
csaknem valamennyi európai nyelv nyelvtanát 
és szótárát megszerezte s magánúton tanulmá­
nyozta. A VII, és VIII. osztályban, mint a gyula- 
fehérvári papnevelde „philosophus“ növendéke, 
az ottani római katolikus főgimnázium kiváló 
tanulója volt. Már ekkor szorgalmasan tanulmá­
nyozta a gimnázium gazdag tanári könyvtárát 
és önműveléséhez felhasználta a híres Batthya- 
neumot, amelynek kincseit élete utolsó napján 
is lelkes szeretettel magyarázta a látogató cso­
portoknak.

1915. júliusában, a világháború zűrzavaros 
idejében tette le az érettségi vizsgálatot tiszta 
jeles eredménnyel. A 19 éves ifjú az első boldog 
vakáció harmadik hetében katonai behívót ka 
pott s a Brassóban állomásozó 46. gy. e. önkén­
tese lett. A tiszti iskolát Nagyszebenben és Szász­
városon elvég esve, hadapród őrmesteri ranggal 
csakhamar a Doberdóra került, a Monte San 
Michelere, San Martino falu mellé. Végig az 
olasz fronton maradt: a Doberdón, a Karst- 
fennsíkon, Görz felett a Faj ti Ilidben, a Montelló- 
aál v a Hét Község felé a Monte Solarolón. Két

ízben eszesen 30 hónapot töltött ezeken a helye­
ken, miközben kétszer könnyebben megsebesült, 
íatszor kitüntetésben részesült s közben zászlós, 
majd hadnagy lett. 1918 júniusában a piavei 

csata alkalmával enyhébb lefolyású gáz­
mérgezést kapott, amelynek következményeit

$

egész életében viselte és szerzett egy hű reumát 
annak emlékére, hogy egy hétig állt derékig a 
Piave árterületében.

Dr Bitay Árpád az érettségi után arra az el­
határozásra jutott, hogy diplomáciai pályára 
lép s ezért a kolozsvári F. J. Tudományegyetem 
jogi karára iratkozott be. 1918 szeptemberében 
tanulmányi szabadságra jött haza s így az 
összeomlás Kolozsvárt találta az egyetemen. 
Mint jogász is legszívesebben a bölcsészeti kar 
történelmi előadásait látogatta. Állandóan részt- 
vett Márki Sándor történelmi szemináriumának 
munkálataiban s nagy föltünést keltett, hogy 
jogász létére a történelmi tárgyakból kitűnő 
eredménnyel le is kollokvált. Ilyen esetet csak­
ugyan aligha őriznek az egyetem évkönyvei. A 
külső körülmények alakulása miatt jogi tanul­
mányait a debreceni egyetemen kellett befejez­
nie s itt is avatták doktorrá 1919 június 4-én.

Jogi diplomával a zsebében érkezett haza dr

Bitay Árpád, s amikor régi szép terveit fontol- 
gatni kezdte, a kilátástalanság (Vétsége dermed# 
eléje. Éppen ezért szívesen elfog;:.Ifn volt iskolá­
jának, a gyulafehérvári kát. főgimnáziumnak a 
meghívását, amely megkérte, hogy az 1919—20. 
tanévben helyettesítse egyik internált tanárát. 
Ez a lépés, ez a véletlen határozta el további 
életét. Rövid egy évi tanári működésének olyan 
híre kelt, hogy 1920 őszén már a kolozsvári Ma­
rian um lm n találjuk, amelynek különféle s rész­
ben azóta megszüntetett tagozatain (tanítóképző* 
polgári isk. tanárképző, kereslted, tanfolyam, 
felsőkereskedelmi, leánygimnázium) öt eszten­
deig a történelmet, továbbá a román nyelvet ésí 
irodalmat tanította. Az erdélyi ref. egyházkerü­
let teológiai karával kapcsolatban rövid ideig 
fennállott (1920—1921) tanárképző intézetben isi 
a román nyelvet és irodalmat adta elő. Közben 
hallgatója volt a kolozsvári Ferdinánd Tudo­
mányegyetem bölcsészeti karának, ahol 1922-bcrt 
a történelemből és a román irodalomból „kitün­
tetéssel*' magyar részről elsőnek szerzett tanári 
képesítést.

Meg kell állapítania dr Bitay Árpád törté­
netírójának, hogy az uralomváltozást követő 
időben a legelső volt, aki a román nyelvet oly 
tökéletesen elsajátította, hogy az átalakulás ne­
hézségei között felbecsülhetetlen szolgálatokat 
tudott tenni. Majdnem minden magyar intéz­
mény vele fordíttatta le alapszabályait, memo­
randumait, s közbenjáróként és tolmácsként sze­
repelt azokban a fontos egyházi és politikai tár­
gyalásokban, melyeket a magyarság akkori ve­
zetői (gr. Mailáth G. Károly, Nagy Károly, Fe- 
rencz József, Ugrón István stb.) a kormánnyal 
és a hatóságokkal folytattak. Hírneve a román­
ság körében is oly gyorsan terjedt, hogy Jorga 
Miklós a róla elnevezett Väleni de Munte-i sza­
badegyetemen 1923-ban magyar irodalomtörté­
neti előadások tartására kérte fel. A magyar— 
román szellemi kapcsolatokat más téren is dr 
Bitay Árpád teremtette meg. így 1924 májusában 
az erdélyi magyar művelődési egyesületek kép­
viseletében megjelent a legnagyobb román mű­
velődési egyesületnek, a Liga Culturalä-nak, 
Suceavában tartott nagygyűlésén s 1927 február­
jában pedig Turnu-Severinbe kapott meghívást 
magyartárgyú előadások tartására. Tudjuk az- ' 
után, hogy valahányszor kultúrális együttműkö­
désről volt szó, mindig dr Bitay Árpád mentette 
meg a helyzetet, akinek neve ezen a téren való­
sággal fogalommá népszerűsödött.

1925-ben, amikor az iskolai kérdések egyre 
súlyosabb gondokat okoztak az egyházaknak, 
dr Bitay Árpádot az erdélyi római katolikus 
Státus tanügyi előadójául hívta meg. Itt műkö­
dött 1927 tavaszáig, amikor együtt külföldi ta­
nulmányútra indultunk, s tudományszomjból is­
mét beállt diáknak a berlini és lipcsei egyeteme­
ken, ahol a romanisztikával és szlávisztikával 
foglalkozva, három félévet töltött. Visszatérése 
után csak pár hónapig tartózkodott Kolozsvárt, 
mivel 1929-ben a gyulafehérvári római katolikus 
teológiának lett a tanára, ahol élete végéig a 
román és a latin nyelvet oktatta. Megbecsülésé­
nek külső jelei erre az időre esnek. 1931-ben, a 
Jorga-kormány alatt a kisebbségi minisztérium

Grél Bethlen Györgyné karácsonyi 
üdvözlete a magyar nőkhöz

Székelyföldön a gyergyói medencében néhány faluban gyönyörű karácsonyi szó 
rmelcek, ifjak az éjféli misére kezükben kis madarat visznek és midőn offertórnGyér 

„Szűz Mária
okás van.

- -------- of fér tóriumkor a:
e világra nekünk Szent Fiát hozta“ című éneknek ama szakaszához érnek, az 

égi madarak és erdei vadak , szabadon engedik a madarakat, ezek fölröppennek és boldog csi­
pogásukkal megtöltik az egész templomot. Az emberek éneke és a madarak csipogása egyet­
len egy symphoniává egyesül, hogy örömét kifejezze.

Csodálatosan szépek ezek a régi népi szokások és mindeniknek mély, symbólikus ér­
telme van. A lélek a Megváltó világra jötte előtt rab volt. A bűnnek, az önzésnek, a sötét­
ségnek rabja, ép úgy, mint a szegény kis madár a gyermek markában. A megváltás ténye 
szabaddá, boldoggá, a világosság felé vágyódva és főleg önzetlenebbé tette. Ez a karácsony ün­
nep nagy öröme. Mert a legszörnyűbb rabság az önzés rabsága, az „én“ mindenek felett ural­
kodni akarása. Az alázatos kis Jézus a betlehemi jászolyban ettől szabadított meg minket. 
Nekünk adta a testvériség, a közösség érzését mindenkivel szemben, de főleg családunkkal, 
tájunkkal szemben. És ez a mai erdélyi katolikus magyar asszony feladata: az összetarto- 
oást' és testvéri szeretettet ápolni és növelni a lelkekben. Együtt érezni minden szenvedővel, 
segíteni mindenkin, ki utunkba jő, ha mással nem, hát jó szóval, türelmes meghallgatással, 
megértéssel, simogató kézzel nyúlni a sebekhez.

Szegény, kis vergődő madárkák vagyunk mindannyian, de ha él bennünk a hit, akkor 
szárnyalni tudunk és segíteni másoknak is, hogy minden kötelességünket megértve és tel­
jesítve igazi karácsonyi lélekkel álljuk körül a betlehemi jászolyt és hálás szívvel énekelhes­
sük: „Gloria in excelsis Deo el in terra paz hominibus.,
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magyar osztályán alt vezetője lett, helyettes ál­
lamtitkári címmel s ebben a minőségében sok 
hasmos szolgálatot tett egyeseknek és a kisebb­
ségi magyarságnak. Ugyanebben az évben a 
közbizalom a rém. kát Státus igazgatótanácso­
sává választotta meg, s azt a sok munkát és 
szolgálatot, melyet nagy odaadással és fáradha­
tatlan készséggel az egyházmegye érdekeinek 
védelmében végzett, a római Szentszék ez év ta­
vaszán a Nagy Szent Gergely-rend lovagkereszt­
jével jutalmazta. Az állam a román Korona 
Rend lovagkeresztjével, városa pedig, mint leg­
tekintélyesebb polgárát, az alpolgármesteri tiszt­
tel tüntette ki. Érdemei azonban nemcsak egy­
házi és politikai téren, hanem tudományos rész­
ről is elismerésben részesültek. Tagja volt az 
Erdélyi Kát. Akadémiának, az Erdélyi Irodalmi 
Társaságnak, a Kemény Zsigmond Irodalmi Tár­
saságnak. 1930-ig főtitkára az Erdélyi Múzeum- 
Egyesületnek, a romániai Tanügyi Főtanácsnak 
és választmányi tagja a magyarországi Iroda­
lomtörténeti Társaságnak.

A katolikus társadalom és általában az er­
délyi magyar közvélemény egyik szilárd oszlo­
pának tekintette, mindenkinek a bizalmát és 
szeretetét egyforma mértékben bírta s ennek 
megfelelően egyéni jelentősége és pályája egyre 
súlyosabban kezdett kibontakozni. 1937 novem­
ber 30-án délután 2 órakor ez az oszlop váratla­
nul ketté tört s december 2-án délután 3 és 6 
óra között helyeztük örök nyugalomra a gyula- 
fehérvári temetőben. Mindenkinek megesett a 
szíve özvegyén, szül. Szrága Margiton, akit 1920- 
ban vett feleségül, és V. gimnázista Margit és 
IV. elemista Ilike leányainak megpróbáltatások 
elé néző bús árvaságán.
Dr iSitay Árpád rendkívüli 

‘ eaiesDtiiima
Az Úristen, akinek egyik leghívebb szolgája 

volt dr Bitay Árpád, rendkívüli talentummal 
ajándékozta meg kedves fiát. És ő ezzel a talen­
tummal úgy gazdálkodott, hogy a legnagyobb 
büszkeségre hevítette kortársait. Kis elemista 
korában egyszer ragályos betegségbe esett s a 
hetekig tartó fekvés közben háromszor elolvasta 
a Dolinay-féle „Nemzetünk Nagyjai“ című mű­
vet. így már II. elemista korában föltűnt tanítói­
nak, hogy a magyar történelem uralkodóit, ne­
vezetes alakjait és eseményeit az évszámok ada­
taival együtt pontosan tudja. Sokszor emlegette, 
hogy ettől az időponttól kelteződik az a rendkí­
vüli fogékonysága, mellyel a történelmi neveket, 
eseményeket és évszámokat az első látásra em­
lékezetében végérvényesen elraktározni tudta. 
Amikor azután az egyetemre került, társait és 
előadó tanárait nagy pontosságra és elővigyáza­
tosságra szoktatta a történeti adatok emlegetésé­
ben. Márki Sándor történelmi szemináriumában 
amikor első ízben mutatott rá helyesbitőleg az 
egyik felolvasott dolgozat téves adataira, az 
egész szeminárium könyveket lexikonokat, idő­
rendi táblázatokat szedett elő s ettől fogva a 
történelem tanítására készülő tanárjelöltek a 
joghallgató Bitav Árpáddal olvastatták el dol­
gozataikat, mielőtt nyilvánosan bemutatni mer­
ték volna. Nyugaterópai utunkon együtt kalan­
doztuk be az összes múzeumokat és képtárakat, 
s kiváló mulatságot szerzett nekem, amikor a 
kényesen pontos és szakszerű német múzeumok 
téves feliratait s a vezetők hibás bemondásait 
lépten-nyomon helyesbítette. Bármennyit tudott 
is, egy pillanatra sem szűnt meg tanúlni s ebben 
még a világháború ágyú dörgése sem zavarta 
meg. Tisztiszolgái a fronton a nekik ajándéko­
zott cigarettáért és italért valóságos mozgó 
könyvtárakat hordoztak állandóan utána s élete 
végéig fájlalta, hogy a fedezékekben a szlovén 
irodalomból készített jegyzetei és fordításai 
iVodnik Bálint, Preseren J.) s több történelmi 
tanulmánya, melyet ott írt a Nagy Lajos és Zsig­
mond korában a Piave mellett harcoló magyar 
csapatokról, a Piave hullámaiba vesztek.

Ez a különleges terjedelmű memória vezette 
a nyelvek tanulásához is. Már algimnázista ko­
rában Lipcséből meghozatta a legtöbb európai 
nyelv nyelvtanát és szótárát s a középiskolai 
évek alatt gyors egymásutánban tanulta meg a 
Veres-. Schmidt-, Burján-, majd a Finály-féle 
latin szótárakat, mégpedig oly tökéletességgel, 
hogy társai a legfurfangösabb erőlködéssel sem 
tudták megfogni. Az összes idegen nyelvek kö­
zül a latin nyelvet kedvetle legjobban, s úgy 
belehatolt a szellemébe, hogy klasszikus tökéle­
tességgel beszélte. Gimnázista kislányával latin 
nyelven levelezett s élete utolsó óráiban is latin 
nyelven beszélt, ilyen autodidaxissal tanulta 
meg a többi nyelveket is. Amikor híre jött, hogy 
Pilsudszky Gyulafehérvárra látogat, pár hét 
alatt megtanult lengyelül, hogy a nagy államfőt, 
» maea. anyanyelvén tájékoztathassa a város

történeti nevezetességeiről. Nem legenda, hanem 
valóság volt, hogy egyforma könnyedséggel be­
szélte és olvasta az olasz, román, francia, spa­
nyol, német, angol, szlovén, horvát, szerb, cseh, 
lengyel, bolgár, eszperantó, latin, görög és új­
görög nyelveket. Azért csak ennyit, mert iro­
dalmi érdeklődéséhez és tudományos kutatásai­
hoz egyelőre többre nem volt szüksége. Ha életét 
az Ur kegyelme tovább nyújtja, egykor talán a 
Mezzofanti hírnevét is megtépázta volna.

Dr Bitay Árpád teljesen magában álló

tipikus jelenség, közülünk senkihez sem hason­
lítható óriási befogadó képességű tudós fej volt. 
Afféle ritkaság, amilyen évszázadok alatt csak 
egyszer egyszer sarjad ki a székely-magyar tele- 
vényből. Magam tehetek bizonyságot arról, hogy 
a berlini és a lipcsei egyetemeken a német pro­
fesszorokot is bámulatra ragadta a magyar ko­
ponya óriási tartalmával. Kell ő egek után még 
meg is említeni annak a veszteségnek a mérhe­
tetlenségét, amely halálával mindnyájunkat crt 
s az egész szellemi életünket lesújtotta?

Dr BHay Árpád.
irodám! és tudományos munkássága

Kevés olyan nevünk van, amely az utóbbi 
két évtizedben könyvek címlapjain, újságok és 
folyóiratok hasábjain sűrűbben jelent volna 
meg. mint a dr Bitay Árpádé. Ha alig áttekint­
hető munkásságáról tájékozódni akarunk, két 
nagy fejezetre kel! osztanunk. Az elsőben a 
magyar irodalom és szellemi élet kiemelkedő ér­
tékeit mutatta be a román közönségnek és tudo­
mányosságnak, a másodikban a román irodalom 
és történelem becses részleteit igyekezett a ma­
gyar tudományhoz közvetíteni és a művelt ma 
gyár olvasók körében elismertté tenni. Mindkét 
irányban azután nagy szorgalommal kutatta fel 
és szedte össze a művelődés érintkező kapcso­
latait.

a) Az első irányban legfontosabb az a mun­
kássága, melyet 1923-tól 1937-ig minden nyáron 
Jorga szabadegyetemén fejtett ki. Itt sorozatos 
előadások kereteben, az alkalomszerűségeket 
mindig helyesen fölhasználva, a magyar iroda­
lom egész fejlődését bemutatta a nagyszámú 
előkelő román, beszarábiai német és lengyel 
hallgatóknak. Előadásait a román újságok és 
folyóiratok minden alkalommal bőséges tartalmi 
ismertetésekkel értékelték, s így az a jelentőség 
fűződik hozzájuk, hogy az ókirályságbeli román­
ság nagy tömege belőlük értesült először a ma­
gyar szellem színvonaláról és európai értékű 
megnyilatkozásairól. Különböző irányú elfog­
laltsága közt is fáradhatatlan volt a magyar 
irodalomnak a románság közt való terjesztése és 
ismertetése érdekében. így románra fordította 
dr Krisóf György egyetemi tanár centen ári s 
Jókai életrajzát s Jókai öt novelláját, továbbá 
Szigligeti Liliomfiját, Bérezik Árpád három 
egyfelvonásosát, Gárdonyi, Mikszáth, Herczeg 
Ferenc s az utóbbi évek majd minden jelesebb 
erdélyi magyar novellistájának egy-egy elbeszé­
lését az Adevärul Literar, a Neamul Románesca 
Literar, az Universul Literar és a Cuget Clar 
című folyóiratokban. Kedvvel melengetett terve 
volt egy románnyelvű magyar irodalomtörténet 
kiadása, amelyhez meg is tette az előkészülete­
ket. Amikor azonban dr Kristóf György egyetemi 
tanár Läpädatu miniszter megbízásából egy 
ilyen tartalmú munkát összeállított, minden 
kedvetlenség nélkül, a legnagyobb készséggel 
vállalkozott Kristóf György munkájának román 
fordítására. Ezt az emberileg is nemes vonását 
lelkületének, mely az egyéni érdekeket és sze­
mélyi tekinteteket mindig az ügyek mögé szorí­
totta, halála alkalmával szépen és kedvesen írta 
meg dr Kristóf György. Szomorú még elgondolni 
is, hogy mit tehetett volna dr Bitay Árpád iro­
dalmunk érdekében, ha éveit az Isten kedvünkre 
megszerezte volna!

b) Munkásságának másik területén minde­
nekelőtt a nyilvánvaló hiányokon akart segíteni. 
Ezért írta meg a hangváltozásokra különös te­
kintettel levő Rövid román nyelvtanát (1923), 
amely magyar nyelven a román nyelv rendsze­
rének első tudományos feldolgozása, s ezért adta 
ki önálló könyvben A román irodalomtörténet 
összefoglaló áttekintését (1922, ez románul is 
megjelent 1924-ben s 2. kiadásban 1925-ben), ame­
lyet a magyar kritika és a román szaktudósok 
egyforma nagy elismeréssel fogadtak. Jorga azt 
írta róla egy francianyelvű szemlében, hogy 
a legjobb román irodalomtörténet s ettől fogva 
meleg barátságával tüntette ki. További mun­
kásságával rá is szolgált erre dr Bitay Árpád. A 
Hírnök, Ellenzék, Keleti Újság, Vasárnap, Ma­
gyar Lapok, stb. hasábjain ő mutatta be. először 
n magyar közönségnek Garleanu. Brötescu- 
Voinesti, V. Alexandri. Barbu Delavrancea, Al. 
Odobescu, Caragiale stb. novelláit, azonkívül 
magyarra fordította Jorga „Fatalitatea“ cimü 
társadalmi drámáját, amely 1925 január 2-án 
„Apáról fiúra“ címen bemutatásra is került a 
kolozsvári magyar színházban és elkészítette 
Petrescu L. „A bűn“ c. társadalmi drárnáj D is. 
Felsorolhatni!an számú cikkei sorából rnég csak 
azokat említjük meg. amelyek a Stutium nagy 
vállalatában, a 3 kötetes Világirodalmi Lexikon­

ban jelentek meg azzal a rendeltetéssel, hogy a 
román irodalom ismeretét közeienb vigyék a 
magyar közönség széles rétegeihez.

c) Tudományos és filológiai munkásságának 
legkedveltebb területe a magyar —román szel­
lemi kapcsolatok keresése volt. A különféle 
folyóiratokban szétszórt adatainak és adalékai­
nak tekintélyes mennyisége a maga nemében 
páratlanul álló olvasottságának bizonysága, 
amellyel nemcsak a magyar, hanem a román 
tudományosságot is bálára kötelezte, több olyan 
felfedezést téve. amit csak az ő nagyarányú tájé­
kozottsága hozhatott felszínre így pl. cikket irt 
gr. Zichy Domokos veszprémi püspökről, mint a 
naszódvidéki románság jótevőjéről, Suceava ma­
gyar vonatkozásairól, Micu-Klein püspöknek az 
erdélyi római katolikus tényezőkkel való viszo­
nyáról, a XIX. század két román fejedelemségé­
ben szerepelt nevezetes magyar emberekről, stb. 
A román irodalomtörténeti tudományos cikkei a 
kolozsvári egyetem román történeti ,,Anua.ru 1) és 
nyelvészeti intézetének (Dacoromania) évköny­
veiben jelentek meg, továbbá a bukaresti Revista 
Istoricíí-ban. Ezekben megvilágította Roll a Már­
ton szerepét a Supplex Libellus létrejöttében; 
felfedezte Sincai Györgynek egy eddig ismeret­
len versét; kiderítette, hogy Sincai támogatója 
Rómában Borgia István, a későbbi! bíboros volt; 
kimutatta, hogy Asachi, az első román újság 
megalapítója, lapjának nevét az akkori orosz 
hivatalos lap nevéről vette; ismeretlen adatokat 
kutatott fel Moga és Lázár György életéről; 
közzétette Sincai György ismeretlen pásztorver­
sét. amelyet lS05-ben Széchenyi Ferenc gróf és 
József nádor tiszteletére írt; adatokkal igazolta, 
hogy a karánsebesi Buitul György volt az első 
román, aki Rómában tanult s hogy Csikmádé- 
falvi Szentandrássy István erdélyi kát. püspök 
küldte oda 1619-ben; s ezekhez járultak a XVII. 
századi román irodalom múltjából felkeresett új 
adatainak hosszú sora, amelyek sok kérdésnek 
egészen új megvilágítást kölcsönöztek. De nem 
foglalta le kizárólagosan ez a terület. Közben 
két jeles munkát készített: összeállította Erdély 
jeles katolikus papjainak sorát (1926) a legré­
gebbi időktől egészen a közelmúltig s egybefog­
lalta A moldvai magyarság történetét a rávonat­
kozó irodalommal (1926), nyilván azért, hogy e 
fontos és el nem hanyagolható kérdésre a figyel­
met felhívja.

Dr Bitay Árpád e gazdag munkássága, amely 
mögött a magyarság kulturális becsületéért me­
legen lelkesedő szív dobogott, egyre szilárdabban 
verte azokat a pilléreket, amelyeken a törté­
nelmi törvényszerűség szigorú logikája szerint 
előbb-utóbb fel kell épülnie a lelkek mai rideg 
távolságát öszekötö aranyhídnak. Dr Bitay Ár­
pádot kisebbségi életünk termelte ki magából s 
Isten követendő például állította elénk, hogy az 
ő nemes szellemében dolgozzunk az itt lakó né­
pek lelki összhangjának javára. Ez az a nagy 
tanulság és emelkedett szellem, amellyel dr 
Bitay Árpádnak tovább is élnie és hatnia keli 
közöttünk.
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Az ifjúság és a szövet­
kezeti mozgalom

Felmvay Tibor
Sok nehéz problémánk között egyik leg­

súlyosabb a középiskolát, vagy egyetemet vég­
zett magyar ifjúság elhelyezkedésének ügye. 
Nemcsak egyéni, hanem általános társadalmi 
érdek, hogy a nagy anyagi áldozatok és sok 
nélkülözés árán tanult és végzett magyar ifjú­
ság munkalehetőséget és kenyeret találjon. 
Csak igy remélhetjük, hogy népi feladataink a 
jövőben is meg fogják találni méltó munkásai­
kat s társadalmi, művelődési és gazdasági ten­
nivalóink nem maradnak el végezetlenül. Csak 
a társadalomban s annak munkaterületein való 
nyugodt és biztos elhelyezkedés védheti meg 
ifjúságunkat a szélsőséges mozgalmak, a val­
lástalan és nemzetietlen eszmevilág romboló 
hatásától. A kenyérkérdés, az életfenntartás­
hoz szükséges anyagiak hiánya legfőbb elő­
idézője a testi leromlásnak, a lelki elesettség- 
nek es erkölcsi elkallódásnak egyaránt.

Bármennyire is szültek a keretek és kicsi­
nyek a lehetőségek, amelyeket a mai viszonyok 
között a gazdasági és kereskedelmi élet nyújt, 
a közpályákról, állami alkalmaztatásból kiszo­
rult ifjaink elhelyezkedést és munkalehetősé­
get úgyszólván csakis ezen a területen remél­
hetnek. Ennek a körülménynek azonban a 
maga kényszerítő erejénél fogva nemcsak ked­
vezőtlen hatása van. A kereskedelmi és üzleti 
forgalomba való fokozottabb beilleszkedés, a 
gazdasági élet területére való mélyebb behato­
lás szükségében találjuk meg azokat a legsür­
gősebb feladatokat, melyeknek sikeres tnunká- 
lása általános magyar szempontból leginkább 
igényel uj szemléletet, friss szellemet és fiatal 
dolgos kezeket. Művelt és intelligens vezetők­
re, tanult és képzett szakemberekre a mező- 
gazdasági és ipari életben épp oly szükségünk 
van, mint amennyire fontos, hogv egy uj ma­
gyar és keresztény nemzedék erős akarattal és 
szívós igyekezettel törekedjék minél többet el­
foglalni a kereskedelmi és üzleti életnek má­
sok által birtokolt területéből.

Ilyen munkaterületet — részben elhelyez­
kedési lehetőséget, részben iskolát jelenthet 
ifjúságunk számára a romániai magyar szövet­
kezeti mozgalom is. Feleslegesnek látszik 
hangsúlyoznunk, hogy gazdasági életünkben 
milyen nagy fontosságú a szövetkezeti gondo­
latnak gazdasági erőtadó, társad alomalaki tó és 
népnevelő hatása. Az egész kisebbségi társa­
dalom kezdi már átérezni azt a hatalmas er­
kölcsi és anyagi erőt, melyet a helyesen és jól 
értelmezett szövetkezeti eszme s annak mun­
káló!. a kisebbségi magyar szövetkezetek kép­
viselnek. Ennek a szövetkezeti mozgalomnak 
feladatai hatványozott mértékben növekedtek 
meg népkisebbségi sorsba jutásunk óta. E moz­
galomra vár. hogy gazdasági életünkben meg­
szervezője, gyűjtőcsatornája és elosztó szerve 
legyen a széles magyar néprétegek gazdasági 
erejének s hogy az érdekek, célok és gazdasági 
erőtényezők céltudatos összefogását megvaló­
sítsa.

A szövetkezeti eszme propagálásához, a 
szövetkezeti gondolatnak a magyar közvéle­
ményben való elmélyítéséhez, szövetkezeti in­
tézményeink továbbfejlesztéséhez azonban fel­
tétlen szükségünk van jól iskolázott, kereske­
delmi felkészültségű, de szövetkezeti szellem­
től áthatott, vezető értékeket és európai látó­
kört jelentő lelkes, fiatal gárdára. A szövetke­
zeti munkának főterepe a falu s legfőbb terek 
vese falusi népünk gazdasági megerősödésének 
és szociális felemelésének gyakorlati szolgá­
lata. A falu jelentőségének feli mérésé alapos 
elméleti felkészültség mellett még több gya- j 
korlati tevékenységet és mindennapi munkát j 
kivan a falu-vezetőtől. Az ilyen értelmezésű 1 
falumunka a néppel való ál! 
vele való tényleges egyiit lé

teljes osztozást kívánja s cselekvő részvételt 
a au egyházi, társadalmi és művelődési intéz- 
menyeiuek munkájában. Ennek a feladatnak a 
vallalasa ifjúságunk számára egyaránt jelent 
kenyeret és elhivatást, megélhetést és szolgá­
latot. °

Tanulóifjúságunk legnagyobb része faluról 
szármázik s már hazulról magával hoz bizo- 
uyos általános gazdasági ismereteket. Ennek az 
limeretkoraeli iskolai, vagy magánúton való 
továbbfejlesztése s a falusi néprétegek szolgá- 
lataba alhtása ma elengedhetetlenül szükséges.

z ifjúság akkor cselekszik helyesen, ha a 
faluba tér vissza, tehetségét és tudását a falusi 
nép gazdaságig megszervezésére, kulturális elő­
menetelének és helyesirányu nevelésének szol- 
galtataba állítja. A több, mint 300 hitel-, 
ugyanannyi fogyasztási, 130 tej- és értékesítő 
szövetkezetben már készen találja azokat a ke- 
retket, melyekben gazdasági ismereteit növel­
heti, tudását hasznosan alkalmazhatja, az üz­
letvitel és kereskedelmi tevékenvség terén a 
szükséges jártasságra gyakorlati utón szert te­
het. Ezeknek a szövetkezeteknek céltudatos 
továbbfejlesztése által nemcsak önmagának 
szerez egzisztenciát, vagy legalább is nem je­
lentéktelen mellékjövedelmet, de a legnagyobb 
szolgálatot teheti népünk érdekében is. Hitel- 
szövetkezeteink életében a konverziós törvény 
áltál elődézett bizalmi válság halasa még nem 
mult el, a sajáttőke- és uj takarékossági moz­
galom fiatal, lelkes és szüntelenül fáradozó 
munkásokat kivan. A meg alig egy pár éves 
múltra visszatekintő tejszövetkezeti mozgal­
munknak a szervezés, vezetés, betanítás és ön- 
tudatositás érdekében nagyszámú szakismeret­
tel bíró. fiatal vezetőkre van szüksége. Fo­
gyasztási szövetkezeteinknek örökösnek látszó 
problémája a megbízható, kereskedelmi kép­
zettségű. üzleti érzékkel rendelkező és lehető­

leg állandóságot jelentő boltosok kérdése. Ha 
pedig arra gondolunk, hogy szövetkezeti éle­
tünkből ma még úgyszólván teljesen hiányoz­
nak a mezőgazdasági értékesítő szövetkezetek, 
ami évi többszáz millió jövedelemtől fosztja 
meg falvaink dolgozó és kiizködő népét, előt­
tünk áll a legnagyobb feladat, mely az uj szö­
vetkezeti generációra vár. Azt hisszük, nem 
beszélhetünk elhelyezkedési nehézségekről leg­
alább is ezen a téren, mikor annyira hiányza­
nak gazdasági szakférfiaink, kik a gyümölcs, 
gabona, baromfi, tojás, fa, lóhere, burgonya, 
gyógy- és iparinövények termelése, kereske- 
delmesitése, vagy ipari feldolgozása terén az 
egyes vidékek szervezkedő munkájának élére 
álljanak. Mezőgazdasági terményértékesitésünk 
ma még csak a falvakat járó ügynökök és az 
indokolatlanul hosszú sorban beilleszkedő köz­
vetítők busás jövedelmét biztositó üzlete, ami­
nek falusi termelő és városi fogyasztó egyaránt 
érzi káros voltát. Sok tennivaló akad itt és 
egyben sok kenyér is, melyet mind magyar 
munkáskéz, fáradság és veríték termel ki és 
dob el magától valami érthetetlen megszokott* 
ságából a ferde dolgoknak.

A szövetkezeti munka területéről egyre 
többen és többen dőlnek ki a régi gárdához 
tartozó idősebb vezetők közül, kiket még a 
30—40 évvel ezelőtt meginduló magyar szö­
vetkezeti élet képzett ki és állított munka­
helyeikre. A nemzedéki átváltás azonban nem 
történik minden zökkenő nélkül. Egy-egy régi 
vezető halála, vagy elköltözése egyben a nevé­
vel és munkásságával összeforrt intézmény el­
sorvadását is jelenti a legtöbb esetben. Hogy a 
szövetkezeti életbe bekapcsolódó fiatal falusi 
iutelligencia feladatainak e téren eleget is 
tudjon tenni, szükséges, hogy a régi szövetke­
zeti generáció atyai irányítása és nevelése mel­
lett készüljön fel teendőire, hogy igy átve­
hesse, magával hozhassa és megőrizhesse az 
első nemzedék, az apák ügyszeretetét, lelkes- 
segét és azt a józan, becsületes, egyenes és 
önzetlen gondolkozást, amely nélkül a magyar 
szövetkezeti mozgalom a jövőben sem állhat 
meg. A fiatalságnak a szövetkezeti munkába 
való bekapcsolódása, a magyar szövetkezeti 
mozgalom szellemének elsajátítása és tradíciói­
nak megismerése tehát nemcsak saját érdeke, 
hanem önmaga és népünk iránt való köteles­
sége is.

7, ilyen értelmezésű ej 
llandó kapcsolatot, a Ili 
lést, sorsában való H

Veticzel Józsel karácsonyi iidvozleie 
a Hattal magyarokhoz

A kishitűség nem erény, de nem erény a túltengő magabízás sem. Az új nemzedék ha 
onmagaba tekint s gyengesége láttán csak kesereg, épúgy elveszíti önmágát, mintha döly- 
a- ifjúságban ”W ° torténetiró is megmondta: nem illúzió, nem vétkes illúzió hinni

A mi fiatalságunkat a kishitűség kísérti és környékezi
Kishitű az, aki nemzetünk mai állapotát átoknak látja s nem büntetésnek; az, aki meg­

romlott anyagi lehetőségeit lecsúszásnak mondja s nem veszi észre az új építés kényszerűsé­
get: — „úgy is mindegy! — a tétlenséget vállalja osztályrészül.

Két, erénye leket, a fiatalságnak. Egyik: a kegyetlen önismeret; a másik: hite
e JnV 10L°,JtL 71 ■ A™ ,szándék' h°M ™mzcti erénnyé óhajtja lenni, már nem 
treny, — kötelesség es feladat.
nehr^T-tZ’ ^^ elöttiink « útmutatás - a történelem folyamán: válságos 
nehéz időiben. Legutóbb erőteljes szavakban Széchenyi mondotta el: a felemelkedés

koniP^Vö A köfny é\az ábrándozás helyeit jöjjön a kegyetlenül őszin- 
e konfesspio. El nem leplezese annak, ami bennem van és körülöttem; le nem tagadása an­
nak, ami hiányzik belőlem es a nemzet életéből. - Szervezeteket látok és mégis szervezet- 
lenseget; egységért sóvargunk, de nem közeledünk: n kultúrát erőnek hisszük, de a művelt­
séget ki nem aknázzuk; rajongással me neked önk a történeti múltba: az. ismeretlenbe - 
líe"%1 !%>a!0 fltentet, antinómia. A nyílt konfesszio sodróerejű őszintesége hidat építhetne 

Z ellentétpárok szakadéka föle Hiszen: - a szervezetlenség nem a sirám tárgya, hanem a 
szervező munkaterülete. az egység a magatartáson múlik csupán; a nagy népek kiváltsága a 
yzambeh többség ámde a kis népeké: a kiváló minőség; miként történelmünk is tanítja (is­
mernünk kell!;: „h a a torok több is, se m m it ne m indulok azon ha m i i o b- 

• alt te s z ü n k". (Zrínyi.)
Ha életünk és hivatásunk elemzésében elmélyedünk, talán tehernek látszik a mi fia- 

'nlságunk. De minő érték! Kísérelje meg valaki is közülünk felmérni ennek a fogalomnak 
az értelmet: új nemzedék Uj az életében: kisebbségi nemzedék; új a hivatásában- 
építő nemzedék. Gondolt-e valaki >s közülünk arra, hogy milyen könnyen vétkezhetik bár­
melyikünk nemzedékével szemben Dobja el a súlyosnak látszó terhet: mondja fel vagy szegje 
meg a szerződést, mely a kisebbségi é/et épül,; müvéhez köti s már — árulóvá lett

Fiatalnak 'enni itt es most: felelősseget jelent. Felelősséget önmagámmal 
szemben kit éplésre rendelt az Isten, s a nemzettel szemben, ki építőket kért az Istentől.

, ' : * ■

—..... - •..............  .........  ....... —~ .....1^-^.  _____________
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fatkasuuöftós
ű&éisaakofak
yidátH Uistetia. Itta: fazekas Sandet

A csőszház egyik végét erdészlakássá ne­
vezték ki, a szükség törvényt bont elve alap­
ján. Az újonnan előléptetett lakásban egy ép­
pen most érkezett levelet silabizált az erdész. 
SUabizált, mert a levél írója nyilván azt tartot­
ta, hogy ő megtanult írni, más meg tanuljon 
meg olvasni. A körme Antiját, — mondotta ma­
gában, mikor végre sikerült a hieroglifeket 
megfejteni.

A levelet egy budapesti barátja írta. Arról 
volt benne szó, hogy a nyaralási szezonból két 
hetet nála szándékoznak tölteni. A vendégko­
szorú állani fog két úrból, a két úr b. nejéből, 
egy kisasszonyból és három kiskorúból. „Tud­
juk'‘ — írja a levélben, — „hogy megsavanyo- 
dott agg lókötő vagy, éppen ezért jót fog ten­
ni neked, hogy egy kis poézist viszünk ma­
gunkkal, habár rövid időre is." — Ez a poé- 
zis alkalmasint a kisasszony lesz, — gondolta 
az erdész.

„Az ellátás gondja pedig ne aggasszon", — 
mondja tovább a levél, — „mert mindent vi­
szünk magunkkal; az asszonyok majd, főznek, 
csak éppen fedelet adj. Most vettük ki a sza­
badságunkat és elsősorban Teredd gondoltunk, 
hogy ez a vánnyadt asszonyinép egy kis termé­
szetes színt kapjon ott a hegyek között ..." — 
Még csak ez hiányzott, — sóhajtott az erdész.

— András, — mondotta a csősznek, — 
vendégek érkeznek. Egy kis rendet kell csi­
nálni nálam Az ágyamat, éjjeli szekrényt és 
egy széket ki kell vinni a mosókonyhának rá­
galmazott helyiségbe. Míg a vendégek itt lesz­
nek. ott. fogok lakni. A falakról le kell szedni 
a női fényképeket, különösen azokat, akik 
gyengébben vannak felöltöztetve. Verát pedig 
két hétre hazaküldjük.

Vera szobalány, szakácsnő, küldönc volt 
egy személyben, nélkülözhetetlen leltári tárgy, 
de a pletykanyelvekre való tekintettel, tanácsos 
volt egyelőre rendelkezési állományba he­
lyezni.

A vendégek a bejósolt időre pontosan be­
vágtak. Az urak erélyesen megölelték az er­
dészt, az asszonyok a levegőben mímelték az 
ölelést, a kisasszony tanácstalanul mosolygott, 
míg a kiskorúak a kutyákkal igyekeztek meleg 
barátságot kötni.

A vacsora elég simán folyt le, semmit­
mondó banalitások között. Némi derültséget 
csak az egyik kiskorú okozott, mikor azt kér­
dezte, hogy ha a matyinak felvágják a nyelvét, 
igaz. hogy úgy tud beszélni, mint, a mama?

A szénából rögtönzött fekvőhelyet az urak 
és a kiskorúak pompásnak találták, az asszo­
nyok érdekesnek, a kisasszony eredetinek. Le­
fekvés előtt egyesült erővel kijelentették, hogy 
holnap reggel korán kelnek, mert meg akar­
ják lesni a napot, hogy kél fel. Még megkér­
dezték az erdésztől, hogy éjjel vájjon nem jön­
nek-e be a farkasok a szobába, — azután lefe 
küdtek.

Reggel négykor a csőszné óvatosan benyi­
tott és jelentette, hogy a nap már kászolódik 
és kéreti a vendégeket.

— Mondja meg neki, hogy várjon, — 
dünnyögte az egyik vendég és a fejére húzta a 
takarót.

Az erdész már látta, hogy az eddigi házi 
rendben néminemű változások Lesznek ezentú 
ezért kiadta a parancsot, hogy szalonnasütési 
alkalmas tüzet csináljanak. Majd nyársra tu, 
zott egy jókora darab szalonnát, gondosan mi-;, 
sütötte és megfelelő mennyiségű pirítással he 
kebelezte. Azután néhány pohár savanyú vizes 
borral leöblögette. Pipára gyújtott és derűsen

várta, amit a sors reá mért. Közben beszédbe 
ereszkedett a kutyákkal.

Tíz óra után megjelentek a férfivendégek, 
tizenegy körül pedig a női vendégek is; gondo­
san rizsporozva, rúzsolva, lakkozott körmökkel. 
.4 kutyák nagy érdeklődéssel szemlélték őket és 
körül szaglászták.

— Nem harapnak ezek a sinkoránok? — 
bizalmatlankodoli az egyik hölgy.

— Óh, dehogy, — nyugtatta meg az er­
dész.

Egyidejűleg faj és foglalkozás szerint be­
mutatta őket:

— Ez a, kettő kopó. Vadászat alkalmával 
hajtásra használjuk őket. Az a kis csámpás 
tacskó, rókakotorék házkutatásnál nélkülöz­
hetetlen. Az a mogorva pofájú pedig véreb; 
sebzett nagyvad nyomozása a kötelessége. Ez 
pedig itt vizsla; hivatása az apróvad felkuta­
tása. Rendkívül értelmes faj. Szükség esetén 
bridzsnél is lehet használni negyediknek.

— Jaj, de jópofa maga, — jegyezte meg a 
kisasszony.

Az erdész csudálkozva nézett reá.
A napfeljött érői. mint túlhaladott állás­

pontról, nem. esett szó. Ellenben égetően aktuá­
lis volt a reggelizés. Mire túlestek rajta, a 
svarcwaldi óra tizenkettőt kakukolt.

— Most talán mehetnénk egy kicsit hegyet 
mászni, — indítványozta az egyik úr.

■A hölgyek részéről az indítvány csak ak­
kor lett elfogadva, mikor az erdész becsületsza­
vára kijelentette, hogy farkassal nem találkoz­
nak. Úgy látszik farkasiszonyban szenvedtek. 
Különben is a farkas ritka madár ezen a vi­
déken. Sokszor elmúlik egy év is, anélkül, 
hogy egyetlen drótostótot megennének.

A hegymászás nehezebbnek bizonyult, mint 
a dunaparti korzózás A rizsporos televényen 
barázdákat vágott a csorgó veríték. Az urak 
pedig a kezeiket is igénybe vették, mint ki­
segítő pótlábakat. Közben száz kérdéssel ost­
romolták az erdészt. Miért kiabálja a kakuk 
mindig a maga nevét? Mióta áll ferdén az a 
szikla? Miért sütkérezik a gyík? Miért nem 
nősül meg? <Nem. a gyík.) Végre elfogyott a 
hegy és fenn voltak a tetőn.

— Nézzétek ezt a gyönyörű panorámátI — 
kiáltott az erdész elragadtatva.

— Itt egye meg a fene, — lihegte az egyik 
úr és levágta magát a fűbe. Valamennyien kö­
vették a példáját. Holtra voltak fáradva, amin 
az erdész nagyon csúdálkozott; hiszen ő csak 
most kezdett ütembe jönni.

A szúnyogok már Idbújjhegyen táncollak 
a levegőben, mire leérkeztek. Jóságos Isten 
mikor lesz itt ebédfőzés, — aggódott magában 
az erdész. Jó szerencse, hogy Vera kíváncsiság­
tól hajtva valami ürüggyel visszasompolygott 
és a kamarában lógó őzrészletből savanyúleves, 
gombócos ebédet összekomprom.illáit, ö már át­
élt ilyen inváziót: nem is egyet

Másnap az egész társaság izomlázban fe­
küdt. A csőszné és Vera egész nap különböző 
lábszárakat dögönyöztek. Amennyi nyúlháj, 
farkaszsír, innyujtó volt a háznál, mind fel- 
káncsérolták. Harmadnap valamennyien jobban 
lettek és lábradllottak. A házirendben lényeges 
eltolódások történtek. A reggeli tizenegykor 
volt, az ebéd este hétkor és a vacsora éjfélkor.

Az erdész elekor már hidegvizes borogatást 
rakott a fejére éjjelente, mert, amit negyven év 
óta nem tett meg a feje, — most fájt. Ilyen 
állapotban közölték vele a vendégek, hogy a 
hét hétre tervezeti nyaralást, még két héttel 
megnyújtják, mert kitűnően érzik magukat. Az 
erdész Szent Hubertusra esküdött, hogy végte­
lenül örül neki és boldog.

— Ez így nem jó lesz András, — mondot­
ta az erdész a csősznek egy sötét este, — itt 
valamit csinálni kell.

Hosszasan suttogtak; majd elváltak.
Fülledt, sötét nyári éjszaka volt. A ven­

dégszoba felső ablakai nyitva maradtak. Ejfél 
után két óra tájban az ablak alatt, egy elnyúj­
tott rémes farkasordítás vágott belé az éjszakába. 
Utána még egy vérfagyasztó üvöltés.

A kutyák tanácstalanul csaholtak össze­
vissza, mert farkasszagot, nem éreztek. A ven­
dégek felriadtak:

— Itt vannak a farkasok!
— Végünk van!
— Gyújtsatok lámpátl
— Hegedülj nekik Tibi, mert attól félnek!
Kint kél lövés dördült el és a farkasok el­

hallgattak.
Az erdész, kezében füstölgő fegyverrel, be­

sietett a vendégekhez megnyugtatni őket, hogy 
nincs semmi baj, aludjanak nyiígod.tan és bo­
csánatot kért. ezért a kis műsor onkivniU szám­
ért.

De hiszen beszélhetett már azoknak. Mire 
feljött a nap. már cl is mentek, ök nem dró- 
tostótok. Zbogom!

Az erdész megveregette a csősz vállát:
— Úgy ordítottál András, hogy a legöre­

gebb farkas is suszterinas hozzádképest.

SSHSafflSBIXfl

ŐSZI FURULYA
Fájják az őszi iurulyát; 
hangos-zajos hejjehuják 

csendes búvá szelídülnek.
Fent az éltető sugarak, 
lent a fények pillánk alatt 

egyre jobban hidegülnek.

Megszokjuk lassan a csendet, 
hogy már megint szegényebb lett 

szivünk egy eldalolt dallal. 
Megszokjuk szánk fagyar izét, 
arcunk ráncos, fakó színét 

s jóbaleszünk jajjal, bajjal.

Jönnek hosszú, álmos esték, 
nyári zajra nagy csendesség 

és az idő ölébe vesz, 
olvassa hajunk szálait, 
méri enyhülő lázaink 

s emlékekkel eldédelget.

Járjuk a hervadó pusztát, 
hol nagy titkukat susogják 

haldokló füvek, virágok.
A régi dacot félre tesszük 
és egymástól megkérdezzük: 

hát téged pajtás ki bántott?

Fújják az őszi furulyát, 
a nyár kapuját becsukják 

sötót-arcn zord legények. 
A fák levele aranyunk, 
ökörszekérrel ballagunk 

közelgő vénség elébed,
SARKOZY GERO
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Haller Sámuel 
önéletírása

A báró Orczy-család levéltárából került 
elő báró Haller Sámuel önéletírása, amely 
tartalmánál fogva megérdemli, hogy (figyel­
münk kiterjedjen reája. Haller a rövid ön­
életrajzot gyermekeinek szánta, hogy abból 
apjuk hányódásait, sokféle bajoskodásait 
olvashassák, de a leírás olyan eseménye­
ket is megörökít, amelyek másokat is ér­
dekelnek.

Gyermekkora örömtelenül telt el. Apja 
halála után a gyermek tiszteletreméltó áll­
hatatossággal küzködött, hogy katolikus 
vallásában megmaradhasson. Az akkori 
idők mutatnak fel olyan eseteket, amikor 
előkelő emberek hitét magasabb nyomás 
próbára tette. • Most éppen Apafi Mihály 
volt a fejedelem, amikor a fiú e helyzetbe 
karült. Református anyja nem befolyásolta 
őt, hanem ennek rokonsága, háttérben a 
(Fejedelem s fejedelemasszony.

Az anyjától elszakított gyermek látta 
rokonát, a hires Haller Jánost, a Hármas 
História szerzőjét, aki politikai okokból a 
fejedelem rabságában sínylődött. De nem 
engedték meg neki, hogy közelébe mehes­
sen.

Apafi fejedelem tanácsában hires 
Bethlenek voltak, a fiú anyjának rokonsá­

ga. Közülök Bethlen Elek és Gergely ját­
szottak nagyobb szerepet a fiú nevelésében. 
Előjön Bethlen Farkas híres történetírónak 
a neve is. Különösen érdekes az önéletírás­
nak az a része, amely Budavár visszafogla­
lása után Muntenia fejedelemség magatar­
tásával foglalkozik. A munténiai fejedelem 
a török visszaszorítás után a kereszténység­
gel keresett kapcsolatot. De a törökök még 
a fejedelemségben ültek, Így a tárgyalások­
nak titokban kellett történniük. Mostohaap- 
jáva! Haller Sámuel is Bucuresjtibe ment s 
a gyanakvó törökök elől bujkálnia kellett. 
A törökök ébersége miatt a fejedelemmel is 
titokban beszélhettek. Gróf Csáky László 
volt a fiú mostohaapja, aki belekeveredett 
a Béldi Pál-féle összeesküvésbe, a török 
portára kellett menekülnie, ahonnét nagy 
sokára jöhettek vissza. Ez esemény i,s ha 
tással lett a fiú nevelésére.

Haller utóbb, a fejedelemség megszűnése 
után birtokaiért folytatott hosszas pert. A 
birtok Magyarországon volt, tehát a magyar 
királynál s a szepesi pénzügyi kamaránál 
keresett oltalmat. Az önéletírás e perekkel 
végződik. Haller 1671—1705. között élt. A 
végrendelet jellemzőbb részét szószerinti 
szöveggel közöljük:

Rescript I© vitae el stains sen« condarn
Samuel Is Haller ele Hallerkeo. Successorl- 
t>us merit© per enni ter eojaser vauda. Nates 

a. 1671. pie de fii netes a. 1705.
Régiül fogyást mind vala szándékomban

hogy életemnek boldogtalan sorsát nem kér- 
kedésbül (kibenis egyebet keserves szenvedés­
nél nem látok), hanem csupán, hogy gyerme­
kim láthassák jövendőben is, hogy nem ma­
gam téikozlásábul, de sok irígyem ellenem tö­
rő gonosz igyekezetek miatt kellett keservesen 
meg fosztatnom jószágomtul, ki miatt is ha 
Isten nem könyörül, félő, régi édes Eleimnek 
gyalázattyok-ra magam, vagyis gyermekim kol­
dulásra ne jussanak: Kihez ennek előtteis hoz­
zá fogtam volna, de sok igyes, bajos dolgaim 
interveniálván, úgy édes lakó helyemből keser­
ves ki bontakozásomnak ki meneteidül vár­
ván, kellett mind eddig halasatanom: Elsőb­
ben is azért akartam feli tenni, az igaz Hitért 
gyermek koromban való szenvedésimet, kiben 
hogy igazat irok, bizonyítom az egész Erdélyi 
Gátolicus Státussal, akarván hagynom nyava­
lyás gyermekimnek örök emlékezetül, hogy ők 
az igaz hitért ne csak illy keveset, mint ón, 
hanem haláltis képesek legyenek el szenvedni, 
és jövendőben én utánamis rósz ítélettel ne le­
gyenek.“

'w adumképpen az Hiúim a tövisek kö­
zött, az palma. a teher alatt, úgy az Istennek 
Anyaszentegyháza akkor tájban Erdélyben ... 
sokszor mint az tengeri habok között az hajó 
hányatik vala. de mindazáltal amaz kedves 
déli szól meg fuválván, aki minden zűr zava­
ros fellegeket, űzvén, azon csak nem el me­
rülendő hajócskát, az igaz Anyaszentegyházat- 
maga uttyára s kívánt partyúra hozza. Én is 
ezen Anyaszen tégy háznak egy kiss neveletlen, 
és érdemeden Tagotskája lévén mintegy öl ész­
tén dő* koromban szegény édes Atyámnak ha­
lála utá-o árvaságra maradván, az édes Anyám, 
néhai Bettiden Éva Asszony kálvinista lévén, 
úgy annak Attyafiai. Hárman azért maradván 
szegény Atyánktul árvaságra, életének utolsó 
óráján is róllunk gyermekiről nem vala fele­
dékeny, kik között én valók nagyobbacska. Je- 
ü>.p lévén mind két részrül való Atyafiak sze­
gény Anyámmal együtt. kiknekis telkekre 
kötvén bennünköt kérte, hogy mellettünk 
Catholicus Preceplort tarcsonak. s ne kény­
szerítsenek más vallásra ell téríteni, meliyre 
majd hittel egyen egyen kötelezék magukat, 
hoha fogadták de meg állói nem soká valá- 
nak. Ell temetvén azért szegény Atyámot, igaz,

az Anyánk Gatholicus Preceptort tartott mel­
lettünk, maga fogadásának elegetis tett, mind 
addig is tmgem senki nem háborgatott, mégien 
szegény Anyánk újabban Grófi Csáki László 
Uramhoz férhez men vén, miiül viselteit vén. az 
is Constantinápolyban az Török Császárhoz 
folyamodók, akkor azért látván az Kálvinista 
Atyafiak, hogy én is nevelkedem, sőt! ha to­
vább othon hagynak, netalán iskolába megyek.
on-nat nehezebben vehetnének ki
ok nélkül két század magával egy Bajér a'g- 
mond nevű Betsülletes Nemes Embert Ha­
zunkra küld vén. hogy engemet ell vigyen, de 
mellettem lévő akkori Preceptorom oktatásá- 
bul. kiváltképpen Istennek Szent Lelke mun- 
kál.ódván bennem, annyira oda szólottám azon 
Emberséges Embernek, hogy magában szári­
vá n gondolkodott, hogy míg az ő Maradékánis 
illy keverve? állapot történhetik, akkor az egy­
szer Isten jó voltábu! megmaradók rtrm! addig

is, még Anyámnak Testvér Báttyának Beth­
len Farkasnak halála történek, kinek temetésé­
re szegény Anyámat minden Gyermekivel eül 
hivák... az Fejedelem Apafi Mihály Uram 
parancsolatjába! jőve Naláczi András Uram 
Fogarasbul. az ki magával edgyütt eil vive Fo- 
garas Várába Betlhlen Gergely Uram mellé, 
ahol is minden Gatholicus Szolgákat mellőlem 
élt ktildének. Szegény Haller János akkor volt 
ugyan ott Fagarasban fogva, oda még az Ab­
lakhoz közel sem botsajtoltak, egy ideig mind 
ott kellett lennem, csak nem másfél Centyál esz­
tendeig rongyossán keltett járnom, az hová ar 
Fejedelem ment Bettiden Gergely Urammal. 
Történek egykor, hogy jön az Fejedelem Asz- 
szony Hintája hat fejér Lovon, lcireis engemet 
feli tévén ell vivőnek Egyedire az Gastyéliban 
az Theologia Professor házához s keze alá.

Táplálván oly rém én ség, hogy talán prima 
fronte nem kezdenek olly keményen velem 
bánni, hanem talán szép szóval elsőbben akar­
jak az dolognak elejét venni, azmintig mintegy 
három hétig igiretekkel igyekezték ell vonni 
elmémet, az igaz uttul, de mind ezekkel keve­
set gondolván, tettem ill yen feleletet, mi hasz­
nom úgy mond. ha az egész világot nékem ad­
hatnák is minden kincsével, mind ezekkel örök 
Pokolra vettettném, az Hlyen sok rendbeli igi- 
retekre soha más feleletem ennél nem volt, 
melly Szómra azon Kompán akkori Precepto­
rom. ki mostis Felső-Bányai Prédikátor Füsi 
Lőrincz ell álmélkodván. fejét csóválván sokáig 
szólni nem tudott, nagy későre mongya magá­
ban, ebbül jó Ember nem lesz. evvel tsak heá- 
ban bajoskodunk, ez ell választott az örök Kár­
hozatra. Ha Sátoros Ünnepek jöttek, maga az 
az Professor elsőbben szép szóval intett, hogy 
illy jeles Napon ell mennyek az ő Ur V at so ra­
jokra. de én mind ezeket, tsak ell hallgattam, 
ezis végtére azt mongya. hogy eLl láttam, hogy 
az ördögök talpon alva visznek Pokolba, sok­
szor volt szándékom, hogy valami formán ell 
szökjek, de mód gyét nem ejthettem, velem j ár­
vám mindenkor egy Kompán. Már második 
esztendőben köze Ige Ivén a Canicula nak ideje, 
szegény Anyám sok kérési által nagy kezessé­
gen meg nyerte, hogy haza vihessen, utána am 
jővén egyszersmind köntösis hozván magával 
'mivel olly rongyos voltam, hogy talán két te- 
renyi egész semmi köntösömben nem volt) 
haza vive. de az Kompán sem marada ell, 
Canicula ell telivén az kezességid fen lévén, 
vissza kellett nagy Kintelenségbíil keservessen 
mennem: már Szüret, tájban u jobb an az Kál­
vinisták ell szoktak az iskolákot bot sátáni az 
előtt nem sokkal mint, Gyermekek az Iskolá­
ban csintalankottunk, az Mestert- halván jönni 
ki ki helyére akarván menni, az mint siettem, 
én is a Székben az Lábamot meg ütöttem. Ki­
nek is borbélyt hivatván Preceptorom. ő tud-

minden

Szföh -*> •<’ * karácsonyi üdvözlete 
c® magyar marosokhoz

Kedves magyar iparostársaim!
A szeretet, nagy ünnepén iparostársi , gondolok reálok, leik annyi súlyos meg-

próbáltatsok között: végzi/ek nemes hivatásotokat.
Ti. akik annyi atyai szere fel tét. oktatói készséggel nevelitek és készítitek elő az életre 

szegény sors üldözött magyar népünk gyermekeit, örökre hálát érdemeltek.
Amidőn e történelmi jelentőségű és missziót jelentő munkásságotokat ezer és ezer sze­

gemé magyar testvérünk nevében megköszönöm, arra kérlek, hogy ezután is igazi krisztusi ,ee- 
reteltel fogjátok meg apró kis magyar árváink, szegényeink és a minden más helyről leszorult 
tanulni, haladni vágyó fiaink, leányaink kezeit s a lisztes ipar keretében mentsétek meg drá­
ga fajunknak, egyházainknak és hazánknak.

Hogy e nemes célnak mindenben megfelelhessetek, keressétek a testvéri együttműködés 
lehetőségét elsősorban minden fajtestvéreitekkel, azután valamennyi másnemzetiségü ipa­
rostársaitokkal és minden jó és becsületes em, barrel.

De ugyanakkor szólok hozzátok is másfog Jalkozásu magyar testvéreim Kérve kérlek, ne 
hagyjátok magára a magyar iparososztályt, melynek a sors oly fontos szerepet juttatott 
gyermekeink nevelése és életpályához juttatása terén. Nyújtsatok tanácsot, útbaigazítást és fő­
képpen munkaalkalmat, mint ahogy ez az iparososztályunk is elismerésre méltó módén kive­
szi a részét kisebbségi életünk minden teher hordozásából.

A szeretet magasztos ünnepe fűzze szorosan egybe minden jóravaló, becsületes magyar 
■estvéremet, hogy az élet viharzó tengerének hullámverése egyet se tudjon közülünk a pusz­
tulásba sodorni.

Brassó, 1937. december hó.
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gya mivel kötötte, de igen nagy sebet csinála 
rajta, ki miatt rosszul voltam Lábomra; törté­
nők, hogy Betthlen Farkass özvegye meghal a, 
annak Teste Koporsóba tételére Szegény 
Anyámis ell hivattatok Szent, Miklósra, ki nem 
messze vagyon Enyedhez, kérte Szegény az 
Professort, hogy vinne ki oda, az ki ellis vitt 
látván Szegény, hogy sántikálok. kérdezte, mi 
lelt? megjelentvén az dolognak okát, kérte az 
Szegény Betthlen Eleket, hogy ereszszenek haza, 
hadd gyógyíttasson, noha haza nem eresztet­
tek, de magával aü vitt Betthlen Elek Uram, 
ahol mégis gyógyitatott. Egyiknek halálával ell 
vitettem, másiknak halálával meg szabadultam. 
Közelgetvén Karátsony Ünnepe, újobban ké- 
vánta Szegény Anyám, hogy haza ereszszenek, 
az mint mégis nyerte: de imé nem sokára azon 
Kompánt utánnam küldötték. de már nem lé­
vén Kezesség, véle keveset gondoltam, mind 
szép szóval, mind fenyegetéssel hivott, de lát­
ván, hogy keveset efficiál, illy Gonditiókkal ell 
méné, hogy referállya az Urat, s nem sokára 
erővel is ell visznek: Már az öcsém Haller 
György, noha kitsiny volt, de ő mellé is Kom­
pánt küldötték volt, aztis azon alkalmatosság­
gal ell kültük, ennek ell menetele volt nem 
sokkal az Vacátiók előtt, énis tartván attól, 
hogy ne talán erővelis ell vigyenek, az Va-cátió- 
nak egész ell telesét én sem váriam, hanem hé 
mének az Kolosvárra az Pater Jésuitákhoz. így 
lön tül lök Isten után megszabadulásom: ottan 
tanulgatván még az Rhétoricát ell nem végez­
tem, sőtt még hogy ell hadgyam az Iskolát, ak­
kor még gondolatomban sem vada, hanem . . . 
Esztendőben Vacátióra haza menvén, már ak­
kor Mostoha Atyám Gróff Csáki László Uram 
Török országbul meg szabadulván jött volt 
Szatmárra; hogy ne Correspondeath ásson Sze­
gény Anyámmal, annál inkább szemben ne te­
hessenek egymással, az a hires Teleki Mihály 
az Betthlen Urakkal edgy ült Beszterczére hé 
hivatván Szegény Anyánkat, ott lévő kevés 
egy et-másunkat, feli irák, s nékem Kezembe as­
sign álák, egy Mosdó Medencét Korsóstól Teleki 
Mihály erővel ell vitet-e. az ki mais oda van. 
Magát Szegény Anyán kot Balás-Teke nevű Há­
zánál velünk edgy fitt meg árestálák, az honis 
én reám az negyed napi hideg esvén, egész 
Esztendeig kin zott, onnan ell botsájtatván be- 
nünköt meg nevezett Gróff Csáki László Uram 
haza jővén, az ki tudakozván Tanulásom felől 
egészen az Iskolát annyira dissvadeálván. ell 
voná minden Kedvemet az Tanulásiul, mellyel 
ez ... is bánok, sok igireteket nyújtván, kiben 
semmi sem tölt, énis mint goromba igireteknek 
örülvén, úgy hadi Tisztségnek. Táborozásnak 
Lovakat. Fegyvert az Könyv helyett szerzek, 
elébbeni jó szándékomat meg változtatván“.

JM ás Esztendőre kelvén, énis már nyava- 
lyámbul meg erősödvén, várom vala az meg 
igirt Táborozást, abban valamelly Promotio- 
mot. kiben semmi nem telek, már elébbeni dol­
gomat ha tsak lehetett volna, örömest meg [or­
dítottam volna, kivált ha egy kis szemérem 
előttem nem lett volna, azt is gondolván, hogy 
már sokat negligáltam. 9 hogy érem Conchsci- 
.pulosomat. már az kik sokkal utánnam voltak, 
mind elébb valának Hátamnál. Ebben az Esz- 
lendő'ben Kegyelmes Urunknak Isten eő Széni 
Felsége hires Buda Várat kéziben adván, má­
sik tavasz felé említett Csáki László Uram há­
za jővén egyszersmind Havasalföldi Vajdahoz 
Kegyelmes Urunk Követ ségi t viselvén. Eszten­
dőben emgemetis nagy veszedelemre magéval 
ell vin. az holottis im az Baglyok nem mervén 
Nappal járni, titkon éczaka jártunk. Cselédiink- 
tülis messze szorítván egy .. Clastromban 
hármunkat, tartatott az Vajda, magát az Urat. 
engemet, és egy író Deákját, onnan éczaka jár­
tunk audientiána. ahonis más Inessa nem volt, 
hanem magam voltam mind lnassa. mind Lo­
vásza, sokat igirvén nékem reménkedett. hogy 
ell ne hadgyam, de hűséges szolgálatomnak 
gyümölcse mi lett. alább rövideden meg fogom 
írni. Tele lévén Bukurest Várossá, az Vajda 
Lakó hely Törökkel, valamelly formán észre 
vettették, hogy mi abban az Clastromban le­
gyünk, csudállyuk egykor, hogy sok Török jón 
bé az Clastromban. hát jő egy Barát, az ki 
meg fogja az Karomat, bé taszít egy házba, 
reá zárja az Ajtót, megyek az Ablakra, hát 
minden házat meg járnak, meg jöttön jön az
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Barát, meg nyitya az Ajtót, más házba az Úr­
hoz béviszen, mingyánt nyomomban bé men­
nek az Törökök azon házba, az kiben voltam, 
így házrul házna keresvén bennünköt, hogy 
nem találtak, ell mentek, úgy mi is csak ha­
mar meg indulánk haza felé, de más Eszten­
dőben viszont bé vitt magával Havasalföldében, 
mennyit szenvedtem légyen akkoris mellette, 
meg Írnom sok volna, sőtt tsak altig jöheténk 
ki, mind ezekben az biszt at ásnál semmi egyébb 
hasznom nem vala. mert most Erdély Feje­
delemséggel biztatta magát, most Havasalföldi 
Vajdasággal, ez meg lévén, úgy mond. bóldo-

KAR ÁCSON Yl ENEK
Hogy is történt csak? Egykor Betlehemben 
megszületett a legáldottabb Kisded,
Égi jelek hirdették, tutó csillag, 
s Ő a világra új fényeket hintett.
A Kisdedből felnőtt az első Mester, 
örök vezére az apostoloknak, 
kit elárultak és megfeszítettek 
hitetlenek, s az égig ostoroztak..
— Eltelt azóta tizenkilenc század,
s most új pogányság fenyeget a földön 
Mint szennyes ár borit a bűn s gyalázat, 
eltűnt a jóság, hogy könnyet töröljön. 
Menyhért aranyat vitt el Betlehembe, 
Boldizsár tömjént, Gáspár pedig myrrhát,
— ma a világot mérges gáz belengte, 
hitetlenek az életet kiirtják ...

Mégis úgy áll hitünk a vérben, 
mint erős törzsű, 
büszke cédrus,
új vaskorszak se hajlít térden.
Könyörülj rajtunk 
Jézus, Jézus!

A hitért haltak meg egykor a szentek 
cirkuszporondon, vagy piaci máglyán.
Derűs lélekkel hymnuszt énekellek, 
s vérüktől piros sok palota-márvány.
A katakombák mélyébe vonultak 
akik Krisztusért szenvedtek és éltek, 
ott imádkoztak, áldoztak, tanultak, 
hithirdetöi hitre vágyó népnek,
S új szépségek is eredtek a mélyből: 
katakombákban festették a legszebb 
Krisztusképeket, őseit a tiszta 
messze világló szépmű vésze leknek.
A Szent Callistó és a Szent Priscilla 
remetéi a művészetbe ásták 
álmaikat, szent extázisuk titkát, 
vérük, lelkűk csodás felindulását.
S bár félvilágok börtönben rothadtak, 
s uralkodott a tort ülő pogány, 
a meggyötörtek hitükben maradtak 
s leborultak az égi lakomán.
Eltűnt Néró és sok más követője, 
eltűnt a zsarnok Diocletián, 
csak a legenda nevük örizöje, 
s utódjuk: bomba, mérgesgáz, cián.

És ma újra a föld alá menekszik 
a háborúktól megrettenő ember, 
mert őskuüurák vésznapja veresük, 
s a tűz nem gondol Istenszerelemmel...

Mégis úgy áll hitünk a vérben, 
mint erős törzsű, 
büszke cédrus,
Uj Nérók sem hajlitnak térden, 
könyörülj rajtunk,
Jézus! Jézus!

Ó. Istenem, a megpróbáltatásból 
nem volt elég még? Mennyi kell Neked?
Békét kiált, de vérbe fül a jámbor, 
és bűn ölel át tiszta lelkeket.
Jézust kívánunk és nem Belzebubot,
Nem forradalmat. Igehirdetést!
Megöljék anyánk, feleségünk, hugunk, t 
s magunk forgassuk mellükben a kést?! 
Felgyújtsák templomunkat, hol a püspök 
misézik minden emberlélekért.
S ha hamuvá hullottak mind az iiszkök, 
hűlő szivünkkel mossuk fel a vért?
Isten! Elég volt! Ember ember ellen 
ne harcoljon már többé gonoszul!
Karácsony van. Jöjjön a béke-szellem 
és boruljon ránk mulhatalanul!...

Hiszen úgy áll hitünk a vérben, 
mint erős törzsű, 
büszke cédrus,
új pogánykor se hajlít térden,
- könyörülj rajtunk,
Jézus, Jézus!

HUZELU4 ÖDÖN

gitván Isten nagy Emberré teszlek, ez Milyen 
haszontalan reménségért ami kevés költségünk 
vala, azt ell költé, ölen ódiumokat ell tékozlá,
Jószág inkát zálogba veié.......  kit egész Erdély
Országával meg bizonyltok."

JW eg vallom nem kevéssé meg keseredő 
lem ezen az tékozláson, kit is hogy meg fordít­
sak gondolkodtam, ha talán Házasságra adom 
magamat, talán már csendes életei H hetek, de, 
jaj az csendes élet helyett nyughatatlanság, az 
öröm helyett szomorúság, az békesség helyett 
tellyes boszszusággal életem, mert már Isten eő 
Szent Felsége egy fiú Magzattal meg áldó, kit 
Szegény Anyám életiig maga nevel vala. de ime 
othon nem létemben Szegény Anyámnak holta 
történvén, még az mi az Tüztül meg maradott 
vala. puszta Jószágot hagyván, mindent maga 
házához takarította, sőtt még Gyermekemet is 
lopva kellett ell hozatnom házéiul, ami na­
gyobb Testvér öcsémet egészen reám inger­
tette, az kiben mai napigis benne van az az ör­
dögi Gyülölség. ime sok tűréseimnek, hűségem­
nek. Javaim ell költésének keserű Gyümöltse, 
hogy jó tett helyében magam Sajátomat sok 
Esztendeig való költséges Perrel, noha nem 
egészen, tsak in parte, kellett vissza nyernem, 
ezért már Isten által vivén várom vala csende­
sebb nyugovásornat. de ime mitsoda ördögi 
Mesterségtől újabban ki gondolt zűr zavar go­
nosz akaróimnak nyughatattlam elméjeket feli 
indította most Istentelen elmékből koholt ha­
mis obligatoriák mellett impetátnak most ha­
sonló Levelek mellett Jószágomra vágynak, 
most ennek, most amannak vádolnak, most 
egzonyu szomorúság vette könnyül szivemet, 
most Testi Nyavalyák, most Kár vallások., óh 
Isten! Ki tudná elé számlálni rajtam törtinnt 
sok nyomorúságokat, sőtt az kik utánnam vol­
tak Emberek. Jószágombul épültek, Barátim, 
az kiktől jót remélhettem volna, mind azok túl 
kellett többet szenvednem, a naponként szen­
vedek."

D e midőn mind ezek után énis már egy 
kevéssé tollasodon! vala. s várom vala. hogy az 
setét éj után kedvessen fényeskedő napom az 
ő sugá rival az Eczakának setét es felhőjét ell 
űzvén vigasztaljon, még olly módon ki sem 
mutathatta magát, hogy ime amaz kemény 
Északi Szél meg fuválván iszonyú Menydör­
gés. Villámlás. Ménykő hullással. Kő essővel 
meg terhel te tett Fellegeit kedves Napom sugá­
rba. meg homályosítására keservesen forditá. 
Mert midőn édes Eleimnek öt száz Esztendők­
től fogvást. .. hűségek renumera-tiójáért majd 
két száz Esztendők előtt adatott Diós-Győri Vá­
ra Ellenség által ell pusztiHalott, 16. Esztendő­
ben romlandozott majdan Erdővé vált kőfalai­
nak Építéséhez kezdettem vala. ingyen sem 
gondolkozván azon. hogy gonosz akaróimnak 
mérges igyekezetek ellenem követfujjónak, mi­
vel még azon Jószág puszta állapottal vala, 
senki még tsak Szemeit reá sem fordittya vala. 
de mihelyt puszta Tornyainak romlandozott 
Falain nehány sendelket szemléiének, ell any- 
nyira mesze kezde láccani, végtére az Camará- 
nak Szeme fényitis ell fogák: Gonosz akaróim 
tudván ... Istenben boldogult kimúlt édes 
Atyámnak Siralmas Tutorságok alatt való ne- 
vekedésinket. Leveleinkének más Kezekre jutá­
sát. s utolszor Szendrő Várának Ménykő ütése 
által portul való feli hányarását. kiben kevés 
egyet másunk Leveleinkéi edgyütt tartat tanak, 
füstbe meneteleket. Nem tudom magam vesze­
delmének örülteneké, vagy kevés Jószágomban 
orromat ell nem haraptam, ha Jószágomban 
részesülni, úgyis némellyike hamarabb vesz­
tette magáét, mint sem az enyimet -nyerhette 
volna: (tétlenek az Nemes Szepesi Kamarán 
iIlyen Information hogy az említett Dios-Győr 
Jószághoz semmi Jussom nem volna, azon kí­
vül is. az menyeben Eleimnél volt. többe: mint 
az az Pénzt ért volna, ell zálogositattak, és igy 
az Nemes Kamara ingyen hozzá juthat, girrt de 
fnv.t'tous medis tempore perceptis Convincal- 
taitván több Jószágomat is el! vesztem. Isten 
tudgva ha éremé kévénatos végét dolgomnak, 
vagy soha sem oh Széni Ur Isten, az Te Szent 
Fiadnak, az Christusnak keserves haláláért 
-zánd meg szegény ártatlan Gyermekimet"

Ezzel az önéletrajz véget ér. Kár, hogy a 
fentikor életadatai inkább csak birtokperek 
köziétiében merülnek ki.

■ X
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A ifeketerigó ott ugrált a mezőn, amelyiket 
arasznál magasabbra beesett a hó s amelyik 
olyan volt, mint egy könyvből kiénekelt végtelen 
ország, amely fölér az égig. A rigó ott szökdé­
cselt a kis hajlatban, irta a lábával egymásután 
a hóba a csillagokat, mert csillagjába van a rigónak 
mint embernek névjegye, szerette a telet s kedves 
melegen buzgóit a jó tollak alatt a begyében, de 
nem rikkantott. Tudta, neki nem szabad télen 
rikkantania, mert arra minden felébred és meg 
fagynak a magok. Télen csak a verebek, sármá 
nyak, cinkek hangja szabad, mert az csak cs po- 
gas, de most ezek a madarak is behúzódlak mar 
a falvakba, mert fáztak s Így 6 egyedül maradt 
idekint.

Bizony, nem bánta. Fenyők ültek nem messze 
riikásan a hóban s éppen olyanok voltak, mint 
\a.ami szép, nagy és ritka madarak, akik most 
költik ki a tojásaikat, Távolabb a hegyháton er­
dő látszott tölgyekből, köztük egy-egy bükk meg 
cser és voltak elszórva a páca forma nyírek is, de 
mindezek beletartoztak résen a mezőbe, a mező 
képe voltak és most mind aludtak. Csak a rigó 
volt ébren.

A rigón kívül egyesegyedül csak a Csönd 
volt még ju.en a mezőn, aki nagy, csizmás léptek­
kel méregette a levegőt és vigyázott, hogy semmi 
na zajongion. Ö mindent látott, de őt csak erezi- 
minden, mert ha egyszer valaki meglátná a 
Cső- Jet, rögtön be chains, mert a Csönd olyan 
szép. Szebb még a halá'ná! is, pedig a Halál a 
lógsz.-bb lórii-‘inner.

Lépett hát a Csönd éghatártól éghatárig, ép­
pen ekkora vo't a lépt“, kottákat dúdolt a világ­
nak a maga hangján s azokat körül széles e föl­
dön visszhangozták és árasztották ki magukból 
a dolp-ok. Mert millió éves a Csönd és ő tudja a 
legszebb dallamokat. Ha egyszer egyet legalább 
el lehetne belőlük teljesen találni! De nem. lehet 
es tulajdonképpen ebbe hal bele minden igaz 
költő. Sokkal előbb belehal, mintsem meghalna 
a teste.

történnek egy-egy isteni pillanat erejéből.
Ült hát most árnulva és mindent értett. De 

csodálatos volt! Egészen mást várt, de érezte, 
hogy ez, ami történik, sokká! szebb és csodálato­
sabb annál, mint amit ő elképzelt. Fantasztikus 
dolgokat képzelt sok tündérre] és sok manóval. 
Mindebből semmise volt. A fenyő azt álmodta, 
csak azt, hogy ő nem itt áll a síkságon, hanem 
fönt a hegygerincen, szép, magas, nagyszerű fe­
nyő, amilyenek csak a hegyen nőnek, mellette 
egy hegyi patak szalad lefelé, amelyik nyáron 
valóban szalad, most azonban csak egy keskeny 
esik látszik a vizéből, mert a széle befagyott, s 
az olyan, mint a karéj.

Ez volt a fenyő álma és mind csak ezt ál­
modta.

A tölgy álma gömbölyű volt és vastag, bol­
dog és barna alom: szép nyárban nagy. kövér és 
erős ember kint állt valahol az árnyékban, kézé­
ben fejsze s valami szép kenyériagusztó teknőt 
vájt juharfából. De a következő pillanatban mar 
bent is volt a teknő a konvhaban — nagy, öblös 
konvha volt. szabad kéménnyel — egy széles, 
nagymellü asszony lisztet tett a teknőbe, vizet és 
élesztőt elegyített hozzá, erős kezével kezdte da­
gasztani a kenyeret s a tészta később lassan meg­
kelt s öblös lett, mint a harang.

Ezt látta a rigó a tölgytől.
A bükk. az álmában katona volt s az egyet­

len, aki álmával megközelítette azt. amit a rigó 
azelőtt képzelt magának a fák álmáról. Mert 
testőr volt álmában a bükk. Királyi folyoson ál­
lott egy nagy, cifra ajtó előtt feszes egyenruhá­
ban, térden felül érő. tombitaszáju, barna háncs- 
csizmában, mozdulatlanul áll, igazi testőr s a ki­
rálynénak, aki elmegy mellette s aki örül, hogy 
6. meg ilyen hozzá hasonló széptzál testőrök áll­
nak a folyosón, a puskájával keményen tiszteleg. 
A jobb marka boldogan sajog, ahogy odacsap a 
fegyver agyára.

Egymásután, Isten tudja, hányszor és hány­

szor. Ezt álmodta a bükk.
A cser tímár volt álmában, görbe élű késsel 

nagy bőröket hasogatott, aztán súlyos ködmönö- 
ket varrt belőlük birkabélből készült cérnával és 
bő, meleg süvegeket. Nagy, háromlábú széken ült 
a nagy hasával, a fia meg, aki ugrált a műhely­
ben jókedvűen, mint a bakkecseke, egymásután 
csapkodta földhöz a kész süvegeket. A süvegek 
nagyot huppantak s ezekre a huppogásokra jött 
az égperemről egyre közelebb a tél, aki szánkót 
tolt maga előtt és olyan volt, mintha vénember 
lenne, mert nagy szakálla volt, de ahogy elment 
az ablak alatt, észre tehetett venni, hogy a két­
oldalán elfogy a vénember! bőr s hátulról lát­
szott., hogy az egész nem más, mint egy szépfor- 
máju, teltinu fiatal leány, aki vénemeberbőrbe 
bujt, de kicsiny volt neki a bőr és ha valaki meg- 
csiklandozná a derekát, rögtön felkacagna, kibúj­
na belőle és kézfogét tartana azzal, aki megcsik­
landozta.

Ez olyan világos álom volt, hogy a cser cso­
dálkozott, hogy a többiek nem ezt látják.

A nyír? Ahogy Így ránézett valaki, halk apá­
cának gondolhatta volna, pedig mindössze göt­
hös, nyurga és nagyon szegény szabó volt, aki azt 
álmodta, hogy végre egy úri ruhát varr; valami 
igen nagy gazdaság inspektora csináltatja nála a 
ruháját. És ő csak varr, csak varr es ez az egész. 
Még köhögni is elfelejt.

Ilyeneket álmodtak a fák és ezt a rigó hal­
lotta és látta. Egyszerű álmok voltak, de olyan 
csodálatos izek voltak ősszehalmozva bennük, 
hogy szinte vakítottak és az ájuláisg gyönyörűek 
voltak, mert nem a formák, hanem egyedül az 
ízek döntik el, hogy valami mennyire szép.

Így álmodtak a fák a rigó előtt ezen a dél­
utánon, a Csönd magasra vonult, kiterítette a pa­
lástját és várta, hogy kezdődjék, aminek kezdőd­
nie kell. Mert meghatározott rend szerint kellett 
történnie mindenne.k.

F.s úgy is történt.
Mert ahogy a fák álmodtak és áradták az ál­

maikat, a falu széléről egyszerre elindult erre­
felé két ember és a mezőn minden azonnal ész­
revette ezt. minden őket kezdte nézni és minden 
reájuk figyelt. Az egyik férfi volt, a másik asz- 
ezony, a férfi ura az asszonynak és az asszony 
a férfinek felesége. A férfi szép, magas, komoly 
parasztember volt, tolt zsák búzát hozott a vál­
lán, csizmát viselt és egyszerű ruhát, mint a sze- 
gényemherek, mögötte az asszony haladt, nagy, 
gyermekien szürke szemű, középütt választott 
hajú, szép peremes szájú és fiatal, szatyrot vitt 
a kezében, levesnek való zöldségekkel benne és 
erősen teherben volt. Amint jöttek, érezni lehe­
tett, hogy erre jönnek majd át s hogy amott, a 
síkság másik oldalán, ide mintegy kilométernyi­
re, van egy kis lámpa az az ő házuk s oda men­
nek.

Ez az egész valami csodálatos értelmű volt,

Ezen a délutánon hát — mert délután volt — 
a Csönd vigyázott a világra és a rigó ugrált csil- 
Ltgról-c/tillagra, amelyeket maga rakott magá­
ink. A vérese bent aludt egy sziklarepedésben, 
amelyet nem esett be a ho és a róka alattomosan 
a falu körül lopakodott. De belőlük még nem 
látszott semmise a színen, mert még nem jött el 
ez ő idejük. Mert úgy volt, hogy máma miden- 
nek időre és meghatározott rend szerint kell tör­
ténnie. Lám, reggel pontosan kilenc órakor el­
kezdett esni a hó, először csak szállingózva, de 
aztán már akkora pelyhek estek, csaknem mint 
egy gyerekököl, de valahol vigyázott valami a 
világban, hogy egyenletesen essék és buckák ne 
keletkezzenek, hát szél nem támadt egy csipetnyi 
se, csak éppen a hóesés suhogása hallatszott 
szét a világon. Délután két orakor hát, mire el­
állt a hóesés, mintha fölszórták volna, olyan cen­
timéterre egyformán takarta mindenhol a hó a 
földet, mintha mérnökök mérték volna ki. Pon­
tosan egy arasz volt mindenütt a hó, hegyen, 
síkságon és völgyeken.

Ez volt két órakor.
Akkor egyszerre — nem lehet tudni, honnét 

és hogyan jött — ráosant a vidékre csak éppen 
egy pár percre a fagy s ahogy jött el is ment 
azonmód, de valhogy kivitte és megölte a levegő­
ben lévő mocskokat és egy csapasra olyan lett a 
világ, hogy akármiféie csoda megtörténhetett 
volna benne s ha lett. széáradhatott volna, mint 
valami tiszta füst. A távolságok igv érzékeny el­
lettek és meglátszottak a legkisebb karcolé 
sok is.

A fák min gyárt megérezték. hogy valami tör­
tént, mert minden titkot és minden csodát ők 
tudnak meg a világban legelőször, megerezték és 
á.lmuk támadt, mert a fák mindent éreznek, tud­
nak és hallanak, de álmodni csak egyszer ál­
modhatnak egy esztendőben, éppen ezen a nap n 
és ennél gyönyörűbb álmok nincsenek a földön. 
Az emberen kívül ezeket minden teremtmény 
megérti és csupa zengés tőlük a világ, mert o'yan 
szép twsron mesélő minden, mint az ősz1 bogár, 
de az ember csak a sejtelemig érhet el és ez a 
sejtelem kínoz egynémely embert arra, hogy lel­
kében érző fává váljon és meséljen.

De a rigó mind értette, hogy mi történik kő 
rülötte és boldog volt, hogy a fák 4'mának mai 
egyszer tanúja lehet, mert edd'g valahogy min 
dig elmulasztotta. Mindig bent volt ilyenkor a 
falvakban a többi madarakkal, hogy egyék e ezek 
a csodák e ezek az álmok csak a mez őség eken

M\<i

Sárközy Gero karácsonyi üdvözlete 
o földműves magyarokhoz

Testvéreim! Ti fáradt testű, ütődön lelkű magvetők. Az őszi robot után olt álltok lera­
kott fegyvereitek, az eke, borona mellett. Megváltót vártok. Hiába, ma nem történek csodák.
A Megváltás önmagunkban van, a magunk hitében, a magunk összetartásában, szövet­

kezésében. A legkisebb hangya is erőssé, nagydolgokat tevővé tud lenni, ha többi féreg-testvé­
rével összefog. A költöző madár is nem egyenként, hanem csapatostól indul messzi út jam s 
úgy könnyebben legyőzi az ezernyi veszélyt. Csak mi, mi ne tudnánk, egynyelvű, egy sorsú 
és végzetül emberek összetartani? Vagy talán mi abban a helyzetben vagyunk, hogy nincsen 
szükségünk az összefogásra, a testvériességre? Nem. Nekünk életszükségletünk, gyógyulá­
sunk, megváltásunk ez.

Testvéreim! Utak állanak előttünk: széles országutak, keskeny ösvények, meredek szer­
pentinek De minden utak között továbbra is legyen utunk az a keskeny, poros-sáros szent, 
barázda, melyet az eke vasa vág, melyben kenyér nő a mi veritékes munkánk után az egész 
világ számára. Mert:

Minden út másfelé tdszen 
és jaj annyi a ködbevész.
De aki barázdán indul, 
a másikon már visszatér.
S a barázdának ösvényén 
a mezítlábas is elmehet...

Teslváreim! Mi a földnek vagyunk gyermekei. Vigyázzunk, hogy továbbra is azok marad­
junk. Jó gyermekei, hű fiai. Becsüljük és tartsuk meg minden göröngyét, mert ebben van a 
jelenünk és ebben lesz a gyermekeink jövője is.

A föld mindig jó anya volt, 
legyetek ti is jó fia.
A kísértés, ha arra jár, 
találjon bezárt kapura.
Hisz ígérni mindenki tud,
— de senki se ád kenyeret...
Jég vert mezőtök feleit is 
hittel, reménnyel lessetek.

" I - - ‘
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a levegőn áteuhant valami jöttök re es valahol 
mintha egy tiszta hangú csengőt megütöttek vol­
na. Azok meg csak jöttek, jöttek semmiről se 
itudva, két parasztember, kél szegény, egyszerű és 
Csöndes paraszti élet, a férfi vállán a zsákkal > 
ez asszony méliébon a gyermekkel, s ahogy jut 
tek, a fák idegeiben boldog megei'inlettség tá­
madt lattukra, mintha ezer éve minden fa csak 
erre a pillanatra várt. volna,

— Kik ezek? kérdezték.
Mert az ösztönükben élt, ugyan valami kép 

erről, de nem tudták a nevét, csak valami ködös 
emlékezés súgta nekik, mintha hasonlót a lelkűk 
inár látott volna valamikor. De a nevét tűin tud­
ták, csak a hogy azok jöt tek egy re közelebb és 
közelebb, úgy lett az ő életük is egyre szebb és 
csodálatosabb.

— Ó! — mondtak a fák — ó!
Ks minden lépesre boldogabbak lettek, mert 

az álmaik minden lépésre élesebbekké cs tel töb­
bekké váltak. Nem, nem volt más az almuw most 
sem, mint az előbb, ahogy a rigó hitte volna, csak 
sokkal erősebbek voltak a képek, sokkal jelentő­
séé teljesebbek, sokkal fényesebbek. Mert soha­
sem a 'formában van a csoda, hanem a mélység­
ben és a jelentőségben. Egyetlen egyszerű kép 
annyira megszépülhet a látás és az érzés fényé­
től, hogy fölsikolt tőle az ember és leborul előt­
te és azt hiszi, hogy kivid történt csoda, pedig 
bent, őbenne, mert minden csoda belül történik. 
És éppen így voltak a fák is, mert ahogy a két 
ember jött egyre közelebb és közelebb, úgy vál­
tak az ő egyszerű álmaik egyre élesebbekké, egy­
re teljesebbekké, egyre fenségesebbekké és egyre 
csodálatosabbakká. Mind ugyanazt az álmot; tót­
ját tovább is, mint az előbb, csak a jelentőség­
nek ezerszer magasabb fokán valamennyien, a 
fenyő álmában a patakon a jég lassan tündöklő 
csodává változott át, csillagos üveg lett és ives, 
szökkenő karéj, a tölgy álmában aranysárgává 
vált a tészta és már-már szája hasadt csattanva, 
hogy megszólaljon, a bükk vigyázz-állásban las­
san forró és külön szobor lett és 6 akkorát ütött 
a tisztelgő puska agyára, hogy a szivéig sajgóit 
gyönyörtől a keze, a cser álmában vénemberbőr­
ből már törve tört ki a fiatal leánytcst varázsos, 
álomvilági fénye, már minden tudta,’ hogy leány 
közelget," a nyír cérnája aranyhúr volt és pengéi t 
és mire a két ember lassan odaért, az álmok már 
harsogtak és zengtek a lények sugárzó szépségé­
től. mint az orgona, mint valami illatos himnusz 
s ez oly kínzó gyönyört adott, oly mélyből sza 
kadt 'fel, hogy az extatikus életbeteljesülés hatá­
sát súrolta minden.

így érkezett oda a két ember. Csak annyi 
volt rajtuk, hogy szelíd arcuk van és tiszta és áz 
volt az érzése a rigónak, nem tudta, miért, hogy 
ezeket nem látták az emberek, amint átjöttek a 
falun. A férfi megállt, vállán a telt zsákkal, az 
asszony meg letette a kezéből a kosarat s így pi­
hentek néhány pillanatot. Egyszerű szemeik 
olyanok voltak, mint a mécsesek és az arcuk za­
vartalan, mint az oltáron a két ünnepi vánkos. 
Egy az evangélium és egy a lecke oldalán. Néz­
ték a tájat és még sohase látták ennél szebbnek.

— Milyen szép máma minden! — mondta az 
asszony. — Nézd csak. Mi lehet itt ma?

A férfi körülnézett s mosolygott.
— Ünnep — mondta. — Az Isten áldja meg 

a világot.
A zsákján volt egy pici lyuk, azon keresztül 

vékonyan folytak a buzaszemek a hóra. A rigó 
látta ezt s az egész olyan szép volt, hogy remeg­
ni kezdett tőle és nézte, nincs-e itt az Isten, de 
külön nem látta sehol.

Akkor az asszony fölvette a kosarát, a férfi 
megigazította vállán a zsákot s elindultak. De­
cember huszonnegyedikének délutánja volt. A 
dolgok most úgy 'fordultak, hogy a lépők előtt 
ujj on gás haladt, mögöttük boldog béke volt s a 
zsákból egyre folyt a mae. Olyan boldogság ma­
radt a két ember után, mintha a világon minden 
megáldozott volna békével és fénnyel, hogy egyet­
len fodra nem volt semminek s a fák szivében 
örökre megmaradt az emlék, mint a gyermeké­
ben egy képeskönyvi táj. Ha megérintették volna 
a képet, énekszó buggyant volna ki belőle. Ez. 
volt a legmagasabb életérzés, amit a világ csak 
érezhetett s minden úgy megtelt szeretettel, hogy 
már valaminek történnél kellett, mert ha nem. 
kipattan mindenből a beleoltott emberarc.

Volt egy pillanat, mikor valami mozgás szük­
séges volt s a rigó már látta is, hogy a fehér ha­
von egy egér szalad errefelé s érezte, hogv vala­
mi most mingyárt történni fog, mert ez a mozgás 
nem lehet hiábavaló, hogy ez a mozgás uj feje­
zel. Még látta, hogy a kis tanya csodálatossá szé­
pül. ahogy az előbbi pár belép rajta, olyan lesz, 
mint a fák álma az előbb: a legszebb ház a vilá­
gon s ezzel oly tökéletessé válik minden, hogy ez 
már nem lehet és okvetlenül valami bosszuáüás- 
nak, valami torz gyilkosságnak kell történnie eb­
ben a tökéletességben, mert. ez egyenesen gyilkos­
ság után kiált s a szépséges csöndben egyszerre 
páni rémület fogta el és borzasztó szorongás tá­
madt benne maga miatt. Riadtan nézett maea 
köré, mert már a Gonoszt kereste, akinek okvet­
lenül itt kellett settenkednie, de nem látott sem­
mit. Pedig a vércse a sziklarepedésben és a róka 
a hajlat alatt ebben a pillanatban kapták a pa­
rancsot, hogy induljanak el megbontani a harmó­
niát és «tóti suhantak errefelé; a veresd szár­

nyon, a róka hason csúszva: a Gyilkosság köze­
ledett. '

Két pillanat se telt el, olt voltak már, a rigó 
csak annyit látott, hogy egy test, mint valami 
kő zuhan le az égből, az egér sikolt, előtte is el­
sötétüli a világ egy nagy test zuhant rá, egy erős 
fog fellépte a hátát s akkor egy roppant hang 
zendüit lel valahonnét:

— Megállj!
Csodálatos hang volt, erős, biztos, parancsoló, 

azt volt az érzése először, hogy a ház kiáltott, de 
lehet, hogy a fák, vagy a föld, vagy maga az 
Isten, a vércse mintha niegszaggattak volna a 
szárnyát, hulló toliakkal, rémülten menekült és 
a róka remegve állt előtte. A nagy hang után 
úgy rémiéit egy pillanatig a rigónak, mintha va­
lami tiszta, kedves, most megszületett gyermek 
gőgicselest hullana, de nem tudta ellenőrizni ezt, 
mert. látta, hogy a világon mindennek haragos és 
megzavart a tekintete, az ég komor és a. fákban 
nyoma sincs az előbbi fénynek, zord a szemük és 
úgy állnak a róka körül, mint nagy, csontos, pa­
raszti bírók.

— Mi volt ez?— kérdezte a rókát.
— Nem tudom — felelt az. — Megtámadta­

lak es valaki rámparancsolt. Valaki erő és én le­
ejtettelek és most azt kell mondanom: ne hara­
gudj. Soha nem fordult velem ilyen e’ő

— Csodálatos! — mondta a rigó. — Nem a 
ház kiáltott, ahová ment az előbbi pár?

— A ház? — kérdezte a róka. Nem tudom. 
Én nem láttam semmiféle párt. De lehet, ho-gy 
a ház kiáltott, vagy a fák, vagy a törvény, vagy 
az Isten, mert azt érzem, talán az egész világ 
szétzuzódott volna, ha megöllek. Nem értem, hogy 
lehet, életemben legalább ezer madarat megöltem 
és soha nem éreztem ezt. De most biztosra ér­
zem. Valahol valami nagy erő lehet körülöttünk, 
csak nem lehet látni őt. Nem értem az összefüg­
gést, csak mondanom kell: ne haragudj.

— Csodálatos! — mondta újra a rigó. — Én 
se értem. De ha már így vagyunk, megkérdezné­
lek: nem tudod, mi van az egérrel?

— Megnézem — mondta a róka és elment.
Perc múlva az egérrel tért vissza, annak nem 

volt semmi baja se, még nem érte el a vércse.
— Kn gyorsabb voltam — mondta a róka szo­

morúan. —- Nagyon nagy a gyakorlatom és én 
vagyok a legerősebb itt a határban.

Állt és zavar volt az arcán és elfordult: szé-

immmmmmm mmtmma&atm msmmmBBm 

HORVÁTH IMRE:

KRT UJ VERSE

KÖZÉPKOR 13IC5ÉRETE
ó falak fölött vérben ázott 
sok század nyomtalan szaladt át — 
most is nyúlnak boltívek, rácsok, 
mint mikor még lovagok lakták.

Lovagok s lenge messzi lányok...
Álmuk még mintha itt kerengne —
és intene valami áldott 
és halkabb, hivehb szerelemre.

A szavaik is szebbek voltak...
Szebbek, lágyabbak, kedvesebbek 
s ök jobban kedvelték a holdat, 
ki oly kedves a kedveseknek.

És ők is kedvesebbek voltak 
talán a méla holdas égnek.
Mig most merengve átkarollak: 
ó kedvesem, tudom, hogy érzed:

volt valami — rég semmivé lett! — 
valami varázs dalban, csókban,
valami, ami égig fénylett 
a „legsötétebb“ középkorban.

MIÉRT KISFIAM
Vak közönyöd fel nem tört csigaházad, 
melynek mélyében elrejted magad. 
Csalogatlak, mint hajdan a csigákat 
kertünk komor platánjai alatt.

Be nem mutatod meg magad — mit bánod, 
ha sírni kezd a meggyötört gyerek, 
ki már annyi ezerfélével játszott — 
csak eggyel nem játszhatott még: veled.

Pedig úgy egy játékát sem szerette, 
ahogy téged — új játékát — szeretne — 
s nem akar mást, bár bábu annyi ven...

Számára nincs más. — És már anyja sincsen, 
ki patakzó könnyeire tekintsen
s riadtan kérdje: miért sírsz kisfiam?

»veite magát, mig végre megállt a rigó és az egér 
előtt:

Kérlek — mondta zavartan — talán gyer­
tek el mind a ketten hozzám. Téged megsebezte­
lek, fölsza kitoltam a hátadat és ki kell gyógyíta­
nom téged.

— Te akarsz meggyógyítani? — kérdezte 
ámúlva a. rigó.

— Igen — felelt a róka. — Kn nem tudom, 
miért, de ezt kell tennem. Ne hozzatok zavarba, 
gyertek el velem. Az egér gyalog jöhet, téged 
meg majd viszlek, hisz te lábra nem állhatsz.

És felfogta a szájába és mentek. Egész kis 
menet voltak hárman, ahogy siettek át a szigorú 
tekintetű fák között. A róka nem mert föl tekin­
teni és úgy osont, mint akit vernek.

Ez volt december huszonnégyedkének dél­
utánján és tizennégy napig feküdt a rigó bete­
gen. Ez alatt az idő alatt a róka ápolta és az 
eger táplálta azokkal a búza szemekkel, amelye­
ket a férfi a zsákjából elhullatott Ennek is így 
kellett történnie, mert mindennek megvan a ma­
gú célja és rendeltetése. És é'.ek együtt tizen­
négy napon át és se egymást nem értették, se 
azij ?mi történt velük és nem tudták, miért volt 
mindez. Se a rigó, se a í oka, se az egér. Csak 
éltek egymás mellett, de a szivük még nem volt 
nyitott.

Január hatodik a volt és reggel, mikor először 
kiléptek a róka lakásából s megálltak, hogy meg­
nézzék a világot. Kint gyönyörűen sütött a nap, 
fagyott, tündöklőit a hó, körülbelül ugyanaz volt 
a szín, de más helyről nézve, mint tizennégy 
nappal ezelőtt, csak tiszta volt az ég s minden 
egyszerű volt és a régen ismert ember’, nem volt 
hangsúly semmiben, se bosszúság, se csoda. Az 
egész világ olyan Ízes és tiszta volt, mint a ka­
lács.

— Érdekes — mondták. — Milyen nap is van 
ma?

És megállapították, hogy január hatodlka.
A tanya állt a mezőség közepén és és fehér 

füst szállt fel szálegyenesen a kéményből, mint 
valami imádság. Most egyszerre megérezték, 
hogyha odamennek és benéznek a tanya ablakán, 
minden megértenek és minden gyökérig megvi­
lágosodik előttük. Odamentek és felkapaszkod­
tak az ablakkal szemben levő ölfarakásra, de a 
szobába nem láthattak, mert fehér vászonfüg­
göny volt az ablakon s az eltakarta, amik oda­
bent történtek. Ültek hát és várták. Kevés vár­
táivá harangszót hallottak a falu felől, templom­
ba harangoztak, úgy látszik, ünnep lehetett s 
egyszerre látták, hogy a táj három különböző irá­
nyából három ember tart a tanya felé. Paraszti 
emberek voltak s a csizmájuk mély nyomot ha­
gyott a hóban, mert csaknem térdig ért a hó. Az 
ajtó előtt találkoztak. Korosabb, komoly paraszt 
volt mind a három — szívesen üdvözölték egy­
mást, aztán az, aki középről jött, krétát húzott 
elő a zsebéből és odaírta nagy hetükkel az ajtóra.

G + M + B
Vagyis: Gáspár, Menyhért és Boldizsár s 

9.1 áj a az évszámot., mikor ez történt. Vi-zkereszt 
napja volt. Aztán bementek, az ölfa .rakáson ülő 
három megvárta, hogy mi lesz. Egy kis szöszmö- 
töl és hallatszott ki a szobából, aztán vagy öt perc 
múlva lehullott az ablakról a lepel s látták, hogy 
odabent, nekik háttal, egy ünneplőbe öltözött fia­
tal asszony ül, mellette egy ember, aki a zsákot 
cipelte, előttük egy kéthetes körüli gyermek. A 
bölcső előtt, velük szemben az előbb jött három 
férfi ül a tisztesség merevségével és nézik a 
gyermeket. Aztán az egyik benyúlt a zsbébe, ki­
vett egy csomag jó dohányt és odatette a gazda 
elé az asztalra.

— Hoztam — mondta — hogy legyen egy kis 
füstölni valónk. *

A másik darab faggyus szappant húzott elő 
s odaadta:

— Hogy legyen mivel a gyermeknek mos* 
notok.

A harmadik egy forintot tett elő.
— Hogy legyen mivel neki vásárolnotok.
Azok meg hárman fent ültek az öl f arak ás 

tetején s egyszerre megremegtek, mert fölparázs- 
lőtt az emlékezés az embernél távolabbi vérük­
ben, mintha a lelkűk valaha régen egy más vi­
déken, más tájak alatt, de ott állt volna egy ha­
sonló jelenet fölött és egyszerre egy villanásban 
mindent megértettek és elszorult a szivük.

— Ó — mondta a róka — értem már! Is­
tenem !

És zokogni kezdett hangosan és üvölteni:
— Nem szabad rossznak lenni! Emberek, ál­

latok és minden a világon: nem szabad rossznak 
lenni! Nem szabad megölni egymást! Ó, nem sza­
bad megölni egymást.

Verte a mellét és elszaladt, mint a kétségbe­
esett. Az egér valahogy eltűnt, a rigó maradt 
utoljára, búcsúz óra megkopogtatta az ablakot, e 
igy búcsúzott, de könnyes volt a szeme:

— Legyetek áldottak.
Aztán elrepült.
A gazda kijött a kopogásra, de hogy nem 

talált senkit, neki támaszkodott a .farakásnak « 
körülnézett. A világban béke volt, mintha min­
den megelégült volna s a napfény ugrálva ját­
szott a havon. A gazda nézte mindezt, megtelt a 
szive, levette a süvegét s azt mondta hangosan

f— Dicsértessék a Jézus Krisztus!
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Jávor Béla : vázú műkarácsonyfája mellett élesztgettem 
magamban hazai hangulatokai, 1914-ben 
pedig a bátyám egy északgalicicü város ka­
tonai temetőjében álmodta a hősi halottak 
szentestéi álmát.

Katona karácsony ok következtek <»t' 
Egyik káplárom betlehemi énekeket kán- 
táltatott bakáimmal a volhiniai arcvonalon, 
szakaszparancsnoki fedezékem előtt s 
szemben az oroszok puskalövés nélkül 
tisztelték a mi állásainkból itt is, ott is fel­
hangzó áhítatot.

Aztán szibériai fogolytáborok hideg 
barakkjaiban köszöntöttek reám puszta és 
fájdalmasan hazasóvárgó karácsony estek. 
Egyre, amely a távol Keleten, hosszú évek 
nlán először lobbant fel számomra kará­
csonyfa-lángok melegítő fényével, különös 
megrendüléssel emlékezem vissza. Egy 
kőkaszárnya óriási termében állítottuk lel 
a fát s magyar pap mondott alatta beszé­
det. Nem is beszéd volt ez: síró hazarepde- 
sés, otthoni arcok könnyes idézése, eget- 
ostromló könyörűlet-esdés s a vigaszta­
lás nehéz kísérlete, ami fiatal zászlósok, 
tartalékos főhadnagyok és ősz honvédez­
redesek együttes, legráző férfizokogásá­
ban talált nagy, általános feloldódásra.

Hazautazóban ért 1920-ban a kará­
csonyest. Hajónk, amely november végén 
indult el a vladivosztoki kikötőből, a Vö­
rös-tenger kellős közepén hasította a vi­
zet december 24-én. Németek voltak a zsú­
folt, japán óceánjáró gőzös főbérlői s az 
ö előrelátásuk szerezte meg nekünk, erdé­
lyi magyar hazatérőknek is a szenteste kül­
sőségeit. A fedélköz hosszú étkező-aszta­
lain feldíszített karácsonyfák áblttak s míg 
kint a forró égöv tengere fölött nyári me­
legben sütött a hold, bent a karácsonyfák 
körül iskolás fegyelemben ülve zúzmarát, 
havas szent éjszakák emlékeivel énekelték 
a német és magyar bajtársak a JStille 
Nacht“-ot.

Most pedig behunyom visszanéző sze­
mem: nem akarom látni a kóbor legény- 
esztendők karácsonyestjeit, amelyeket hó­
napos szobák magánosságában vagy ká­
véházak füstös levegőjében egyre kese­
rűbben sívárabban és egyre méltatlanabbuL 
töltöttem el.

Arra az estre villantom rá ismét a 
tekintetemet, amely már a saját otthonom 
ünnepe volt.

Akkor én kínos erőfeszítéssel igyekez­
tem meghonosítani házamban a régi-régi 
karácsonyaim hangulatát. Mindenféle fur- 
fanghoz folyamodtam. Ajándék-meglepeté­
seket készítettem elő; látni sem akartam 
a fát, amíg díszítették; naiv önámítással 
csengettyüszóra siettem be a fénylő és 
megrakott fenyőhöz, hasonlóan ahhoz,
•ihogy sikongva berontottam hajdanán. 
De nem értem célt vele. Csak előírásos dísz­
let maradt a karácsonyfa anélkül, hogy az 
a meleg tartalom töltötte volna el a lég­
körét, amire én kívánkoztam s a várt 
szivrepesés helyett bizonyos boldog meg­
nyugvással bár, de mégis korcs otthonér­
zéssel, kielégítetlenül s az egykori szent­
esték. honvágyával meredtem a fényszórók 
üres sziporkáiba.

Csak akkor vigasztalódtam, meg egé­
szen a régi otthon szétesése miatt, mikor 
már gyerekkocsit tolhattam a fa alá.

Mert az otthon teljességét csak ez adja 
meg. S mert a karácsony a Gyermek ün­
nepe.

Karácsony esték
Régi karácsonyestek kísértenek. Mi­

ért van az, hogy a szentesték az emléke­
zés oly éles rávilágltásában jelennek meg 
és vonulnak el ilyenkor az ember előtt, 
hogy külön-külön le tudnának írni vala­
mennyit, attól kezdve, hogy már halvány 
pislákolás öntudatával bírtuk az eszün­
ket.

Ha mást nem, egy képet, ami egy pil­
lanatfelvétel ideje alatt rögzítődött valami­
kor emlékezetünk lemezére, vagy egy 
apró mellékeseményt, mondást, színt, hely­
zetet, ami megkülönbözteti ezt vagy azt a 
karácsony esténket a többi húsztól, negy­
ventől, vagy ki tudja hánytól, mindig fel 
lúd idézni magában a legsivata.gosabb úton 
vándorló ember is.

Négy és féléves koromban átélt szent­
estémre már egészen világosan vissza tu­
dok emlékezni. Látom ma is az angyali 
amint végig szállt a petróleumlámpások­
kal gyéren megvilágított kisvárosi utca fö­
lött és fényes trombitát, illesztve ajkához, 
adta meg a harmadik jelt nekünk, a 
szomszédból sikongva átrohanó gyerme­
keknek, hogy a nagy esemény bekövetke­
zett: itt a karácsonyfa.

A következő években, emlékszem, so­
kat bosszankodtam amiatt, hogy nem bír­
tam többé felfedezni a szárnysuhogtató 
angyalt a téli est egén, bármilyen képze­
let-felesig ázón figyelmeztettek is, hogy: 
„Ni, ott repül". S mai napig is fáj, hogy 
csak egyszer, egyetlen egyszer, egész ki­
csi koromban jutott ilyen boldog látomás 
osztályrészemül.

Nagyobb gyermekéveimben karácsony- 
ról-karácsonyra pontosan ki tudnám mu­
tatni az élet valóságainak fájdalmas ura­
lomra jutását a gyermetegül mennyei szent­
este-hangulatokon. Ma is mérges vagyok 
azokra a kis pajtásaimra, akik először igye­
keztek engem felvilágosítani az angyal- 
járás mese-voltáról. Pedig tulajdonkép­
pen sajnálnom kellene őket, hogy mosto­
hább családi körülményeik oly korán le­
rombolták szent illúzióikat, ha egyáltalá­
ban volt, bár egy percük is, amikor ebben 
a boldogító hiedelemben ringatózhattak. 
Emlékszem: sokáig nem tudták teljesen 
megdönteni a szülői szó megingathatatlan­
nak érzett alapjaira épült meggyőződése­
met. De a kétkedés rövid, korszakában, tu­
dom, a karácsonynak nem. volt már meg 
a szememben az a tündén ragyogása, ami 
korábban elkápráztatott, felemelt dlszel- 
lemitett. S mikor a következő év karácso­
nyi előkészületei közben a tanítóm folytat­
ta a felvilágosítást és a tanszék, tekintélyé­
vel hengerelte le megmaradt ábrándjai­
mat, a tisztánlátás öröme helyett keserve­
sen sírvafakadtám. Csak évek múlva tud­
tam, meg, hogy az édesanyám, akkor szem­
rehányó levelet írt a tanítómnak. miért 
tette ezt? ... S most, hogy lassanhint ösz- 
szes ábrándjaim fogytához érek. az az 
érzésem,, hogy ezt. az egyébként derék taní­
tót el kellett volna mozdítani állásából. 
Mert óriásit, megbocsájthatatlanul hibázott, 
illúziót gyilkolt, hitet ölt.

Ahogy visszamerengek, szigorú ítélő­
széket ülök szentestei hangulati'ont óim 
felett. így kérlelhetelenni a tüzrevetés bün­
tetésével sújtom a hosszú pipaszárat, amely­
nek rettentő bagóillatát édesapám min­
den alkalommal túlhamar fújta reá kará­
csonyfánk gyertyalángjaira, korai, véget 
vetve az ünnepi ujjongásnak, csodálkozás­
nak. ellngyultsdgnak, hogy elhárítsa a tiíz- 
veszedelmet és teljes családfői nyugalom­
mal indulhasson kaszinói kedvtelései felé, 
amelyekről a többi csibukozó bácsival 
ezen az cxíAr zc tudott lemondani... Sú­

lyos ítéletet érdemel ez a kaszinó is. Le 
kellett volna rombolni akkor.

De eszembe jut az utolsó karácsony­
este. amelyet a szülei házban töltöttem és 
íme. elosztanak kíméletlen indulataim.

Elsőéves joghallgató voltam és Buda­
pesten imokoskodtam egy adóhivatalban. 
Akkor csapott meg először a. filiszterség 
szikkasztó szele . .. Ünnepszombatján délig 
idézéseket kellett gyártanom s elmakacso- 
l.ásokat bevezetnem, ami annyit jelentett, 
hogy csak késő este érkezhettem haza ki­
csi szülővárosomba, amikor mindenütt rég 
kialudtak már a szentestei lángocskák és 
szinte már éjféli misére készülődtek n csa­

ladok. iS hun azzal te,:;ek meg, bogi 
vártak ream a gyertyagyújtással. Es mi 
kor beléptem, a bátyám és az öcsém a 
„Mennyből az angyal"-t hegedülte a fa 
alatt, amit nyárspolgári divatnak éreztek, 
volna addig, de amire rábírta őket a gon­
dolat. hogy a család egyik tagja. — ez- 
alkalommal először — csaknem kimaradt 
a szentestéi együttlétből. Az apám se vet­
te elő a csibukszárat, hogy időelőtt rácé­
lozzon az égő gyertyára; olt álltunk mind 
a jövő sejtésének határozatlan imbolygá­
sával szivünkön, ehnerülten és könnyesen, 
amíg tövig nem fogytak a gyertyák, mint­
ha éreztük volna, hogy ez az utolsó kará­
csonyest, amely mindnyájunkat egyesíti az 
a.z anyai házban.

A következő évben, 1913-ban külföldön 
bolyongtam és bécsi háziasszonyom drót-
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KARÁCSONYI 
TÁRSASUTAZÁS

Irta s Aubermami Péter

Az állomás váróterme az izgai0 „ *iiiamM
feszültségével van tele. A karácsonyi társasul a 
zás résztvevői tolajzo-tt idegekkel várják a pilla­
natot, amikor beszáll hatnak kocsijaikba. Egy fal­
ka utas a rendezők asztalát á ttörh eteti en gyűrű­
ként zárja körül. A kérdezősködések, információ­
kérések pergőtüzét a rendezők heroikus elszánt­
sággá' állják. Mindenkit kiokositmak, minden 
érdeklődésre, még a legnaivabbra is, szakszerű 
szabatossággal í el világosit ásókat adnak. A terem 
különböző pontjain az ismerősök csoportokba ve­
rődve p-ihegó izgalommal az utazásról tárgyal 
nak. A fiatal lányok mintha tüzes taplót csempé­
szett volna valaki pehelykönnyű cipőik talpa alá, 
(folyton izegnek-mozognak. Amott egy fiatal asz- 
szony élénken felnevet, mintha csiklandoznák. A 
közelében két öreg úr áll. Hervadt ajkaikon mo­
soly gyűl. Savó vérük most élénkebben kering. 
Mozdulataikban nincsen semmi bágyadtsá-g. Sor­
ra üdvözlik ismerőseiket s fiatalosan megropog­
tatják kezüket. Egy házaspár az utolsó piHamu­
ban fújtatva tör be és beletúrja magát a tömeg 
közé. Arcukról le lehet olvasni, hogy mindkettő­
jüknek fel van gereblyézve a kedélye, A férfi ol­
dalbordája házsártos nőszemélynek néz ki. Villo­
gó szemekkel és válogatatlan szavakkal röffen rá 
(férjére, aki kapkodva rakja egymás mellé a cso­
magokat, köziben ide-oda pillant, ügyet sem vetve 
„házi keresztjének“ csepülésére. Megszokhatta 
már az ilyesmit az évek hosszú során. Úgy lát­
szik családi életét úgy tarkítja a házsártoekodás 
és zsémb, mint a só és a paprika az ételt.

Amikor a nehéz, mozdony begördül a kt'ilön- 
kocsikkal az első vágányra, kitárni a váróterem 
ajtaja. Az utasok széles áradatként kihömpö 
lyöginek a perronra s pillanatok alatt felkapasz­
kodnak az elegáns kocsikra és megkeresve kije­
lölt szakaszaikat, elkezdik a berendezkedést. Ren­
geteg poggyászt gyömöszölnek be fülkéikbe. A 
bőröndök piramisként tornyosulnak eevmáson, 
amelynek csúcsán égy-egy kalopsk-itulya vagy 
neszeszer ékeskedik. Végre megtörtént az elhe­
lyezkedés. Aki csak tehette, az ablak közelében 
tolta előre hadállásait és igyekezett a legjobb 
ülőhelyeket ismerősei számára gyarmatosítani. 
Ezalatt a mozdony pihenő állásban Döf ékelt és 
serényen erőt gyűjtött a hosszú úthoz. Amikor a 
perron óramutatója az indulás percéhez érkezett, 
felkászolódott, szívverése gyorsabbá vált és sű- 
lűn szuszogni kezdett. Az ablakoknál egvmás- 
mellé préselve fejek és karok jelentek meg, bú­
csúszavak röpködtek a levegőben, amit a lenn­
iük zsebkendő lobogtat ássál, meg „szerencsés 
utat , „aztán Írjál* kiáltásokkal viszonozták.

Az eojik fülkében ti.
párnázott arcú, duplatokás, taríet-i os lólöitözölt 
úr telpeszkedett. Hurkaszerü ujjalba cgv csomó 
drágaköves gyűrű vágódott, \ jó'ét és fölényes 
megelégedés vigyorgott le puha arcáról. Testének 
hájas domborulatáról fel lehetett tételezni, hogy 
cipője b«fűzésénél külső segítségre szorul. Mel­
lette egy csinos, raffinált elegánclávái öltözött nő 
foglalt, helyet. Úgy hatott, mintha valami divat­
szalonból csöppent volna ide. Ruhája úgy állt 
ícijta, mintha, rdöntötték volna. X ado-mtu j volt 6 
talán legelső alkalomra vette fel. Kalapja, amely 
kétségtelenül a párizsi divat, denver űrije olyan 
szögben és síkban volt. a .fejére illesztve, amiből 
könnyüvei’ücségre é„s kacéreágra 'ehetett követ- 
keztetni. Arcbőre a kozmetika aranyszabályai 
szerint volt kikészítve. Szemöldökeinek kihegye­
zett szénfokote ívelése élesen kirajzolódott rózsa 
színűre árnyalt arca felett. Úgy húzódtak végié 
homlokán seprős pillái felelt, mint valami fekete 
szivárvány a hamvas bárányfelhőkön. E felhők 
közös csillagként parázslóit, két élőnk szeme 
Ezeken a szemeken, mint nyitott rés. ken kérész 
n <Hy,kU rnos' kiváncsi-és zab dálián lélek k-an- 

dikált ki. h* tudna megmondani, hogy ezek a 
cikkazó pillantások mit műveltek már eddig? 
Fagyosan, metsző gúnnyal, fölényesen végiesik- 
lottak ügvefogvott embereken; lángolóan és ki­
hívóan, karvaly módjára belevájtak kiegyensú­
lyozott telkekbe és ott mindent felbontottak. Ez 
a tekintet azt látszott elárulni, hogy kedve telik 
ha marósavként árad másokra és csak nagyrit­
kán tud bársonyosan simogató™ válni A hölgy- 
cigarettára gyújtott. A kellemes iromáju füst, 
amely bosszú uszályként, kigyószeriten tokerőd-
rau,/.UJkk<?zU ’ csakhamar betöltötte az egész 
fülkét. Miután cigarettáját elszívta, amelyet va- 
lam.i előkelőén hanyag mozdulattal tartott két 
"Íja kozott kinyitotta a retikttlj.it, amelyből a 
szépségápolásnak nékülözhetetlen kellékeit sze- 
degette elé és gondosan hozzáfogott bájainak f- 
lulvizsgálásához, illetőleg kipótlásához. Amit ed­

dig 'férjének mondott, az szívsimogate, mézes-má- 
zos szavakból állott. Nem tudni, Iv-gy e szavak 
mögött ravasz és alkalmazkodó önzés, kiszámított 
érdek lapult-e meg vagy gyengéd r ikunszenvből 
fakadtak. Nem egy élesszemü megfigyelő meg.il- 
lapíthatta, hogy ennek a. nőnek az egyéniségében 
sajátos keveréke volt. az igényes dámának, a 
eportladynek és a modern Putifáménak.

Az Út első Órái llalUiar lemorzsoldódtak.
utasok szinte ész,re se vették; mintha csak az 
imént szálltak vol-na be kocsijaikba. Alig térül­
tek-fordultok máris a hal ásnál tornáéhoz érkeztek, 
ahol minden különösebb zökkenő nélkül megtör 
télit az útlevél- és vámvizsgálat, A hangos be­
szélgetés alábbhagyott. Egyesek szunyókáltak, 
miközben feléjük a vonat szabálv.--zo;*iion ismét­
lődő lökéseitől biccenő mozdulatokat tett. Mások 
előszedték elemózsiájukat, és jóízűen -akmározni 
kezdtek. A már említett testes araság egy egész 
csomó újságot böngészett már végig. Nem ma­
radt, más hátra, mint az apróhirdetéseket tal­
lózni. Amikor letette az újságot, tekintete rá ve­
tődött szemben ülő úti tárnára. Eddig keresztül - 
nézett a feje fölött s egy fikarcnyi figyelemre 
sem méltatta. Az úti társ egy huszonhárom év- 
körüli nyurga, szemüveges fiatalember volt. A 
jólétitől duzzadó ur un-alim-áibam megiszóliitotta a 
mélázó fiatalembert, akit ez a kitüntetés kissé 
meglepetésszerűen ért. Eleinte bagatel! dolgokról 
folyt a társalgás, majd amikor egy kissé beleme­
legedtek. a hájas úr saját magára terelte a szót. 
Elmondotta, hogy nagyvállalkozó és jelentős gaz­
dasági tranzakciókkal foglalkozik. Most is első­
sorban nem azért vesz részt a társasutazáson, 
mintha sz.rakó zni vagy világot látni akarna, ha­
nem hogy fontos üzleti ügyeket lebonyolítson. A 
fiatalember, aki kft 1 nőben bölcsészhallgató, ára­
dozva mondta, hogy alig várja, hogy külföldet 
iássok. Amikor ezeket a szavakat kiejtette ..világ­
város“. múzeumok“, „művészet", nyugati kultú­
ra,“ akkor valami kellemes meghatódottság veit 
erőt rajta. — Szép. szép, tette hozzá fölényes ajk- 
higgyesztéssel a vállakozó. — Ne vegye zokon, 
de Ön még tapasztalatlan. Tudja fiatalember, ön 
a nyugati kultúra mezején csak az aranykalá­
szokat látja, de még nem az üres szalmát és a 
sűrű gazt, amely ugarjait széliében és hosszában 
felveri. Minden egyes szava, mintha epével lett 
volna leöntve. Érthető, hogy érzékenyen hatottak 
a fiatalemberre. Amikor magához jött, próbált

NEZTEM ,
CSENDES FOLYÓBA...

Néztem csendes folyóba régi reggel, 
az ég tele volt rózsás fellegekkel.

A fellegek csak szálltak, meg nem álltak, 
a vizen kicsi álom-hajók jártak.

Felléptem a világos lenge hidra, 
lenn aranyhalak úsztak s lomha vidra.

Valahol selymes lágy füvet kaszáltak 
s engem egy kicsi háznál haza vártak.

Néztem csendes folyóba, nyári dél volt, 
felhőtlen tiszta volt a régi égbolt.

A parton arany búzatáblák rengtek, 
víg legények, lányok aratni mentek

A kertekben harangvirág csilingelt 
madár, lepke szórta az élet-ingert.

Én messziről néztem, hogy fut a hullám; 
a nyári nap szent forró heve hullt rám.

Néztem csendes folyóba: életembe.
Vájjon jön-e bíboros naplemente?

Bíboros naplemente, csöndes este, 
mikor élet-folyómba csillag les be.

S gyönge párák szállnak a csöndes, tiszta 
magasba, mint a lelkem, vissza, vissza.

És folyómai nyugalmas ősi renddel 
magába issza hangtalan a tenger.

SARKA LAJOS

néhány ellenvetést, tenni, de az -i-itársa egy-ket- 
íőre letorkolta. — Végelernzésben — «szavalta a 
par vénük k a 1< a ,s |< e v é 1 y e ég é v e I és bizonyos vállve­
regető hangon - mint mindennek, a kultúrának 
ie a pénz az -alapja. Keressen ön kultúrát olyan 
embereknél, akiket a fekete nyomor csontmarka 
fojtogat. A bankárok csillogó aranyai és nem a 
romantikus fe-llegkergető poéták szellemi röppen- 
tyui irányítják a világot. Egy jó valutájú csekk 
többet ér egy szekérnyi irodalmi irka-firkánál. — 
Mialatt ezeket mondta halvám szenvteiensége le­
tűnt. az arcáról. Csupa temperamentum volt ke­
verve egy jó adagnyi demagógiával. Ez az eleve­
nek s holtak felett Ítélkező demagógja néha egé­
szen az ékesszólás magaslatáig emelkedett és tö- 
mörveretü szavakban robbant ki be’ő'e.

A nagyvállalkozó
nulmanyai -felől érdeklődött. Ue ez az érdeklődés 
csak trambulin volt, hogy arról újból vi-sszaugor- 
hásson saját témakörébe. — Én nem szégyellem 
megváltom — eresztette ismét bő 'érc szavait — 
hogy nem valami sokáig koptattam az iskola 
padjait. Valami rossz fát tettem a tűzre — ami­
kor ezt mondotta, felesége, aki eddig oda sem he- 
deritett férje szószátyárkodására, ha nem helvette 
egy külföldi képes magazint börgészett, hirtelen 
felnézett. Emberünk ezt észrevette. -- No. ne ijedi 
meg drágám, nyugtatta meg feleségét, nem most 
történt; régi kópéságról van szó. Már sokszor el­
meséltem neked. — Ja, úgy, válaszolt ,.z asszony 
akkor igazán nem vagyok rá kiváncsi.

— Tudja — fordult ismét a bölcsészhallgató 
felé — én nem voltam kapható arra, hogy értel­
metlen verssorokat és képleteket szajkózza.! 
be. Kezdettelő fogva ellensége voltam a pedagógiai 
tömegetetésnek. Aztán nem is voltam olyan jám- 
bor anyámasszony katonája. Persze ez a tudós 
professzoroknak nem volt Ínyére s ezért kidobtak 
az iskolából. Akkor majd megpukkadtam mér­
gemben, most azonban örülök, hogy olyan korán 
szabadultam meg onnan. Mit értek vele azok, 
akik teleszedték a begyüket tudománnyal? Leg­
följebb középszerű filiszterek lettek, nem egy meg 
teljesen elkallódott közülök. Én azonban — erre 
hetykén felszegte a fejét — nem tudománnyal, 
hanem józan eszemmel szereztem vagyonomat. 
Hogy miként járjon az ember saját lábán az élet­
ben. biz* ezt elfelejtették az iskolában a fejünkbe 
tölcsére zni. Mit használ nekem az, hogy diploma 
van a zsebemben s egyéb semmi? Higyje el, hogy 
diploma nélkül, de egy kövér bugy.-iárissall és 
joadagnyi aggályt-alansággal mérhetetlen sokra 
lehet vinni. Többre, mint azok a tizenhárompró- 
bás puritánok, akik a becsületesség keskeny pal­
lóján végeznek kínos egyensúlyozó mutatvá­
nyokat.

A fiatalember aihí„, „,p6, megjwzfcl
szeretett volna tenni, de mielőtt kimondta volna 
őket, benyitott a kalauz 5 bekáltotl, hogy a vonat 
már közel já-r a svájci határhoz. A társalgás ez­
zel félbeszakadt.

Az unalom és fáradtság leolvadt az utasok 
arcáról. Hosszú órákon keresztül élvezték a hó- 
sipkás hegyek és mély völgyek páratlan szépsé­
geit. De nem csak a vonat, hanem az idő is‘ro­
hant. Lassankint elhagyták azokat a helyeket Is, 
f.hol a fold magasra emelte a hátát s a francia 
fold dombos vidékein és síkságain szágul­
dottak tovább. Már sok állomást hagytak el, ami­
kor megtudták, hogy már csak rövid Idő választ­
ja el őket a megérkezéstől. Ismét mozgolódás té- 
madt. Az utasok ki-kinéztek az ablakon, mialatt 
fantáziájuk bőven buzogott. Agyukban tömegesen 
felrajzoltak Párizsról alkotott "képzeteik. A nők 
valószínű leg elsősorban arra a Párizsra gondol­
lak. amely az elegancia, a sikkes öltözködés és az 
haute couture diktátora. Az üztetcmbercknés ez 
a szó szonban egyéb képzetekkel is társult Ők a 
francia metropolisról azt is tudják, hogy gazdag 
bankjai fénye« üzletei és élénk kereskedelme 
van A Párizsba, utazóknak nem csekély hányada 
olyanokból is toborzódik, akiket a főváros kultú­
rája, művészete és mondón szórakozásai érdekel­
nek. A karácsonyi társasutazás résztvevői között 
mind a három irányzat volt. képvislve.

A vonat zihálva robogott céli.,e,é.K«.„
finom patyolatfehér hó szitált a fekete-földre. Nem 
.-okára feltűntek a főváros körvonalai. Ezer- és 
ezernyi vili any lámpa fénye reszketett a hatalmas 
háztömbök között, A vonat befutott a Gare de 
1 E«-t, ii\egtetejp alá. A társasutazas résztvevői 
csoportokba osztva hajtattok szállodáikba. A bui- 
várdokon tomboló forgalom a szokottnlá is élén- 
kobb volt. Az emberek hónuk a.lá dugott csoma­
gok ka 1 loholtak a járdákon. A kirakatok tündé- 
nen voltak kivilágítva. Raff,inál választékosán és 
kifogyhatatlan öl! élességgel hivalkodtak ben­
nük a drága áruk. A kék és piros neon-fény rek­
lámok egy roppant tűzijáték szikrázó zuhatagia- 
kéiit hatottak. A vendéglőkben a hagyományos 
réveiHonra készültek. Mindenütt lázas és lármás 
sürgés-forgás. A templomajtók szébsre voltak ki­
tárva, hogy akadálytalanul befogadhassák a hí­
vek nagy tömegét.

Párizs készült karácsony szentestéjének meg 
ünneplésére....

■ N
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Megbocsátok...
— Ha-hó, ha-hóI — vidám üdvrivalgások he­

lyettesítették a patakviz loccsanását, kipirult 
arcú, viháncoló gyermeksereg csuszkáit, korcso­
lyázott, a szánkót tolta, egymást püffölte hógo­
lyóval, élvezte, ahogyan csak a gondtalan gyer­
mekkorban vagyunk képesek, télapó ajándékait.

Pali vágyakozva nézte a partról társait, észre 
se vette sápadt, arcocskáján legördülő könnycsep­
pet, ami egyenesen bicegő lábacskájára hullott.

— Istenem 1 — sóhajtotta — de szeretnék ón 
s köztük lenni!

— Fiuk, versenyre — mondta Ákos, a leged­
zettebb, legügyesebb korcsolyázó a fiuk között — 
a hídig meg se állunk!

— Ne menjetek — figyelt föl Pali. meghalva 
a part közelében lezajló tervezgetést — onn*n 
ma jeget vágtak ki a kocsmáros jégvermének, 
még bele találtok esni az igy keletkezett lékből'

— Ne félts minket Pali, nem vagyunk mi 
olyan ügyetlenek, tehetetlenek.

—... Mint én — "fejezte be Ákos szavait Pali 
s valami kimondhatatlan fájdalom szorította ősz- 
sze szivecskéját.

— Igazuk van, ha tehetném, én is csak olyan 
lennék, mint ők, nem riadnék vissza semmitől — 
gondolta fájó beismeréssel. Fölnézett.

— Itt is a hid, lám ott az a repedezettezé'ü 
nyílás. Jaj, csak bajuk ne történne!

De már közeledtek is széles iramban a ver­
senyzők, azaz rendre elmaradoztak, vagy még 
sem? Ákos hatalmas ívben szinte röpült, arcán 
diadalmas gyönyörűség, dehogy is vigyázott.

— Megállj, jaj vigyázzI — sikoltotta elébe 
Pali s roég ersőebb sikoly remegtette meg a lom­
ha, téli ködöt Ákos részéről, aki pillanatok alatt 
a jeges vízbe zuhant s kétségbesetten kapaszko­
dott a csipkés jégszilánkokba:

— Segítség, segítség, végem van!
Ki hallotta volna meg? A gyermeksereg tá­

volban moraj lőtt, csak a bicegő Pali volt a kö­
zelben s most minden erejét szinte földöntúli 
megerőltetéssel igénybevéve, közeli fa lehajló 
ágába kapaszkodott, míg az recsegve tört !e, öt 
is a földhöz verve.

— Csak még egy ptlanatig, Ákos, ne hagyd 
magad! — kiáltotta a szerencsétlen felé s mar az 
ágat mag előtt tolva, a lék felé csúszott. Óvato­
san lehasalt a jégre s az ágat Ákos felé nyújtot­
ta. Csak az ég adhatott erőt a nyomorék gyer­
mektestben, hogy az ágba kapaszkodó Ákost az 
ág segítségével kimenthette szorult helyzetéből.

Csodálatos módon Pali még csak meg se 
érezte a kalandot, de Ákos alaposan áthült. Fel­
épülése után első útja Palihoz vezetett. Szeretet­
tel ölelte meg:

— Hogyan köszönjem meg neked, amit velem 
tettél, hiszen te valóságos kis hős voltál, az élete­
met mentetted meg! Utolsó pillanatban nyújtot­
tad felém az ágat, tovább már nem tudtam volna 
magamt tartani! Az Isten áldjon meg bátorsá­
godért, drága Palikám! Soha, soha nem fogom 
elfelejteni!

— Légy nyugodt. Ákos, az én jutalmam az, 
hogy nyomorék létemre segítségedre lehettem.

KARÁCSONY ESTE
Eljött a karácsony 
Messiási fénnyel,
Egy kisded született 
Betlehemi éjiéi.

Kis jászolban fekszik 
Az isteni gyermek 
És egy égi csillag 
A barlangra fényt vet.

Barlang közelében 
Éppen azon este 
Néhány Hja pásztor 
Nyáját legeltette.

Próféták sókaja
Amikor még nem volt karácsony, rab­

szolgák milliója görnyedt a fáraók palo­
táinak súlyos kövei alatt, Kápuában száz­
ezernek kellett meghalni, mert fájt az ál­
lati sors, a cirkuszban tengeri háborút vív­
tak, hogy gyönyörködjön Cézár és a nép 
n vérben, tivornyák vigalma haragította 
a hatalmas Istent, ostoba jóslatokkal ámí­
tották a népet, állatokat imádtak a Teremtő 
helyett, bálványoknak áldoztak ... gyerme­
keket; ötezret Karthágóban!

Mikor ez történt, így sírt fel a pró­
féta az égre: „Harmatozzátak, ó egek on-

Rontó Pál

Leszállóit föléjük 
A bébe angyala 
Szent nyelven hirdetvén: 
„Megjött Isten fia“.

Barlang közelében 
Éppen akkor este 
Néhány ifjn pásztor 
Jézuskát kereste.

És meg is találták 
Kit oly régen vártak 
S kit a jászol előtt 
Hódolva imádtak.

ERTSEY GABI, 
IIL elemi oszt tan

Palikának a Jézuska 
Lombitirészt is hozott 
Ott is hagyott menten mindent: 

Csákót, puskát, dobot.
Csak a lombfürész érdekli 
S már ki is próbálja:
Felmászik nagy üggyel-bajjal 
Az asztal lapjára.
Fűrészel vígan. S szülei 
Nézik kővé válva:
Kopasz lett a karácsonyfa 
Alig maradt ága! (F. V.)

nan felülről... nyíljék meg a föld és adja 
elő az Üdvözítőt..

És 0 nem jött még. Várt.
Amikor már volt karácsony. Sokan 

nem tudták, de akik ott voltak, a Szent 
Szűz, az angyalok, Szent József és a pász­
torok megértették, ki jött a földre. És ter­
jedt a karácsony ünnepe: a katakombák 
üldözésében lent a föld alatt, aztán vad né­
pek között egyre többféle, míg végre min­
denütt a földön ünnepelni kezdték a Gyer­
meket és karácsony lett a szívünk kedves 
ünnepe, karácsony az örömünk, erőforrá­
sunk és vigaszunkI

És ma sokan nem akarják a kará­
csonytI Vissza akarják vinni a népeket oda, 
ahol a karácsony előtt voltak.

Oroszországban ma milyen a kará­
csony? Talán összejön a család a szent­
estén és énekli a mélységes orosz kará­
csonyi dalokat?

Oroszországban nincs család. A gyere­
kek nem tudják, mit jelent ez a szó: édes­
apám, édesanyám, kis korukban beadták 
őket szüleik a detdomy-ba, a szovjet-gyer­
mekotthonba. Még ezen a napon se simo­
gatja őket szüleik szerető keze.

De talán a detdomy igazgatósága gon­
doskodik róluk? Igen, az állam folyósítja 
a fiúk eltartására a pénzt, de az eltűnik. 
Hány helyről panaszkodnak, hogy nem 
kapták meg a szükséges pénzt... 1934-
ben kétszázezer gyermek tartásdíjának ve­
szett nyoma. És a fiúk .éheznek, fáznak, 
puszta fapriccsen alszanak, húszan-har- 
mincan egy szobába préselve.

Templomba, mennek-e? — Nem lehet! 
Lerombolták az Isten házait, vagy mula­
tókká és múzeumokká alakították át.

Hát Isten szolgái ott nem hirdetik a 
karácsony örömteli titkát? Van-e még pap 
Oroszországban? A kommunisták tizen­
nyolcéves uralma alatt negyvenkétezer- 
ryolcszáz egyházi személy vesztette éle­
tét...

Szegény orosz gyermekek, azt sem 
tudják már, hogy... van karácsony? Hon- 
nét is tudnák, hiszen a naptárt átalakítot­
ták, Istent száműzték és karácsony ünnepe 
is egyszerű munkanap.

Olt újra advent van s 6 nem jön még. 
Vár. Mire? Az igazak sóhajára... Rátok, 
hogy vágyakozó imádsággal leesdjétek Ói 
az egész földre!

eatUr" «eesäsS^sa

Horváth Arpáéné karácsonyi üd­
vözlete a gyermekekhez

Karácsonykor gyermeket ünnepel az egész világ... Jézuskát, aki jászolban fekszik, két. 
pici karját kitárva, hogy az egész világ minden gyermekét szívéhez szorítsa... Angyalkák tér­
delnek az istálló ajtó két oldalán, énekednek, azután átveszik Jézuska ajándékait: a. szeretetet, 
békét és áldást és osztják, osztják mindenkinek kivétel nélkül. Vannak akik megbecsülik azo­
kat és vannak, akik elveszítik...

A nagy fényes csillag megállóit a Jézuska bölcsője fölött. Jelezte, hogy megszületett a 
Megváltó, akit az emberek négyezer év óta várlak... Hozzávezette a pásztorokat, a királyo­
kat, akik leborulva imádták öt és ajándékot vittek neki... Vezessen el titeket is a hit csillag- 
fénye a Jézuska bölcsőjéhez... boruljatok le... imádjátok őt és ígérjétek meg neki, hogy min­
denkor szerelni fogjátok, hogy neki szolgáltok és követitek útjain, hogy megbecsülitek az első 
karácsonyi ajándékot és szívetekbe zárjátok erősen, hogy azt onnan soha el ne veszítsétek!.

Boldrg karácsonyt!

ISMS!«
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Apuka és az ajándékcsomagok ...

.puha elindult jól bevásárolni, 
esze is gyűlt hamar rengetek sok 

holmi.

De a csomagokból, amelyekből 
sok van,

legalább három-négy a földre 
pottyan.

A sok bosszúság közt feltalálja 
magát,

apuka: mire jó ez a télikabát?

IÁI Hl tfJVO Afß

A csomagocskákat ujjára kötözte 
és így sétált haza — vígan fflstö. 

lögve.

miss

48. 1291.] szám. Beküldte: Pált V. Géza
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„Dicsőség mennyoen az Lsfermek, 
béitesséc? 'öldön az embernek V
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Megfejtésül beküldendő: A vizez. 1., 41., 72., 95. és 97. A függ. 1., 10., 18

Beküldési határidő: 1938. január 5.
>. és 81 sorok.

!■■■■■ ■

Vízszintes sorok:
1 Az,t szokták mondani, hogy jobban kong. 

Egyébként a „borosok“ nem örülnek ennek. 10 
Félbeszakadt mulatság. 19 Egyes országokban 
ti yen irányzatok vannak ma. 20 Kaucsuk, ón, 
rizs és korpapiaca világhírű. Nagy kikötő. 21 
Akinek viszket, az rendesen... 22 Sokan szeretik 
inni. 23 Mutató sző. 24 Sok krokodil is élvezi vi­
zet. 25 Kis kutya és neves angol utópista, ke- 
resznevének első betűjével. 26 E-vel, csehszlo­

vákiai város és ha... valamit kap valaki karácso­
nyi ajándékot. 27 Z. T. és ...nemű. 28 Gyakori 
rövidítés. 30 Ugyanez. 31 Vallás röv. és Jolánban 
van. 32 U-val végén lóvásárkor van. 33 Személy­
névmás. 34 Franciául: én. 35 Júh teszi a réten. 
36 EHR. 37 Latin helyhatározó. 39 A 10. vizsz. 
vége. 40 Van, aki alkuszik rá a vásárban, de 
főznek is vele. 41 Nagyhírű zeneszerző. 43 Egyik 
boxoló a másikra... 44 Vissza: Nagy magyar köl­
tő, 45 Hamis. 46 Igekötő és kis magyar folyó. 47

Fonetikus betű. 48 A-val, szülő. 49 Fontos házi­
szer. 50-a Fontos ruhadarab. 51 Vissza: Évszak és 
mennyezetben van. 52 Névutó. 53 Igekötő 55 Észak- 
európai népek. 57 Felkiáltó szó. 58 U. a., mint 37. 
vizsz. 60 Német névelő. 61 Irány. 63 Az ilyen bor 
jó karácsonykor! 65 Észt sziiget. 66 Kettős más­
salhangzó. 67 Szerzetesek. 69 Azonos hetük. 70 
Ókori nép. 71 Szemólynévmás és házi állatka, 
névelővel. 72 Az egyik karácsonyi mise ez. 75 Ri­
csi nyitó képzőszócska. 76 Magyar város, tfegyhá- 
za hires. 77 Személynévmás. 80-b Fordított Géza 
mássalhangzói. 82 Acdün. 85 Tüzesit (a Nap is). 
88 Ráugróvidités. 89 Egymásmellé gyűjtő. 91 Szép 
sportot művel ez... végén felesleges betűvel. 93 
Külképviseletet is vezethet. 94 Előadás egy módja 
95 Húszra mondjuk. 96 Az egyszemű leány ilyen, 
97 Ez a kis Jézus.

Függőleges sorok:
1 Karácsonyi ének kezdő sora. 2 Nevezetes 

hid Velencében a Canal Grand én. 3 Az öt sankt- 
galleni szerzetes egyik neve és Napoleon fiának 
elterjedt neve Rostand drámája szerint. 4 Állan­
dó latinul. 5 Gáspár, Menyhért és Boldizsár. 6 
Egy betű pótlással mutató szócska. 7 Főparancs­
nok volt a búr háborúban. 8 Mauritius szigetén 
élt nagy madár. Elpusztult. 9 Vissza: Héra pap­
nője és azonos hetük. 10 Vármegye, de magyar 
úszóba j nők is. 11 Ferenc József megkoronázó ja, 
keresztnevének kezdőbetűje. 12 Amerikai tánc. 
13 Címzés rövidítés. 14 A régi közjogban nagy 
szerepet betöltő kormányhatóság. 15 Az a folyó, 
ahol sok vér folyt el Olaszországban, névelővel. 
16 Karácsonykor énekeljük. 17 Piacokon látható. 
18 Karácsonyi ének kezdete. 29 A kis Jézus. 37 
Német mutatószó és vízi növény. 38 Neves köl­
tőnk és Írónk. 40-a Rangjelzés. 41 Angol poli­
tikus, volt miniszterelnök, de Pesten ilyen nevű 
palota is van. 42 Idegen 3 és rövidítés. 49 Rag. 
50 Fának_ van. 54 Misika. 56 Mutatóezó és két 
névmás. 58 Ellentétes kötőszó és Emánuelben 
van. 59 Bem vezérkari főnöke. 61 Volt magyar 
kultuszminiszter. 62 Állomásban van. 64 Helyet! 
65 Felvigyázók. 67 Repedésben van. 68 Bája. 70 
Sa. 71-a Elentétes kötőszó. 73 Ment. 78 A csicsói. 
79 Munkásember a mozdonyon. 80 Ilyen hely is 
van. 80-a Igazat adok neki. 81 Magyar történész. 
82 Lovas betűi vegyesen. 83 Pamlag, perzsául. 84 
Biztató szó. 85 Ellentétes szócska. 86 ......iy, pár­
toskodás. 87 P érsz a királyi fejdisz. 88 Fényesség, 
németül. 90 Gyergyói Atlétikai Club. 92 Étkezés. 
96 ...a bat mater dolorosa.

48. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizsz. 1. Gepida. 7. Aratás. 15 Tanárnő. 26. 
Tömörkényi. 39. Töredék. Függ. 2. Ebonit. 10. 
Törvény. 115 Tamariszk. 26. Távirat. 32. Comoro..

Helyesen megfejtették: Beregezászy Lóié, 
Csibi Lenke, Makor Béla, Kiss Lajos, dr Simon 
Gyula, Derzsy Zoltán, Mikos« Aladár, Márton 
Emilia, Miklós Gergely, Rácz Gerő. Lázár Béla, 
Búzás Imre, Kapros Ödön, Darvas V., iíj. Soltész 
József, özv. TedeecMné Petheő Anna Papp Mó­
zes, Lukács Lajos, Mihály Imre, Szabó Józsefné, 
Oberst Béla, Zonda Magda, HaLmay Nóra, Rácz 
Lajos, P. Réthv Apoliinárisz, Ruscsak Endre, 
Czompó István, Ley István, Páll V, Géza.

A jutalom könyvet Derzsy Zoltán professzor, 
Nagyvárad, nyerte meg, elküldöttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI 
Olvasóinknak, keresztrejtvénleink megfejtői­

nek boldog és bókességes karácsonyi ünnepet kí­
vánunk. Adja az Ég, hogy életükben soha se le­
gyenek nehezebb problémáik - mint egy-egy ke­
resztrejtvény megfejtése.

M. E. (Csíkszereda.) Intézkedtünk, hogy la­
punkat megkapja a szünidő alatt is Köhyvoaz- 
tályunk is elintézte a kért dolgokat. .Jókivánatait 
köszönjük és szívből kívánunk mi is boldog, kel­
lemes ünnepeket.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körfornógépén 
Oradea, Sir. Regele Carol II. No. S


